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اللعوية والمعجمية مما ,بحتم على باحثينا اللغويين ان بعيدوا النظر في تنك 
التسمية الغامضة التي اطلقتها معجماتنا على ظائفة كبيرة من المفردات أى الدخيل 


والاعجمي ؛ في حين انها في واقع الآمر من قبيل : «هذه بضاعتنا ردت الينا» ٠‏ 

وأخيرا أرجو ان تكون المفردات المشهورة التى سيجدها القاريء حافزا 
للدارسين والباحثين لمواصلة الدراسة والبحث تمهيدا لاعادة تدوين معاجمنا 
ندوينا حديثا وفق التأصيل اللغوي الصحيح مشفوعا بتطور الاستعمال اللغوي 
والاصطلاحي ٠‏ 

وختاما أراني في غنى عن التنبيه الى ان الدراسات اللغوية المقارنة التى 
سيجدها القارىء في هذه الداسة الموجزة لا تتضمن المفردات اللغوية المتشابهة 
التى الالتعاذ تحنضى هنبا فحده فى الغريية واللثات الع يه التديمة واقدني) 
الاكدية (البابلية والآشورية) سيب اتثماء هذه اللغات الى مايسمى فى علم 
اللعات بالعائلة اللغوبة أي اللغات المتحدرة من أصل واحد ولذلك فانها تتشابه 
في لفل مفرداتها ومعناها ولكن ليس الى حد التطابق ٠‏ 


طه باقر 


ا 


, : 1 ٠.4 ل‎ 


من الحقائق التأريخية المهمة التى كقسفت عنهسا البحوث. والتحر بات 
الاثارية الحديثة ان تراث حضارة وادي الرافديه )١(‏ الضخم م يقنصر على 
الجواف المكربة والادبيه والعلمية الى خلفتها نلك الحضارة 5 الحضارات 
القديمة اللاحقة بل انه شمل كذلك الحقول اللغوية » وفىي مقدمة ذلك استعارة 


القديمة ومنها اليونانية واللانينية وعنهما الوم اللصباك الاورسة 4 كنا 


)1 بفصد بحضارة وادي الرافدين أو حضارة مابين النهر بن حضارة العراق 
القديم التي اخذت بالازدهار في السهول الرسوبية منه ( الاحزاء الجنوبية 
والوسطى مما كان يعرف ببلاد « سومر » و « أكد » منف مطلع الالف 
الثالث ق.م.) ولكنها تمتد في جذورها واصولها الى اطوار عصور ما قبل 
التاريخ الموغلة في العدم 4 ومرتث في تطورها بعدة ادوار حضار بة الى 
أواخر العهد الماقبل الميلادي . ويدخل تحت مصطلح حضارة وادي 
الرافدين » اضافة الو الحدود الجغعرافية الحالية للعراق ؛ عادة أفطلار 
محاورة انتقل اليها ان من المقومات والعناصر الحضارية مثل بلاد عيلام 
(الاحجراعء الجنوبية الغربية من ادران أي مابعر ف الآن بالاحواز او عرسستان)) 
وشمالي ما بين النهرين (الجزيرة) وبلاد الشام وبلاد الاناضول (موطن 
الحثيين) . بحيث بمكن اعتبار الثقافات التي نشأت فيها امتدادا لحضارة 
وادى. الراقدين. .. 

وحضارة وادى الرافدين في عرف مؤورخي الحضارة احدى الحضارات 
القديمة وفي مقدمتها حضارة وادي الثيل التي لم تتق من حضارة سابقة 

عليها الباحثون مصطلح الحضارة الإصلبة أو الاصيلة 5 
( 111125811025 ل[مطأعن02 ) 


2 
4 ”5 الول 
١‏ ا 
0 0 


ع _ كوم اح 


جب يفف زفنن إن 1ف فقا يدا 


ش سيانضح ذلك 
ا الذدى 0 ١‏ بيدا تا 5-1 سان المم قاف اللعوية الحضارية الو اللفناك 


ظ واللهجات العربية القديمة ( او ما كان يسمى خطأ باسم اللغات السامية ) 


2 ومع أن مواطن الحضارات القديمة في البلاد العربية ورثت الكثير من 
٠‏ تراث لغاتها القديمة » بيدأنه يصح القول للاسباب التي سخبينها ان العراق 

2 تفرد من بين الاقطار العربية بضخامة تراثه اللغوي القديم من اللغات القديا 

١‏ التى ازدهرت في حضارته القديمة بمختلف ادو ارها المتعاقية وخافت رواسب 

٠‏ لغوية كثيرة ومتراكمة لا تزال آثارها باقية في اللهجة العراقية العربية الدارجة 


أ وف اللهجات العربية الاخرى في ارجاء الوطن العربي ولكن بدرجات اقل ٠‏ 


وارجو الا اكون مغاليا اذا قلت ان موضوع الرواسب اللغوية ف تراثنا 
| العربي اللغوي ينيغى ان يكون في مقدمة الموضوعات التي يجدر أن يضطلع 
ا بها باحثونا اللعوبون ذلك لانه يدخل فيصم 01١‏ التراك الضخم المتمتل 
ا في الجهود الجبارة التي قام بها لغويونا القدماء وفي مقدمة ذلك المعاجم العربية 
التي تعد بحدق من اروع ما اتتنجه الفكر العربي في ميدان علوم انا وكات 
0 اساساً ومنطلقا 2 نطوير علم المعاجم ( 167 ) ف الحضارة المعاصرة٠‏ 


ومع انه لابدخل في موضوع بحثي تنبع 10 ا العلم وتطوره في 
حضارتنا العربية الاسلامية ولكن هناك امرا بارزا شبغى التنويه به وهو ما 
بلاحظه الدارس لتلك المعاجم وبدخل قٍ صميع ذا البعث المنواذ 
ظ بذلك ضعف نلك المعاجم لما يعنتورها 


ظ ضع » واعني 
ظ من تقامص اذا قار ناها بايرز ميو 
| الحديثة » وهو التأصيل اللغوي اي ارجاع المفردات الى اصولها المشتقة 
ظ منها او المقتبسة عنها وبوجه خاص في الالفاظ التى عدوها غير عربية ؛ فاطلقوا 
ظ عليها نلك التسمية العامة الغامضة وهي « الكل » او «الاعجمي) ه وهو 
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من الامثلة التي سنوردها « لين هذا ومن ناحية الموضويع 


المصطلح الذي برادف «غير عربي» وقد بضيفون الى ذلك تسمية « فارسي 


او سرياني » (ارامي) وف استعمال اقل مصطلح «رومي» (بوناني او لانيني) ٠‏ 
وتندر الاشارة الى الاصل العبراني » وتنتفي بالمرة الى الاصل البنابلي او 
الاشوري ٠‏ وهذا امر متوقع لان اللغتين البابلية والاشورية قد ماتتا مسن 
الاستعمال والتدوين » ولم تكتشف نصوصههما المدونة وتحل رموزها الا في 
العصر الحدبث » مند منتصف القرن ا ماضي 4 وستكرن الاشارة الى هذا 
الموضوع فيما بعد ٠‏ 

على ان هذا النقص الذى اشرت اليه في معحماتنا العربية لايضيرها 
وبقال من شأنها » ذلك لان معرفة لغوبينا بما دسمى «اللعات السامية » » 
او الاصح اللغات او اللهجات العربية القديمة » كانت ناقصة محدودة الى درجة 
كيرة لان ماكان معروفاامق هذهاللغات اقتصر على العبرائيةوالاراميةوالحيضية: 
ولم نكن اللغات «السامية» الاقدم منها مثل البابلية والاشوربة ( الاكدية) 
والكنعانية قد كشف عنها النقاب عن طريق ما خلفته من مدونات لغوية من بعد 
معرفة الخطوط القديمة التي دونت بها » كما ثوهنا ؛ ذلك الكشف الذي بعك 
من اروع ما حققته التحريات والبحوث الاثارية الحديثة والدراسات اللغوية 
المقارنة بين نلك اللغات وتأكيد كونها من اصل واحد » أي أنها تنتمى الى 
عائلة لغوية كبرى واحدة » بحسب مفهوم مصطلح « العائلة اللقيسة 4 
في عرف علم اللغة » لانها نتشابه في مفرداتها 
لفظا ومعنى ولكن ليس الى حد التطابق ؛ وكذلك في تراكيبها اي نحوها ؛ 
واساليب الاشتقاق فيها + وان عدم معرفة اللغودين العرب القدماء بهذه الحقيقة 
قد اوقعهم في اخطاء ومزالق في تأصيلهم لكثير من الالفاظ العربية ٠‏ وقد ذهب 
ببعظهم الوهم انه ارجع كثيرا من المفردات التي لاغبار على اصلها العربي الى 
السريائية مثلا بمجرد وجودها في السريائية مثل كلمة ( الله » (انظر تحست 
ايل ايلو الله في حرف الالف من هذا البحث ) ٠‏ وقد فانهم للاسيا 


( 1218112565 01 7الأدصة"! ) 


التأريخية الى نوهنا بها أن مرد هذا التشابه في اللفظ والمعنى ليس الى اقتباس 
العربية من السربانية اى غيرها'من اللغات السامية + بل .ان هذا التشابة:ناشيء 
من حقيقة كون السربائية والعرببة تنتميان الى عائلة لغوية واحدة ٠‏ وهي 
مفردات كثيرة لاتكاد تحصى ؛ ولذلك فسوف ان بتناولها هذا البحث وانما 
سيقتصر على الكلمات المتداولة في العربية ؛ اما في المعاجم او في الاستعمال 
الدارج وثست انها من تراث لغات العراق القديمة كالبابلية والاشورية 
والسومرية اما انها ظلت في الاستعمال الدارج على هيئة رواسب لغويه او انها 
دخلت الى العربية عن طريق اللغات الاخرى مثل الفارسية والارامية والعبرانية 
وحتى: البوثانية ٠.‏ ظ 

وما دمنا بصدد التنوبه سعض النقائص التي تعتلوانا معاجمنت| العرنية.6 
عدر الل لق لقم طليرا تقر + رغ 'اله لا ينسفل في م وضوع يسني + واعتق 
بذلك اهمالها لتطور معانى المفردات التاريخية بحسب العصور المختلفة » 
واخطر من .ذلك انها :نادرا ماتذكرا المعانى الاصطلاحية:الفنية للمفزدات بحسب 
انتسالاتها .فى انرق المفطلفةءااوامضزق بهذم اكناسية مفال عارييها ايده 
الامرين فى مراجعة معاجمنا العربية ذلك هو كلمة « حبر » بمعناها 
الاصطلاحي الرياضي كما استعملت في كتب مشاهير الرياضيين العرب وفي 
مقدمتهم محمد بن موسى الخوارزمي في رسالته الشهيرة : « حساب الجبر 
والمقابلة » »م وكان على مابر جح اول من استعمل هذا المصطاح وانتقل منه الى 
جميع اللعات العالمية ٠ ٠‏ ففى هذا الخال لاندكر المعاجم معنى كلمة « الفسدسى « 
الاصطلاحي كما انتى لم اجد فيها المناسية اللغوية لنقل كلمة الجبر من احد 
معا نيهأ اللعوية مثل «ججسر العظام» و »م جرالله فلانا 6 أي رد اليه قنالة 6 
الى غير ذلك من المعاني اللغوية التي لانفسر كيف نقلت الكلمة الى المعنى الذي 
اصطلاح عليه الجبربون العرب ؛ واولهم الخوارزمي » كما قلنا وهو « تقل 
الحدود الجبرية المتشابهة من احد طرفي المعادلة الى الطرف الآخر مع تغيير 


/ 


علامته السالبة او الموجبة » أي ما يصطاح عليه فى الاتجليزية النفل 
( دهناذودمقصة2 )2 وهذا هو التعريف الاصطلاحى الذي اورده الجبربون 
العرب لكلمة حبر ٠‏ 


ولعلى لااكون مخطنًا في تعليل هذا الاهمال من جانب مثرلفي المعاجم 
العر ديه هو ان غالبيه المعحميين كانوا من علماء اللغة ؛ فوحهوا حورم 
العجبية عل ى النواحى اللغوبة » واذا كان بعظهم على دراية بالمعاني الاصطلاحية 
للمتردات فاه ضرفا جل غنايتهى على الجوانب اللغوية"». جد ان" تذاكر 
بهده المناسية ان غير واحد من الباحثين العرب من التفت الى هده النقائص 
2 المعاجم المشسهورة فالفوا معحمات صعيرة خاصة 2 الفنون والمصطلحات 4 
« مفاتيح العلوم » ؛ والمعجم الحديث الذي وضعه التهانوي بعنوان « كشاف 
مصطلحات الفنون » ( ١748‏ م ) ٠‏ 


. الحديثة على غرار اداه الافر نجية المتطورة التى بجد 5 عه مادة 


غز بره في التأصيل اللعوي م والأهنام نتطور استعمال المفردات ؛ وشرح 
المعا ني الفنية والاصطلاحية » وعندئذ سيتوطد فن تأليف المعاجم في نهضتنا 
العلمية الحديثة ونزيل عن معاجمنا وصمة كو لها معاجم ميته لم تساير التطور 
الزمنى ٠‏ ولا احسب ذلك متعذرا على علمائنا وباحثينا اللغويين » وحسبنا 
تشجيعا نلك الجهود الجبارة التي بذلها لغويونا القدماء في اهم ناحية في تطور 
لغتنا » فيبعث فيهم الثقة والعزم لازالة العقم والضحالة اللذين حلا محل 
الابداع ٠‏ 


ومن ناحية موضوع هذا البحث المتواضع اتطفل فاهيب بلغويينا المحدثين 
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الذين سيضطلعون بهذا الواجب الخطير ان يعيدوا النظر اعادة جذرية في ما 
اصطلحت عليه معحماننا القديمة « الدخيل والاعجمي 6 قال القسم الاعظم 
مما اطلق عليه هذه التسمية الغامضة يمكن البرهنة عليه بالادلة التاريخضة 
الث لابرقى اليها الشك على انه تراث اصيل من تراثنا اللغفوي القديم » 
ولاسيما من اللغات القديمة التى ازدهرت في مواطن حضاراتنا القديمة التي 
مسقت الاشارة اليها مثل السومرية والبابلية والاشوربه اللتين هما من ارومة4 
واحدة مع العربية ٠‏ 

وخلاصة ما يقال عن تأصيل الكلمات العرسة الموسومه ف معاجمنا 
بالدخيل والاعجمي حصرها في الاصناف الآنية : 

اه ساك ليك مية اف الامدييال قو قار 4 لمكي مربي نل اين 
في العراق على هيئة رواسب لغوية » ونخص طائفة مهمة من هذه الكلمات 

شن الفلاحة والزراعه وار والسساتين » وكثير منها خاص بعامية العراق 

وقد توارثتها الاجيال الفلاحية من العراق القديم جيلا عن جيل ٠‏ 


؟ مفردات لاشك في اصلها الاجنبى دخلت الى العربية عن طربيق 
البو ثانية واللانينية والفارسية القديمة والمتأخرة 0 


س مفردات أرامية (سربانية) كثيرة شاعت ف الاستعمال على اثر انتشار 
من هذه الكلمات الى اللغتين البابلية والاشورية من بعد استيطان عدة قبائل 
والجنو بيه من وادي الرافدين وكون عده مشسيخات او دوبلات اشتهرت منها 
او الكلدانية (07؟» ب ونه قهمه) التي اسسها الملك الارامي اللاأصل 
« نيو ب ولاصر » وخلفه ابنه الشهير « نب وخدنصر » الثاني ( 5*4 - "لاه ق٠مه)‏ 


ومع ان هذه الدولة المشهورة وغيرها من الدويلات التي سبقتها رغم اصلما 
الارامي قد دونت شتوونها المختلفة بالخط المسماري واللغة البابلية ( التي هي 
والاشورية منحدرة من الاكدية » الفرع الهم من عائلة اللغات السامية الذي 
يعرف بالسامية الشرقية ) ولكن اللعة الارامية انتشرت مع ذلك في استعمال 
الناس كما انها اثرت تأثيرات كبيرة في اللغة البابلية نفسها في اساليب التعيبير 
والتعيرات النحوبة بالاضافة الى استعارة كثير من المفردات الارامية فظهر 
في البابلية مفردات لم تكن معروفة في العصر البابلي القديم وسقتراه تعساقا| 
الامئلة على. مثل.هذه الفردات البايلية الأرامية: الاصل في العلسات. الت 
سنذكرها بحسب ترئيبها الهجائي فتكتفي بذكر مثال واحد هو استعمال 
الكلمة التي تطلق على السفينة في اليابلية المضاهية للعربية وهي «سرينتو» 
ٍ: 8 برد ليا اذك :ل #التسوض السنارية مون دوا 

اليايلية القديمة بل بطلق على السفيئة الكلمة البابلية « اليبو » ( تاطزط»851 ) 


) اام و ره 6001 


ظ وبالامكان ان نتشضذد هذا المتال فاعدة لعوية 2 تأصيل المقرفات: الى 


اليايلية 509 الاشورية او الون الارامية وخلاصتها كل ورود الكلمةهة ف النصوصس 
المسمارية من العصر اليايا القديم او 253 قبل الالف اللاول ف ٠»‏ سكن 
أن لله يقرا على ان الكلئة المحوت قبها سعد آن بكوث اصلها من الآرامية) 


ل أن المكس ع اليم اي افتيائن الاراية من الاكدية ( البابلية 
والاشورية)٠‏ وسنورد على ذلك أمثلة من المفردات التى سنعددها » ومن امثالها 
آل باقع السقسلة فى الأرانية والفارسية واليونائية وكلها الاتتستهبا 
بل البائلية تورودها ف التصوض المسنارية مث تست الآلقه القالك وبع 


صعوبات التأصيل اللغوي 


موضوع الرواسب اللغوية القديمة او التراث اللغوي القديم في العربية 
من الموضوعات الجذابة الشيقة التى 'نستهوي الناس على اختلاف مستوياتهم 


١١ 


الثقافية وتستدرج ع الى الكتابة فيها الهواة والمتطفلين فتضعهم في مخاطر ومزالق 
موي و ززال نقرأ الغرائب والعجائب في 
هذا الموضوع الشائك ؛ ويلغ الاسفاف والغرابة في بعض هذه البحوث درج“ 
الخال العجيب ٠‏ فحفزني هذا وغيره على ان ادلو بدلوي فاساهم 
بنصيب متواضم في هذا الموضوع الشائك ٠‏ وقد بدا ولعي بالموضوع ملك 
زمن بعيد » وتجمعت لدي عنه مادة لايستهان بها » ولكنها ظلت حبيسة دفاتري 
القدسمة + فقورت + على الرغم .مما نوهت به من مخاطر »:وبالخاح:من الزملاء 
والاصدقاء ان اخرج نلك المادة الحميسة الى النور لتكون حافزا للباحثين 
الآخرين لمناقشتها وتصويبها والاضافة اليها ٠‏ وساقتصر مما ساورده من 
المفردات اللغوية التزائية على اوضحها واوثقها من حيث تأصيلها وارجاعها 7 
تراثنا اللغوي القديم ٠‏ وقد اقر الكثير منها ثقاة الباحثين المختصين » و 
اصول الكثير منها بالادلة اللغوية والتأريخية ٠‏ 

ورأات ان اضع ما ساورده من من اصول المفمرداتث الترائثية ف اطارها 
التأردخي بان امهد لها بفذلكة تأريخية عن لغات حضارة وادي الرافدين 
القددمة سانا بالعر بيه ودما سنمى باللعات السامية ( وبالتسمية الصحصحة 
اللغات او اللهجات العربية القديمة ) ليكون القاريء على بينة حين نرجع اصول 
المفردات العربية الترائية التى سنذكرها الى احدى اللغات التي تكلم بها سكان 
العراق القدماءء ١‏ 

واأولد ها اذكو نلك الحقيقة التأر دخية التي تبددت نيا حضارة وادي 
الراقدين بن بحيك ارال ومنه نراثها اللغوي واختلاف اصوله وجذوره التي 

رجم الى الاقوام المختلفة التي اسهمت في تكوينها وتطورها وبالنسبة الى 
قتي يمكن القول باته تراكم وتكدس بما يمكن تشبيهه بالطبقات 
التعددة ال" تي و لباه مده نفب ارم 7 


مومسم 


١ “ا‎ 


الاستيطان فيه الى بومنا هذا »فتراكمت فيه طبقات السكنى المتعاقبة» اللأحدث 
فوق الاقدم مكونة ادوارا حضارية تأريخية » تميز كل منها بخصائصه 
المشارية اللميوة ء وان كلا مى على الأدوار قد ورت عتاسر حفسارنة مق 
الدور الذي سبقه تبثلها ودخلت في صميم ثقافته » فتداخلت وتمازجت 
العناصر والمقومات الحضارية ٠‏ _ومن حيث الموضوع الذي بين أيدينا يهون 
الأمر على الدارس لهذه الادوار التأربخية وتراثها اللغوي لو ان نفس الاقوام 
استمرت في استيطان ذلك الموضع الاثري الذي ضربناه مثلا » وليس من قبل 
اقوام وتلعددة ذاك اصول ولغات مختلفة. + وبين آخر يمكن انجاز هذة 
الصورة التشسيهية بالقول ان حضارة وادي الرافدين حضارة متعددة اللعاث 
او « غير متحانسة اللغات 4 ( كتامطعوه م116 ) بالمقابلة مع مشسبارات قدنة 
أخرق مثل حضارة وادي النيل التي كانت من هذه الناحية متحانسة اللعة او 
ذات لعة واحدة ( 5نا0جء208ه11 )اذ بقتصرالامر فيها علىاللعةالمصرية القديمةء 
ال هذه الصورة او الثفييه اللذين اوؤذتهما ليس من ياب المجاز .بل الهما هيل 
الواقع التأريخى بالنسبة الى تراث حضارة وادي الرافدين اللغوي ٠‏ وليت 
العلم الحددث بخترع لنا جهازا « الكترونيا » بلغ من الدقه درحة دبحيث انه 
ستطيع أن يستعيد لنا أصوات اللغات المتعددة التي كانت تتكلم بها الأقوام 
التي استوطنت العراق افك عضوو ,ما قبل. الث ربخ ٠‏ ولو تحققت هذه الامنية 
. التي هي محض خيال ( لحال التأريخ ) لسمعنا العجب العجاب من اصوات 
الات ليهات ورطالات له بتكى ان نظن الى وجودها الباستوق في لغات 


ظ ١‏ العراق القديم » ولاستطعنا ان نحل الغازا وأسرارا ما زالت مبعث حيرة 
١‏ ا وتخيلات : فمن كان باترى اولئك الاقوام الذين انشأوا حضارات او ثقافات 
0٠١‏ عصور ما قبل التاريخ ؟ وما هي اللغة او اللغات التي كانوا تكلمون بها ؟ وما 
' هي لغة ذلك الانسان العتيق البائد الذي اطلق عليه اسم انسان «النياندرتال» 
(سية الى وادي النياندرتال في المانية ) من منتصف العصر الحجري القديم 


2 


1 
ا 
ا 
ا 


ا 


الايمر» إلى انان سر لزاني ار اد لاو ا 


ظ عام ؛ حيث وجدت فيه عدة نماذج من هياكله العظمية » وهل ان لغات فصامل 
[ الانسان القديمة المختلفة قد مانت وعفت آثارها فلم تترك آثارا في لغفات 


ظ استوطن الهو ل الرشسنوبية قُْ حجنو العراق واواسطه : 


الانسان الحديث 9 ومن كات أولئك الأقوام الدين يرجم أنهم كانوا اول من 
قبل السومريين 


والساميين ( العرب القدماء ) ) ولم يخلفوا وراده عن و اتيم جلو اثاو 


ضئيلة من مفردات لغتهم وبضمنها اسماء معظم المدن القديمة المشهورة ومنها 
اسما نوري دجله والفرات ٠‏ فمن المفردات اللغوية طائفة من اسماء بعض الحرف 
والمهن الاساسية في الحضارة مثل « نجار » و « ملاح » و« فخار » و 
«(اسكاف» وغيرها مما سيرد ذكرها في المفردات التى سيأنى تعدادها فى 
١‏ لو االقان .من بعد حفه القدمة نه وقد رآهاد جلضن اللدين ان .عل انارت 
التي نوهنا بها ليست سومرية ولا أكدية (سامية) واطلقوا على اهل هذه اللغة 


ظ المجهولة انها غامضا هو «الفراتيون الأوائل 55 وؤزووط 250 واذا 


'نحاوزنا مؤلاء القوم المجوولى الأصل ؛ » فينيعي على الباحث في الث 0-0 
لحضارة وادي الرافدين _ أن بحسب اللصياء للعات الاقوام الاخرى المعرو 
الاسفاررة ممن خلفو| .مدونات تار بخية في لغاتهم الخاصة » وفي مقدمتهي 
« السومريون » والاكديون ء, ولعتهم الاكدية.( البابلية والاثسورية ) التي 
اين اقدم اللغاات الغربة عمو را وقورة: فرمنا بلى 


00 لابسعنا اسهاب القول في موضوع هؤلاء الاقوام » فنحيل القاريء المهتم 


بالموضوع الى كتابي الموسوم ٠‏ «مقدمة في تاريخ الحضارات القديمة» 
الدزء الاول ( 11 1) ص 5 فما بعد . والسحث الذي وضعه صاحب 
هددة النظروب4 الآاس اذ 7 نشل ف 6 : ( 13205061867 ) 
المنشور في المجلة التأريخية بجامعة انقره ( 191617 هم54١)‏ وخلاصته 
ابضا في : 

5. 11. 1325تاء تداك عط1 ,نتة و1‎ )1963(, 40 25 ٠. 


ا نبذة عن هذه اللغات التأريخية المشهورة » لابضاح الموضوع الذي بين آيدينا 
في حالة ارجاع اصول المفردات التي ستذكرها الى احداها : 


-: اللفة السومرية‎ ١ 

ليس من صلب موضوعنا مناقشة الآراء المختلفة التي قيلت عن اصل 
السومريين ومهدهم » سوى أنهم كانوا من أقدم المستوطنين فيالسهولالوسطى 
والجنوبية من وادي الرافدين واسهموا بنصيب كبير في نشسوء حضارته 
وتطورها » واليهم يعزى اختراع اقدم وسيلة للتدوين في ابتداعهم نظام الخط 
المسماري الذي دونوا به لغتهم وصار من بعد ذلك الخط الذي اقتبسته 
واستعملته الاقوام الاخرى ف وادي الرافدين واهمهم الاكديون » واقوام 
الاقطاز المجاورة للعراق الذين تأثروا بحضارة وادي الرافدين واقتيسوا منها 
عناضر حضارنهم وف مقدمتها الخط المسماري ٠‏ وقامت من السومربين اقدم 
باثلات حاكمة في وادي الواقترين يفية 0 م ور مدر آداب 


١التاثيرات‏ النثرية الى الاكنين ( السامين ) على مأ ستبين يس قفيل .» 

وخلاصة ما يقال عن اصل السومربين والمهد الذي نزحوا منه ان هذا 
وغيره لايزال من الالغاز التي لم تحل بعد » كما ان لغتهم مجهولة الأصل 
اسان ايجاعما الى احدى العائلات اللغوية العالمية المعروفة22 » فهي مثلا 


م نر ليق لأن لكي عنذا الع يف: القوتي :1.ريسطاليع امك ليان ال 
م م بة» فنقول انه بقصد بالعائلةاللفوبة 1228112865 01 لالتنةمآ 
عدة لغات متحدرة عن هيل واحد ولذلك فهي تتشابه في مفرداتها لفظا 
ومعنى (ولكن ا التطابق) وتنتشابه ايضا في نحوها وتراكيبها 
واسالبت: اشتقافاتها اللغوبة . و(ذا اسشكدينا لغاته: السكان الاصليين فى 
اميريكا (الهنود الحمر) وبعض اللغات التاربخية المجهولة الاصل »© ومنها 
اللغة السومربة » نأن اللغات البشرية تنتظم في اربع عائلات لغوية كبرى 
هي التي ذكرناها وهي : ١‏ عائلة اللغات العريية (السامية) . ؟ عائلة 


١ م‎ 


لبست من غاقلة الات المرية التدربة (اللفلت اليامية) + وله من عائلة اللفات 
«الهنديه - الأوربية» ( 1,1026212 سب 100 ) ولا من العائله المعروفة بأسم 
«الاورال 2 الطاىي)7) ٠‏ واصبحت اللغه السوهر ن)ة معروفة 2 العصر 
الحديث ؛ من بعد حل رموز الخط المسماري الدي دونثك به والذي قانا ان 
جاءت: اليئا اقدم نصوص مدوتة في التأربخ (مطلع الألف الثالث قء م ) ٠‏ 
والعلم في حضارة وادي الرافدين » وظلت كذلك حتى من بعد زوال كيان 
من ناحية موضوغنا تراثا لغونا ضخما 3 00 العراق 0 لغات بد 3 
المفردات والمصطلحات السوورية ام وكيم غبر ا حوب الايي 
(البابليين والاشوربين) الكثير من المفردات السومرية من بعد تحويرها لتلاثم 
صيغ لغتهم ٠‏ على أنه يجدر التنويه هنا بان السومريين بدورهم وبحكم 
اختلاطهم بالاكديين (الساميين) في العراق استعاروا من اللغة الاكدية مفردات 
لغوية غير قليلة » وستآني بعض الامثلة على هذا الاقتباس المتبادل في المفردات 
انين سنوردها ٠‏ وهنا التبعى عاى اليباحث الذي تتصدى لوضوع التاصيل 
اللعوي ان بحسب لهذه الحقيقة التأريخية حسابها ؛ وف حالة تأصيل بعض 
المعردات العربية وارجاعها الى تراث العراق القدبى اللغوي قد تكون الكلمة 


اللغات الحامية (لغة مصر القديمة واللهجاث او اللغات البريربة). 9 عائلة 
لغات الاورال الطاي (اللغاث المغولية والتركمانية والتركية). 4 عائلة 


اللغات (الهندبة ‏ الاورية) ٠‏ وبميل الباحثون الاآن الى دمج العائلتين 
الكبر بين السامية والحامية بعائلة واحدة اطلقوا عليها العائلة « السامية ‏ 
الحامينة 0 : 


لي بها سوير ع اا الزن الع ديسل 


؟س اللفات العربية (مايسدى باللغات السامية) 

من الحقائق المعروفة عن تأريخ الاستيطان البشري في العراق وف اقطار 
لوطن العربى الاخرى 'نعدد هحرات اولئك الاقوام الذين سماهم المستشرقون 
في العصور الحديثة « الاقوام السامية »ه ( 6©5+نصه5 ) .وكازاولمن ارتأى 
لله الشسسة المستشرق « شلوتزر 46 معدهماطه5 زلمما١)‏ آنا دنه أل أولذلك 
الاقوام الذين كان مهدهم في الجزيرة العربية من ابناء « سام » بن نوح كما 
داء في حدول انساب ابناء نوح » سام » وحام ويافث في التوراة ة (سفرالتكوين» 
الأضحاح العاشر +١‏ ا" » والاصحاح الحاذي عشر ١١‏ 5" ) وهي 
افرضية لا نستند الى حقيقة تأر بخية باستثناء التوراة التي رغم كونها من الكتب 
المقدسة ولكن عانت كثيرا من التحوير والتحريف ولذلك فهي ليست تاريخا 
معتتمدا ٠‏ واذن فبماذا نسمى اولئك الاقوام ؟ وموجز الاجابة على ذلك انه 
بالاستناد الى الرأي الذي أصبح حقيقة مجمعآ عليها بين الباحثين الآن وهي 
||الجريزة العربية كانت مهد اولتك الأقوام الذين شملتهم تشدية الساميين 
( وابرزهم الاكديون والكنعانيون والاموريون والاراميون والعبرانيون 
ظ الفينيقيؤن وغيرهم) فالاسم الصحيح من الناحية التأريخية والقومية 
ظ اوالجغرافية هو ان نطلق عليهم « اقوام الجزيرة » او الجزيريين (الجزريين) او 
, .الاقوام العربية القديمة ») فقد هاحروا من الحزيرة بموجات مختلفة مند 
ابعد العصور التأريخية الى الاجزاء المختلفة من الوطن العربي » بحيث يصح 
القول ان الاصول العربية فيه نطعى على تر كيب سكانها وعلى لغاتها ٠‏ 
/ واذا كان لإيدخل في موضوع بحثنا نفصيل القول على نلك الهجرات فق 
الازمان التأربخية المختلفة » بيد ان موضوعنا ذو صلة لازمة فى التعرف على 


الفروع او اللهجات التي ثمر عث اليها عائله «اللعات العر بيه القديمة» م وموحز 
ذلك انالباحثين نواضعوا على تصنيف افراد هذه العائلة اللغوية الى مجموعتين 
او كتلتين كبر نين تضم كل منها عددا من اللعات او اللهحات المتقارية وهما : 3 


١‏ كنلة اللغات الشرقية 

( او ما كان يطاق عليها السامية الشرقية ) التى انحصر استعمالها تقريبا 
بلهحانها المختلفة في العراق وتمثلها اللغة الاكدية وفرعاها الإسان البابلية 
والاشورية بادوارهما المختلفة ٠‏ 


؟ كتلة اللوجات الغربية 


أشي عت 


حي" 


000 


اللهجات او اللغات العردية الشامية ٠‏ 
ب اللهجات او اللغات العربية الجزيرية بفرعيها الرئيسين 
الب العربية الشمالية ٠‏ 
كب العربية الجنوبية ٠‏ 


وندرج فيما دلي ١‏ 
العردية القديمة : سب 


بعض الملاحظات الموحزة عن هذه اللعاث او اللوحات 


١‏ كتلة اللومجات او اللغات الشرقية 

ظ انحصرت الكتلة الشرقية كما قلنا في بلاد وادى الرافدين وعرفت اقدم 
لهحانها يأسم اللعة الأكدية نسسة الى إنالاد واكك »> امسق اسمها من اسم 
عاصمة السلالة الاكدية ( ٠ب 5١١4‏ ق٠م‏ ( التي اسسها مؤسس السلالة 


ا 
ا 
ا 
ا 


د التظلورات اللتوية ال اقشضاعا التطور الزمني ٠‏ فين بعد نهاية الكلفنه الثاليك 


زهو و اشرسعون: # 420 وسماها « أكادة » او «اكد)(؟) ولم تخلف اللوجحة 
| |الاكدية القديمة لصوضا لغوية مدونة كثيرة » ولكن ما حاء البنا منها دكفى 
' لتكوين صورة عامة عن الفاظها واوا كي م وسنائك كز انساء اخرى عن هذا 


ْ 2 بعك قليل 0 وطاق عمد الاكدية الآن على هذه اللعة وفرعيها 


ربة معالنتعييرات 


() سرحون صيغة محرفة او مشمتقة من اسم هذا الملك في اللغة الاكدية 


وهو «شترو ‏ كينا » أو « شيرو ‏ كيئا » 
( 28اع سل ازج 51 ) 1402 ل بام زوطاد ) 
و بعني «الملك المكين» أو الملك الثابت أو الصادق »© واعلب الفلن ان هذه 
العسسبية كانت لنبا لليلاك الى لالمر سه اسمه آله شع + اواثاقر ك1 
الأسم أو اللقب الاكدي شاتهعا فْ العراق الغقديم دخيث أن ملكين 
0 من الملوك الاشوربين سميا بهذا الا 
--أما مددئة « اكاده » أو « اكد » لا بعلم اشتقاقها او معناها كما ان 
مو قغهأ الآن ل بعين بعد »© والحر<مم أنه فيالمنطقة المحصورة ما بين شمالى 
بابل الى حدود بغداد او المحمودية الان . واطلق مصطلح بلاد اكد البدى 
قلنا انه مأخوذ من أسم هذه المديئة على السهول الرسوبية الوسطى من 
بغداد . وقد وردت التسسمية باللغة البابلية بهيئة « مات اكدبيم») وفي 
السومرية ١‏ كي اوري » (1(151--151) أي بلاد او موطن الاكدبين) 
والنسمية بلاد « سومر » (مات شوميريسم ) وفي السومربة « كي ب 
و61 سد و ب 13 )1 ولكنا من هانين الفسستين الحغرافيتين 
اللقب السياسي «ملك بلاد سومر واكد » (شار مات أكدبيم وشوميرم » 
وبالسومرية ( أوكان آنا كي كي أوري ) وهو اللقب الذي شاع 
استعماله كثيرا من قبل ملوك سلالة أور الثالغة السوعاينة ( 17 يي 
15لا قب دعمء) . 
(ه) عن اصوات اللغة الاكدبة القديمة ونحوها راجع ذلك فى الكتاب الاتي 
.19527( 15 2 سم مفطء 5ن دعاعلم "عل 155ل طن 1 17010 


٠‏ م٠‏ ؛ وبوجه التحديد منذ نهاية سلالة اور الثالثة ( 551 ٠ 5٠٠4‏ م) 
تفرعت المابلية الى الادوار التالية :سا . 
اسن البابلية القديمة ( في حدود ووه" ب ٠3 |0٠١٠‏ م 
تين اليابلية الوسيطة ووهم١ا  |٠١٠٠‏ ف ٠‏ م( 
52 البابلية الحديثة ([( »٠٠ 1١٠١٠٠‏ + م( 
م البابلية المتآخرة ( "+٠‏ ف ٠»‏ م الى القرث الاول الميلادي ) 
الأنية ات 
آ الاشوريةه القديمة و.٠."‏ ب ه٠٠ة|‏ ق»٠‏ م( 
50 الاشورية الوسيطة ( ووه!ا  |١١٠١‏ ق3»٠‏ م( 
ب الاشورية الحديثة ( ٠١٠١١‏ ؟١»‏ قم ٠‏ ) 


ولا بسعنا في هذه المقدمة الموجزة ان نبين خصائص لهجات اللعة الا كدية 
التى عددناها » فنقتصر على بعض الملاحظات القليلة » وف مقدمتها أن اللعة 
الاكدية (وهي الفرع الشرقي لا يسمى باللغات السامية كما بينا ) في عصرها 
القديم اي مند بداية تدويتها ف العصر الاكدي ) وبمم ب 9٠5ا؟‏ ق٠‏ م( 
وحنى نهابة سلالة اور الثالثة ( غ4٠‏ داهم ) ظلت محتفظة باللاصوات 
العربية القديمة (السامية الاصلية) ومنها اصوات الحلق ولكنها آأخذت في 
الضياع من بعد ذلك يسبب اتخاذ الخط المسماري ف تدوينها ( وهو الخط 
الذي سبق ان ذكرنا ان السومربين هم الذين ابتدعوه لتدوين لغتهم الخالية 
مى اضوات اللحلق المسيوة للئة اللاكدية »كبا حافظت اللأكذية الى ما يف الهاية 
البابلية القديمة على حركات الاعراب مع « التميم » ( 0غ دصت ) المضاهي 
للتنوين فٍ العربية حيث اخذ بالزوال من بعد العصر البابلي والاشوري 


القديم » كما ان حركات الاعراب المضاهية للغربية وي الضم للرفع والفتتح . 
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أو عضر دول المدون (وعامغ5 - رن ) 


للنصب والكسر للحر طرأ عليها الاهمال او عدم التقيد في مراعاتها بالدقة ٠‏ 


واذ كان تنرتبب الحملة في العصر الاكدي غير مطرد فان الجملة الاكدية في 


الم فى اشن الجسلة بشلافه اللقات السامية (البربية ) الانفرى القن بتصددر 


فيها الفعل الجملة . والمرجح كثيرا ان هذا كان من تأثير اللغة السومرية ٠‏ 
وظهرت تغبيرات صونية ف المعردات ومعانيها اقتضاها التطور التاريخى مما لا 
الال لذكرها +. وسيير ابا كن كاقيها علق اللقة الاراسة ما عركيه هذه اللبة 
فى #انزراث ,مسوسة فى اللثة البابلية ولاسيما مو اسه لقانة :الآالشه القباتى 
+ مه من بعد هجرات القبائل الارامية وتمركزها في مابين النهرين (الجزيرة) 
وغلى طزال واذي الفرات.الاعلى والاسفل ٠‏ 

ونعود مرة أخرى الى استيطان الاكدبين في وادي الرافدين لاستكمال 
هذه الخلفية او الصورة التاريخية للمفردات الاكدية التى سنذكرها » واول 
مأ اتذكر اق السلالة الااكدية التي توهدا .بها والتي اسسها سرجنون لدي 
المشهور لاتمثل اولى واقدم هجرة للعرب القدماء (الساميين) الى وأدي 


الرافدين ؛ بل ان الادلة الآثارية والاشارات اللغوبة الواردة في النصوص 
ظ المدونة قُْ حضارة وادي الرافدين النشير بوضى ال ان اللآقوام العرسة 
٠‏ القديمة تزحتك من الحزيرة واطرافها الى وادي الرافدين فنك ابعد عصور 


التاريخ واواخر عصور ما قبل التاريخ ولا يستبعد أنهم سبقوا السومربين 
وغيرهم من الاقوام الاخرى في تاربخ الاستيطان ٠‏ ولكن السومرنين هم 
الذين برزوا في مسرح الاحداث سياسيا وثقافيا ولغويا » ولاسيما في العهمد 
الذي عرف ف تاريخ العراق بأسم عصر السلالاات 
(٠م؟‏ “58 فق ومء ( ليم 
اذل على عنذه العقائق الجديدة من اق اسباء غين قليلة من اسماء سكام تلك 


( 7223511ةئآ لإاروط ) 


ظ ا الدويلات كانت اسماء عربية قديمة ( سامية) » واشهر مثال على ذلك ان مالايقل 


:. 1 


عن نصف اسماء ملوك سلالة « كيش » الاولى ( البالغ عددهم 4؟ ملكا ) 
كانت اسفاء سامية ه .وكانتك سلالة كيفن هذه اؤلى سلالة حكبت فى الغراق 
من بعدا لطو فان سسب ماحاء في آثبات الملو لكالسيو مربة وآ ل ع صلكآ 122اع ناك 
52 ولكن باستثناء اسماء الاعلام وعدد من المفردات الاكدية الواردة في 
المدونات السومرية من عصر السلالات السالف الذكر لم بأت الينا لحال 
التاريخ نصوص مدونة كثيرةباللغةالاكدية» باستثناء نص أكدي منقوش على 
تمثال للملك السومري المسبى « لوكال زاكيزي » آخر حكام عصر دول 
المدن ه وهو الذي قضى عليه سر جو ن الاكدي 6 الذي بدأت ف عهده اللعغة 
الاكدية ندخل في طور التدوين الواضح في النصوص التاريخية وتندوين 
المعاملات البومية 297 منذ عيد هذه السلالة »+ واضبيحت لنة الدولة الرتسيسبة 
الى جانب السومرية »؛ ثم أخذت نحل محلها شيئا فشيئا ٠‏ ولكن اللعه 
السومرية ظلث مستعملة فى النصوص الادبية والعلسية الى آخر ادوار حضارة 
وادي الرافدين كما كان الحال في اللغة اللاتينية من بعد زوال الامبراطورية 
الرومانية٠‏ 

وبعني هذا بعيارة أخرى ان حضارة وادى الرافدين كانت » كما نوهنا , 
لهناودةاز حيث اللغتان الرئيستان » الاكدية ( البابلية 
والاشورية ) واللغة السومرية ٠‏ 

أما كثلة اللغات: او اللهجات العريبة الغربية ( السامبة الغريبة ) فكانت 
لغات او لهجات الاقوام الذين استوطنوا في بلاد الشام في هحرات او موجات 
متعاقبة اشهرهم بحسب الترتيب التار يخي : 
١‏ الكنعانيون ولغتهم الكنعانية بلهجاتها المختلفة مثل الاوغاريتية ( التي 


مزدوحة اللعة 


)5 راجع موجز ذلك في كتابي الموسوم : « مقدمة في تأريخ الحضارات 
القديمة » »6 الجزء الاولَ ( 1591/7 ) . 


0) انظر (1953) غ201 تتتطلة1 تاعطءة01 مكاكلث "م06 111101155 ,داع500 مما 


55 


2" ب ومن القبائل الكتعانية القوم الدين اطلق عليهم ساق وادي الرافدين 
اسم الاموردين ؛ نسبة الى «امورو» او «مارتو» الذي بعني الفستري 
(او بلاد الشام ) ٠‏ 
من الارامية ؛ للهحاتها المختلفة » واشهرها الارامية العربية (بلاد الشام) 
والارامية الشرقية في أعالي الجزيرة ووادي الرافدين ٠‏ 
4 3 العبرانية » وعدة لهجات أخرى في بلاد الشام لاحاحة لدكرها 0 
وقد صارت بلاد الشام وبواديها وجهات الفرات الاعلي وحزيرة ما بين 
| النهرين بمثابة مهد ثان للاقوام السامية (العربية) وقد انتشروا منها في عدة 
ا ١‏ هجرات الى اقطار الوطن العربي المجاورة ؛ ومنها وادي الرافدين » واشهرهم 
١‏ الأموريوق الذين قاموا عراب لاس سارلا أو وام الآلب 
|| |||العراق متعاصرة ومتناحرة ل 0 مدن 
ظ ا ' جديد على غرار دول المدن السومرية الذي نوهنا به » مثل دويلة « ابسن » و 
ا 
|| 


«لارسا» ودويلة الشسوز واشئو نا (مابين ديالى شرقا ودحله غربا) ٠‏ وا ستمسر 
من هده الشلالات “ساذلة بابل الآواى خا ب ععنه؟١‏ + م* التي اشتهرت 
بملكها الي حمورابي ااا دب ١32‏ ق ١ 6 ٠»‏ 


ظ الا الشيامي وتشكتهم من كم البلا لم يفوي ل 1 


| اتخذوا اللهجة البابلية ( وهي كما قلنا احدى اللهحات السامية الشرقية الني 


سس شهدا د صسصيمة | ل عمما 


الموسوم : « مقدمة في تأر بخ الحضارات القديمة » الحجزء 0 ب 


ا" 


لمركزت ف العراق ) ٠‏ وباستثناء اللهجة الكنعانية القريبة جدا من الامورية 
بل انها الفرع الغربي منها » ومنها الاوغاريتية والفينيقية » يسكن القول فيما 
تعلق بموضوع بحثنا أن الامورين لم ,بخلفوا تراثا لغويا يعتد به قي بلاد مابين 
النهرين باستثناء اسماء اعلامهم واسماء آلهتهم التي دخلت الى عبادة العراق 
القديم ٠‏ 


شاك مساق ان اكدنا التأثيرات اللغوية البارزة التي تركتها الارامية في 
اللثة المابلية قهسها ولاسيما في البابلية والاشورية الحديثة من بعد. مطلسع 
الالف الاول قءمء وهذا امر مهم لمن بحاول تأصيل الكلمات التي دخلت 
أي العربية » فقد تتكون الكلمة التي يحسبها بابلية ارامية الاصل » ولعل 
خير قاعدة في ذلك التأكد من ان المفردة الموضوعة البحث ,. ل 


اسم الدخيل او الاعجمي وقد يوردون اسم الأرامية او السريانيةء هذا 
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7 بج بج ج77 


| البابلية التي لم ترد في المدونات البابلية القديبة حيث الكلمة المستعملة للسفينة 


« اليبو » كما ذكرناء٠‏ 


. اللفات الابرانية والتركية : 


اذا اهملتا بعص الأقوام القددمة الدين شك 2 اصلهم 20 الهندي علد 


١‏ الأوربي 0( واصل لعانهم مثل الكوتيين الدين قضوا على السلالة الاكدية 
| ( في حدود 5٠.٠‏ قء مء) ومثل اللولودين ثم الكيشيين الذين مر ذكرهم ٠‏ 
تراثهم اللغوي في العراق » فلابد للباحث الذي يعني بتأصيل التراث اللعوي 


ف العراق أن بحسب حسايا للغات الاقوام الايرانية ممن كان لهم أثر مياشر 
في حياة العراق السياسية والاجتماعية واللغوية مثل الماذيين ( الميديين ) الدين 
اسسوا سلالة حاكمة في بلاد ماذى ( في الاجزاء الشمالية الغربية من ايران ) » 
وهم اقرب في اصلهم ولعتهم الى الاقوام الكردية بحيث بصنف بعض الباحثين 


.اللهجات الكردية مع اللغة المأذية + .واعقس الماذين الفرس الاتشيتيول الذيبين 


اسسوا دولتهم 2 ايرانث وفتحوا بلاد بابل ( هه ق٠م٠‏ ) وحكموها زهاء 
القرنين من الزمان ( .هاه “اسم نه 6 ومع ان اللغة البابلية بخطها 
المسماري ظلت لغة رسمية في العراق وحتى ف بلاد ايران في المدونات الرسمية 
ولك مما لاشك فيه أن حقبة القرنين اللذين دامت فيهما الامبراطوريةالفارسية 
الاخمينية تركت تراثا لغويا بعتد به » وبالاضافة الى هذه الحقيقة التي لابصح 
تجاهلها صارت الفارسية القديمة وسيطا لغوبا جاءت الينا عن طريقها طائفة مهمة 
هن المفردات اليابلية » وهو مما نجده ينعت ف معجماتنا العربية بالاعجسي 


الكبير وخلفاقة من السلوقين ( انهم .ا قم عء) في العراق وف ابراذ 
وسورية » وهي فترة ,بنبعي أن تعد على جانب كبير في اهميتها الحضارية ومنها 


النواحي اللغوية ٠‏ فمما لاشك فيه » كما سيتضح ذلك من عرضنا لبعض 


اليونانية بدورها مفردات ومصطاحات لغوية ٠‏ واستمرت التأثيرات المششادلة 
ما بين البابلية والفارسية في العهد المارسي المرثى ) 558 
الذي اعقب العهد السلوقي في العراق وف ايران ( 15/16 قءمء 047 ؟م) 

م الفرس الساسانيون 5551 بوه 6 الدين دام حكمهم للعراق الى بدابية 
العهد العر بي الاسلامي واستمرت التآثيرات اللغوية المتبادلة الى العهود العربية 
الأسلامية على ما هو معروف لدى المؤرخين. واللغويين ٠‏ 


ومن اللعات التي ينبعى على الباحث في تراث العراق اللعُوي ان بحسب 
لها حسابا اللغات التركية التي قلنا انها 'تنتمى الى العائلة اللغوية التى ذكرناها 
باس عائلة لعات « الاورال ‏ الطاي » فبالاضافة الى ما هو معروف في تأريخ 
العراق الحديث من دخول القطر 'تحث حكم الدولة العثمانية طوال عدة قرون 
( "ه١1‏ ب 55تا/روسة١ا‏ ١و١‏ مه) ونداول اللغة التركمانية في بعض 
لات العراق الزن لقيال بالاضافة الى ذلك دخلت عناصر نركية الى العراق 
في عهود تاريخية اقدم ولاسيما منذ حكم الخليفة العباسي المعتصم بالله 
( م 5م مء ) ثم فترة نسلط الاتراك السلاجقة على الخلافة العباسية 
1١١65 1٠/(‏ م») وعهد احفاد هولاكو ( حم ١4١١‏ ) وعهد الاسرتين 
الئر كمانيتين الحاكمتين ؛ اي سلالة الخروف الاسود « قره قويئلى » 1511" 
١ "4‏ 6 وسلالة الخروف الابيض « آق فوينلي » (59؛١‏ عت ) ٠‏ 


ها كه كه 


لحن 


مراجع اسأسية ومختعرات عناوينها :- 


عننا؟ منعمة8 قله معامة177 لموعع5 عطء 015 هعاعلتث ,لاتاع مات .25 - 1 
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حرف الألف والهمزة 


|أآب » آذلى : 
0٠‏ يرجع أصل معظي الاشهر المتداولة الآن في العراق وبعض الاقطار 
العربية المجاورة والتي تسمى خطأ الاشهر الرومية او السريانية او العبرانية 
الى تراث العراق القديم » وقد جاءت الينا عن طريق السريان او العبرانين وعلى 
هذا الوجه تتوصلها المعاجم العربية » ومن هذه الاشهر شهر آب الذي يسمى 
فالبابلية بلفظل مطابق للعربية تقريبا هو «آبو»( (481 )( وكان بقع في التقويم 
الاي ماين نيوز واب نوق القبير الكاسن قي البينة البابلية وتو تشب 
اسمه في نظام الخط المسماري بالعلامة المسمارية التي تعني بالسومرية «الثار» 
0 ايزى »4 121 مسبوقة بالعلامة الدالة على الثسور وهي « ابتو » 
بالسومرية و « ارخو » في البابلية ٠‏ ومن هذه الاشهر التي نذكرها تحت 
اعرف )١(‏ الشهر المسمى «آذار» وهو الشهر الثالث في التقويم الشمسي الآن. 
ولكن كان الشهر الثاني عشر في التقويم البابلي (مابين شياط وآذار الآن ) » 
وكانوا تيفوت معرا' لييسا لالت عتر الى اشهر سنتهم بين كل سننين او ثلاث 
ل ات لتتفق اشهرهم القمرية وسنتهم القمرية مع السنة الشمسية » ويطلقون 
على ذلك الشهر الكبيسي عبارة « أرخو ما 4 وسيى ايا 
«ادارو أركو» أي اذار الثاني او التالي 4 ونسكن التاق اقل اللسبهر 
الالبابلية وهو « أد“ارو » من المادة البابلية هدر التي تعني مثل معناها في 
ارية أرعد واظلم وهدر العربية مثل قولنا هدر الرعد اذا صوت » وهدر 
السام لي قرقر وكرر صوتنه ؛ والهدثار تعدند الدال للمبالغة صفة للرعد ) 


وتنلطيق هده المعاني في المادتين البابلية والعربية على مابتميز به شهر آذار مسن 

اير ادي لني سات باسبب 0 من المفيد ان ورد اسهد اع 
1 

الى لادب رفي ل 1 ني 


ا نيسائى (نيسان مابين مارت وابريل ) ٠‏ 5 أيارو ( أبار مابين ابريل 


ومايس) ٠‏ مل سيمانو وسيوان ( مابين مايس وحزيران ) ٠‏ 4 تموزو أو 
لادوأزو» (مابين حزيران وتموز) ٠‏ م آبو (آب ماين نسوز وآي) 50 . 


الت اواولى ( ابلول ماين آب وايليول ) ٠ب‏ اتشرقى ( تشيرين ما بين 


الول ونشرين.الاول ٠‏ ل أرخ سمنو ( أي الشهرالثامن مابين تشرين الاول 
ونشربن الثاني ٠»‏ كيسليمو (مابين تشرين الثاني وكانون اللو ٠‏ 
١١ل‏ طبيتو (مابين كانون الاول وكانون الثاني) ٠‏ ١١ل‏ شباطو (شباط مابين 
كانون الثاني وشباط)ء ١١ل‏ أدكارو (آذار مابين شباط وآذار)ء 1١‏ أرخو 
بزخوشا أدكارو » وقد قلنا انه الشهر الثالك عقي الكبيسى ونسمى ايقتسا 
« آدارو اركو » (أي كاد الثاني او التالي ) ٠‏ 


اباب : سا 


الأباب » الماء والسراب » وبرى 02 أدي شير » في تأصيلهما في كتابه 
«اللالفاطل الفارسية المعرية م0 )١‏ انها من الفارسسية (من آب وهو الماء) 4 
وهذا رأي بعيد عن الصواب والصحيح في اصل ذه الكلية اتنيا من الكلمات 
العربية القديمة في العراق » أي الاكدية (البابلية والآشوربة) حيث كلسة 
« أبوبو » التي تعني الماء العؤيو والطوفان ايضا ونضاهيها ١‏ لكلمة العرضسية 
)20 عياب ») + 
حول التقويم. البابلي واسماء الع ا ل ست تنيب - 
1601087 تتنهنمه1:خ28210 ,تملع دج.] 


الأكار الذي بلقم النخل من , مادة «أكر )و بحعلها بعضص الماحثين” د سن 


الئل سريائي نشل ف سين ل الكلمة عرجودة ف الاكدية بالسيئة قسها ريا 


« آبارو » ( لانتوطث ) 


بجمع اللغويون العرب » على ان اسم الا”بلته » المدينة التأريخية المعروفة 
بالرب مناليصرة» من الكلما تالمعر بة؛ وذهب بعضهم ان انها نمطية» واوردوا 


"ذلك روادات أقربالىالخيال والاساطير» ومن ذلك مارواه الجواليقي ف كتابه 
أ لالعرب) 23 ( سه 1144م )ان الابلته كانت قبل الاسلام وكان العمال 


٠‏ بعماون 2 الارضين 6 ؤاذا كان اللين وضعوا دوا بهم عتك امرأة كانت لسسمى 


ظ «هوياء»؛ فحاوٌوا فلم بروها فقالوا : «هوبالنا» أي ذهت ٠‏ وق رأي آخر 
||أ:الايله كانت تسمى ف النبطية باسي امرأة كانت تسكتها يقال لها « هوب » 


فت فجاء قوم من النبط يطلبونها فقيل لهم « هوب لت »© فعربته العرب 


ا فقالوا )0 الايلة ) © »» 
|1 


وورد على خاطر ي وانا اسحل الكلمات المعر بة رأي ف كيل كلستة 


ظ «الابلثه» لايمكن الجزم بانه هو الصواب بل اقرب احتمالا وهو ان الاسم من 
ظ راث العراق القديم اللغوي » من الكامة اليابلية « آبلو » ( تالاناطث ) 


)٠١6(‏ ابرام يرصوم ٠‏ « الالفاظ السسربانية في المعاجم العربية (مجلة المجمع العلمي 


العربي بدمشق » المجلد ؟؟ ص ١155‏ وكذلك المجلد 5؟ ) وقد رد عليه 


| ا الاب مرمرجي الدو لكي ف كتابه )0 معحمات عربية سامية (( ) 11 ( 


)١١(‏ « المعرب من الكلام الاعجمي » للجواليقي » طبع مدينة ليبسك 18517 »؛ 
٠‏ ص ١١‏ . 
انك 250 


التي تعنى حرفيا البوابة الكبيرة ؛ ويرادفها بالسومرية « كا تال » 
(1ه© - وكا ) ثم اشتهرت المدينة بكونها البوابة الكبيرة 23729 , 


ابل جمل ‏ تاقة : ب 
مع انه لابشك في ان كلمة « ابل » وجمل من الكلمات العرية 
الاصيلة وموجودة في اللغات العربية القديمة (السامية) بيد أنه يكون من 
المميد اذا اوردنا عنها بعض الملاحظات المفيدة من حيث ورودها في النمصوص 
المسمارية مما يلقى ضوءا على تاريخ أقدم استعمال للجمل في الحمل والاسفار 
ف حضارة وادي الرافدين بوجه خاص و«الاقطار المجاورة بوجه عام » فنقول 
انه بوخدذ من النصوص المسمارية أن لفظة «ابل» ؛ وفي الاكدبة « ادو » 
( نالأ1 ) أقدم استعمالا في تلك النصوص من كلمة جمل ٠‏ والى حد 
ماجاء الينا من نصوص يرقى أقدم ورود لكلمة « ابلو » الاكدية الى 
الالف الثاني قء مء (العصر البابلي القديم) وتكتب بالمقاطع المسماربة 
السومرية : لاقي هه آبب اريك باغ (هط - 6ج س ج ل عطزوورىف) وبرادفها فى 
في المعاجم المسمارية كلمة « ابلو» ٠‏ وتعني كلمة « انشي» السومرية يوجه عاء 
الحمار او فصيلة الحمار والفرس وتستخدم علامة دالة في نظام الكتابية 
المسمازية سيق كتابة اسم الحمار والفرس والابل ونجوها ٠‏ ومعنى المقاطم 
السومرية التي تتصدرها كلمة «آنشي» البحر فيكون المعنى العام لتلك 
المقاطع «حمار البحر» » وهي نسمية غريبة يرجح أنها لانشير الى البحر حرفيا 
بل الى سيف البحر او ساحله مما قد يستتنتج منها ان الجمل ادخل الى العراق 
القديم عن طرق المناطق الساحلية من الجزيرة العربية » كما يحتمل ان البحر 
في اسم الجمل بالسومرية يعني مجازا البادية والصحراء ٠‏ 


(؟١)‏ عن الآراء التي قيلت عن اسم الادلة انظر مجلة لغة العرب ؛ المحلد ه 4 
الص 41/17 . لمكن 


م 


| أما كلمة جمل فقد وردت ف الاكدية بصيغة : «أنشي # كم # مال» 

النظهسا « كمتالو » » بتشديد الميم او « كملو  »‏ (لالهصه© ) 

اقدم ورود لها في المصادر المسمارية منذ مطلع الالف الاول قهمه ؛ ولاسيما 
ل اخار الملك الاشوري «شيلمنصر الثالث» (القرن التاسع قه م٠)‏ في حملته 
:ا دويلات بلاد الشام 2 معركة القرقار ( هم ق٠م»)‏ التي ورد فيها كلمة 
رب » وهو اقدم ذكر لها في المصادر المدونة مما جاء الينا لحال التاريخ ٠‏ 
إلعله من المفيد ان نذكر العبارة الاشورية بنصها : « انثي كم مالي 
لماش ر”انى عريبي كاليشينو» (أي جمال ملوكالعرب اوالملوك العرب كلهم ) ٠‏ 
(وردت العلامات المسمارية التى يكتب بها اسم الجمل أي « انشي س كم ب 
مال» مرادفة للعلامات التي يكتب بها اسم «ابل» التي ذكر ناها أي : 
االشى ياب نا م ء 

ا وذكر اسم الناقة في المدونات الاشورية منذ القرن الثامن فيه مه -- 
«أناقاتئ » (غ6ندودسصثم) (وهي صيغة جمع الممونث السالم في البابلية 
والاشورية) كما جاء ذلك ايضا في نص الملك «تجلائبليزر» الثالث ( القرن 
1 من ق٠م)‏ 2 كلامه على الغناكم التي غنمها منالملكة العربية «شمسىي) ٠277‏ 


١‏ هذا ولايمكن تحديد أقدم زمن ادخل فيه الجمل الى الاقطار العربية ؛ 
ل ان هناك امارات اثربة على ظهوره ف مناطق البوادي العربية المتاخمة 
لللجزيرة 2 حدود ٠٠هرء١ا‏ ق٠م»٠‏ كنا تقس ال ذلك رسوم الحمال التي 
اكتشفت في الموضع المسمى « كلوة » » في شرقي الاردن الى الجنوب مسن 
همان » في منطقة الصفا المعروفة ٠‏ وعثر على دمية من الطين لرأس جمل من 
1 بئة « دور كوربكاازو » (عقرقوف) في طبقة أثرية اوأسحم تأريخها الى 
الى ودهء:١‏ اءه؟| قومء ٠‏ 

00 راجع مسجم ( 112 . ,1 ,084) ) ومجلة (1584) مجلد /ا١‏ 6 ١١/5‏ 

.ا١؟16 ومجلد ما ص‎ "١١ 


| 
| م 0 


١ 


اسل ١5‏ سه 

كلمة « أل .© العربية التي تطلق على نوع من الشجر سن فضيلة 
الطرفائيات تضاهى الكلمة الاكدية « أشثلى » لفظا ومعنى (بقلب الشين 
فنثر ورود الاثل في التلصوص المسمسارية ولا سيسا استعبالاتة 
اعبات لشفي يسيع العغاد او الدمى ٠‏ وجاءت في النصوص 
محاورة طريفة بين شحرة الاثل وبين النخلة 2349 ٠‏ 


الادبية 


الوق فت 

تجعل المعحمات العربية كلمة « أتون » من المولد او الدخيل ؛“فقد 
وجمعه « السرم وانانين )**٠‏ وهو ايضا اخدود الحصاص والحيار » وكذلك 

وقد وردت كلمة الانون في المدونات المسمارية بالصيعة البابلية «أ”تو نو» 
( لالننناتة ) المشتقة بدورها من السومرية « أ*د*ن» ( صداوتة ) 

التأصيل الصحيح لمادة آربخ" 4 فدح دمعنى عيبن الزمن وحدده ‏ ومنها 
«تاريخ» و «توريخ» لا ان يكتفي بالقول انها سربانية او ارامية او غيرها من 
الكلنات السامية 6 دل الصحيح انها من امثير ذايخ الموجودة ف معظم اللسات 
العردية القدمة (السامية) ومنها الاكدية دي يطاق على الشهر فنها كلسة 


« ورخو » او «ارخو» ومن هذا نولد معنى تأريخ الذي يعنى حرفيا تحديد 


(115) راجع كتابي : ( مغقدذمة في أدب العراق العدم عو 1ه 


اسم 


| 


ْ 


ظ 
ا 
نْ ٠‏ كما ان «ورخ» و «ارخ» من اسماء الاله القمر في اللهجات العربية 
(( سين ») » 


الل 


- فعل 6371 2 وعيد" و ف العامية الشامية سمعنى ارعد وهدد » 
لي جاء فلان « يدث ويرعد » اذا جاء مهددا متوعدا مك وف غضب وهياج٠‏ 
الاجم المربية تو حك مادة «أدك ؛ اد"أ» البعير اذا هدره ولعله يمك نالقول 
أصيل هذه اللفظة انها و ا ال ]لان 
١‏ النامي العربي الصيوة وهو « أدد" » و «هدد» و «حدد» اله اليعيه 
ا« فبكر «( ( “اتاعلط15 ) 
ا 
لي ب اللبن  :‏ 
١‏ الجر ووالمدعة الك “قن مامت نه من الطية الى اللبي المفخور (المشري) 
از ؛ ترجعه معظم المعاجم العربية الى اصل فارسي + بيد ان ما سأذكره عسن 
د كلمة الآجرفي النصوص المسمارية بحتم على الباحث ان بأخذ هذا 
ا | المذكور في المعاجم العربية على أن كلمة الآجر العربية قد جاءت 
" |طريق الفارسية اراس اللتين استعارفاها من قراث العراق. القدبم 
/ ه فالواقم ف ضوء النصوص المسمارية ان كلمة الآجر قديمة الاستعمال 
للع الاكدية ؛ وجاءت بصيخة (آكر” و » ومئها الارامية 
ظ ورا» والفارسية « كور 1 والاغردقية «1كوروس» ( 5801105 ) 
|| 5 


( دناعت ) 


/ ) انظر البحث المعنون (( و3 العامي الو الفصيح ) لاحمد رضا العاملي (دار 
سافان 2 1١961‏ 2 ص”*). 
لطبي من لظ الجيم النظقية آوامنا سس بالكاف القارسية , 


ْ 


|| بحم 


1( 
ا 
ش 


وبرادف كلمة « اكرثو » المابلية المصطلح السومري الذي بكتب بالمقاطصع 
المسمارية السوهرية : سسكك كال عاق وعد 12 وهاسدن ح الع هزم 
ونوادف كلمة (سكك)» ( 518 ) 2 السومرية الكلمة الاكدية 9 الى » 
(من لبنتو أي اللبن في العربية وهو على ماهو معروف يطلق على الآجر 
المحنئف بالشمس)٠‏ وبجدر أن ندذكر بهذه المناسبة ان احد الاشهر البابلية 
املسم «سيمانو» » وهو الشهر الثالث ف تقوم السنة المابلية ؛ مابين أيار 
وحزيران ) بكتب اسمه بالعلامة المسمارية التي يكتب بها | سم اللبن » مسبوقة 
بالعلامة الدالة على الشهر وهي «اضو)» بالسومر به و ار ف اليايلية 
فيكون معنى اسم هذا الشهر في السومربة « شهر اللبن » أي الشهر الذي 
بعمل فيه اللبن » وهو فصل ملام لعمل اللبن والاجر ٠‏ 

ونختتم هذه الملاحظات اللغوية الموجزة عن الآجر في التنويه بنص او 
عبارة وردت في ملحمة جلجامش الشهيرة تدل على قدم استعمال الآجر في 
حضارة وادي الرافدين ٠‏ فقد جاء فى ديباجة اللوح الاول من الملحمة وصف 
اسوار مدينة الوركاء التي شيدها جلجامش وانه بنى تلك الاسوار بالآجر 
المسخور ؛ وباللفظ البابلى : «شثمكاليتا شا لا آكرات » هذا بالاضافة الى 
العثور على الآجر في مبان قديمة جدا (مطلع الالف الثالث قء م٠) ٠‏ 


ذكر الاجاص » الفاكهة المعروفة ؛ ف المضادر المسمارية بهيئة «أنكاثى 
( عطقوعنث )لني تضاهي العامية العراقية «عنحاص » زرا جع ةا 
سومر 1١55١‏ ب 1967 ) والمرجم (307 ,تشفط ) 

برجع الباحثون كلمة «اردخلا» و «اردخل» و «اردخيل» «واردكلا» 


انا 


اضل أرامى ؛ ومعناها «البنكاء» » ومنها الصبغة الارامية المشتقة منها 
اردخلوتا» أي حرفة اليناء 22 » ويرجح كثيرا ان من هذه الكلمة اششتقفت 
لكلمات المستعملة في اللغات الاوربية التي تطلق على البناء والمعمار مشل 
لانجلير, 4 أعع نا نطع'تم المشتقة من الاغرشية «ارخيتكتون» 
0اعلةانطهنم ) وترد كلمة اردخل في المعجمات العربية ( لسان 
' ب مثلا ) نمعنى الرجل الضخم : 

ا وهناك احتمال قوى قي ان اصل كلمة «الاردخل» الارامية بدورها مسن 
1 بلية 50 من الكلمة المركبة «أركد - ايكلي» او «وراد ابكلي» 
١‏ ( اللفمة هونم ) ومعناها خادم القصر او أحد حاشية القصر 
امول تله + وتولد من هذا المعنى الاساسي في العصر البايلي المتآخر ( لعله 
إلاالقرن السابع قَّ ومه) معنى فرعي للدلالة على المهنة والسكنة 1 وبالاخص 
همار واليناء ٠‏ فقد ذكر المصطلح في بعض النصوص المسمارية مع النجارين 
عض مواد البناء ( 210 ,1 ,طفن ) 


0 


ارجو ان : كك 

1 تكاد المعجمات العربية تجمع على ان كلمة أرجوان » وهو هو اللون القرمزي 
الم وف » اصلها من الفارسية » بيد أن ورودها في النصوص المسمارية الأقدم 
"1 اقفن الاستسمال الفارسي شير بلا رس الى انها من البابلية « أركمانو » 
تاف سوقم ( ؛ ومنها الكلمة العبرانية « أر كّمان » 
والارامية « اركيوان » والحثية « ا ركمكان » ٠‏ 


( تنقتوع:'ث ) 


4 


7 انظر مثلا المرجع المرموز له ب . 26 ,رطنتكك ,لقع طتطنات 
(8) زاجم على 0 المثال : « دليل الراغبين في لغة الإراميين » للمطاران 
001 يعقوب أوجين )١11.٠.(‏ ص ل/7 ٠.‏ 


| 
1 الاي 


كانت تقدم الى الملولة الاشورين ٠‏ والمرجح كثيرا ان كلمة زا ركمانو» الاكدية 
بدورها مأخوذة من احدى اللهجات العربية القديمة في بلاد الشام ولاسيما 
الاعة الكنعانية 4؛ فشد وردت بصسعة أو حدم كن ( ف النصوص المكتشقة ف 
المدينة الكنعانية الشهيرة «اوغاريت » (رأس الشمرا بالقرب من اللاذقية في 


٠ ) سورية‎ 


أزميل ب ازمل - زمل : س 

انو .جل قٍِ اليالية والاشورية كلمة « أز”ميلشو » ( دالنسوجم ) 
المضاهية للكلية العر دية «ازميل» وهي اللالة المتخدة من الحديد لنقر الحجر 
والخشب ٠‏ وتعنى في العربية كذلك شفرة الحداد ٠ه‏ ولكن معنى الكلمة 
الاكدية يختلف عن معنى الازميل العربية فانها تعنى في الاكدية « الكيس » 
ولاسيما اليب الكبي المبيول على عيئة البتكة لعل الاقياء بزل الب 
و كغيره» على نحو ماهو مستعمل الآنفالعراق٠‏ ولذالك فالمرجح أن «أزميلو» 
الاكدية ترادف العربية الازمل والزمل أي الحمل والراحلة ؛ من مادة زمل 
زملا الشيء ؛ حمله ؛ حيث الفعل البابلي «زمالو» و «زبالو» الذي يعنى كذلك» 
حمل يبحمل ٠‏ 000 


نشتق المعجمات العرسة كلمة «أرملة» «للمؤنث» وارمل للمذكر ؛» مسن 
مادة «رمل» فيقال أرمل القوم اذا نفد زادهم ؛ والارملة التى مات زوجها 
واللأرمل الذي مانت روعت + ش 

وتضاهي هده الكلمة العربية الكلمة الاكدية « المتشر » ( ماغدصسله ) 


للموّ نث و «المانو» 
( متأنته مث ) 


( مانوتتناث ) للحدق 6 قهنيا محوران عن «ارمرتو» 


شلب الزاء لآها ».وان هذا الابدال او بالأسرى القلى 


+ 


ظاهرة لعو ده مألوفة 2 اللعة الاكدية ولهوحانها المختلفة وكذلك دين الاكدبة 
واللغات العربية الاخرى (السامية) ؛ ونكفي ان نورد بعض الامثلة الشسائعة 
مثل «بصرو» الاكدية لكلمة بصل العربية » و «ييرو» (فيرى) للعربية فيل (وفٍ 
هذا المثال تقابل الفاء العربية صوت الياء الاكدية ) ٠‏ 

٠ 

ووردت كلمة ارملة ف العبرانية بهيئة « المانا » والارامية «أرمثلا» ٠‏ 


والجدير بالذكر عن كلمة «المتو» الاكدية ؛ ان الاكديين ترجموا بها المصطاح 
السومري الذي يطلق على الارملة وهو « نو مو سو» (أي المرأة 


يدهب بعض اللغوبين العرب الى ان كلمة « اذان » أي النداء لمواعيد 
غير غرنبية 400 ولتقن جود القلمة فى اللقات العريب #العديملة 
(السامية) ومنها البابلية شير الى فساد هذا الرأي ٠‏ ففي الاكدية توجد كلمة 
٠‏ «أدانو» دكثرة وتعني بالدرجة الاولى الموعد او مدة زمنية أو بوما معينا 
اابضاهيها في الارامية «عدكان» و «عيدان» ٠‏ 

/ 

اذديون أ 

الآذريون من النباتات العشبية ذات الازهار الصفراء » وقد رأى بعض 
الباحثين (أدى شير : «الالفاظ الفارسية المعربة »١95٠4‏ ان كلمة أذريون معرية 
1 الفارسية «اذركون» (ومعتاها الحرفي شبيه بالفار) ٠‏ 

ظ ولكن الواقع ان هذا العشب والزهر ورد في النصوص المسمارية بهيئة 
"أن مثلا« شفغاء الغليل فيما في كلام الغرب من الدخيل » لشسهابالدين 


٠ 
. احمد الخفاجي المصري (1.56-5100 ه ) (1186) ص 9؟‎ 00 


1 
0 


« أدرانو » (ناصهنلث ) » مسبوقا بالعلامة المسمارية الدالة على العشب 
والنات ه ١‏ 


اسكاف اسكافي : ب 

وردت في الاكدية (البابلية والاشورية) الكلمة «أشكايو» مطابقة ف 
اللفظ والمعنى للكلمة العربية «اسكاف ‏ واسكافي» مع تغيير في بعض 
الاصوات بموحب قانون تبادل الاصوات في اللغات العربية (السامية) ه حيث 
الشين الاكدية تقلب سينا في العربية » والياء الاكدية تقلب «فاء» في العربية 
اما الكلمة الاكدية «اشكابو» ( ناصةءلطكث ) فمشتقة على مايرجح من 
السومرية «أشكاب» ( «ههدوه ) التى تكتب بنفس العلامة المسماربة 
الرمزية التي تعني «الجلود» + وورد في السومرية مرادف آخر هو «شكتكا» 
( موممطئطة ) . وبرجح بعض الباحثين المختصين ان كلتا الكلمتين 


الآشارة اليهم ولم تكن لغة سومرية ولا اكدية ومانث ولم يبق من آثارها 
سوى بعض الرواسب اللغوية في حضارة وادى الرافدين في اسماء بعض الحرف 
والمهن ومنها هذه الكلمة واسماء طائفة من اشهر المدن التأربخية ٠‏ ومن 
الاستعمالات الطريفة لكلمة الاسكاف والاسكاف في اللغة الاكدية أنها وردت 
لقبا لبعض العائلات (انظر معجم (1,44,ظهه ) , 

وذكرت كلمة الاسكاف في المعاجم العربية (مثل اللسان) ان الاسكاف 
والاسكوف والاسكف الخ تعنى الصانع مطلقا » وتطلق ايضا على الخفاف 
والنجار وعلى الحاذق من الصناع : ظ 


ل 
الأسكفة وتعني عتبة الباب ( ولاسيما العتبة العليا ) من مادة سكف التى 


4 17“ 


الباب الذي يقابل العتبة السفلى التي بوطأ عليها ٠‏ 
ويطلق على الاسكفة في اللغة الاكدية كلمة مضاهية للعربية لفظا ومعنى 
1 )0 أسكيتو 4 فسن وعي ةبه مسبو الخ الب 


لال للها أي « امتيكر 4 دك اسلوب في الاشتقاق مألوف في اللغة 
به مثل «اكريبو» بمعنى القربان باضافة « ١‏ » الى الفعل « كرابو » ؛ 
1 ناه قدم النذور والقرابين» وتعني الاسكيتو الاكدية بالدرجة الاولى العتبة 
أبس لليباب ولاسيما صفحة من الحجر وضع في العتبة » كما وردت بهذا 
الستعدال في ملحمة جلجامش مثلا ( اللوح الاول ) ؛ والمرجح كثيرا ان الكلمة 
. به اصل اللفظة الارامية « اسكيتا » و «اسكفتا» ؛ والمندعية ( الصابئية 


من السريانية الشرقية ) «عشقوفتا» والعبربة «مشقوف» ٠‏ 


» ٠ سم ماين‎ ْ ٠. 
الاسفين والسفين صرب من المسامير او الاوتاد المتضدة من الحديد‎ 1 
552 - الختب 0 سمي عارك 00 يداني في 0 ولكن وردت‎ 
نفسه » اه فان التأصيل الصفيع ييه الكلمة ان اللوتانة «سقئ»‎ 2 


البابلية ؛ ومنها كذلك الارامية «أسفينا» وكذلك العبرانية ٠‏ 


7 0 
| رويها 


ا العربية المشسكوك في اصالتها العربية في بعض المعاجم العربية 
لبكاسة الاكدية (البايئينية ب ا ) اوم « ا 


1 ظ 


« شم كر »> (لاق - لط ) مسبوقتين بالعلامة المسمارية الدالة 
على الشجر أي « كبش »© ( 6198 ) » وبعني اسم الآس في السومرية (الشجرة 
الطبية الرائحة ) ؛ وهى الرائحة الذكية المتميزة بها شجيرات الآس + وكثر ذكر 
الآس في النصوص المسمارية وى المعاجم والجداول النبانية منذ العصر الاكدي 
(منتصف الالف الثالث ق٠م٠)‏ » وذكرت له عدة استعمالات طبية 22 » كما 
استخرجوا منه نوعا من العطر والزيت اطلقوا عليه مصطاءح «زيت الاس» 
وق النس الباين تكوب آنه (آي سن الاآاى) © بوره ذكل الكآن فق 
ملحمة جاحا مش اللوح الحادي غشير .السيطر /ا') ف روابة بطل الطوفان 
البابلي «اوتو س نبشتم» عن الطوفان وكيف أنه قرب من بعد انحسار الطوفان 
الى الالهة اذ يقول : «نصبت سبعة وسبعة قدور للآلهة وكدست تنحتها القصب 
الحلى وخشب الارز والااس فشم الألهة شذاها » ٠. 2١‏ 


5 
كلمة «آسو»ح (نوث ) تطلق على الطبيب في اللغة الاكدية (اليابلية 

والاشورية) والرآي السائد بين الباحثين أن هذه الكلمة الاكدية مأخوذة من 
المصطلح السومري الذي يعني الطبيب أيضا وهو « 1 زو » (21 -م) 
اتويات زف » 88 نوو ) + لوقه كل مهما من النتين موس يي اسفن 


الاولى منها « 1 » الماء والثانية «زو» (22) تعنى عرف او العارف » وق 
الصيعة الثانية تعني اللفظة الأولى !6 (12» الزيت فيكون العلي 
العام النانتج «العارف بالماء او الزدت» ولعل منئماً .هذه التسمة أن كلا من 


(٠؟)‏ انظر مجلة سومر ١965‏ ص ؟3؟ ؛ والمعجم المرموز له ب 7 ,1026 


القدسية الغربية لرقم ل . واستعمل الثتعبير نفسه في اللفة 
اليونانية . ( 2]8ع]1 115 ) 


2.5 


01 


| 
0 


الماء والزيت بدخل في فن الشفاء والتداوي او ان ذلك يشير الى اله المباه 
ااا » المختص بالطب والشفاء ٠‏ 


1 وف المعاجم العرتية 8 اسا 6 اسوا 6 ؤاعبًا الجرح اذا داواه » وآسى 
الأسية الرجل عالجه ؛ والاساء الدواء » ويطلق الآسي (وجمعه آساة واساء 
والمؤنث آسية ) على الطبيب ايضا ٠‏ ويبدو ان هذه الاستعمالات قديمةفاللغة 
العربية » كما بشير الى ذلك ورؤدها في السير الجاهاق ه قنا.جاء فى عر 


١‏ هم الأسون أم الرأس لما توا كلها الاطة والأسساة 
/ 


مض ظ 00 ١‏ 
|أوشكو »6 («دهدوتة) ووردت مادة «أسس» ف الاكدية «أشثوشو» 
ناتأقنتطقط35] ) 


اذا 
2 ره »6 شكارة 6 جد 


0 االستعبل مصطام «اشكارة وشكارة» ولاسيما في العراق الآن فى 


درون والاعمال الزراعية بمعنى قطعة او قطيعة من الارض صغيرة بخصصها 
هبها مالك الارض لاحد الاشخاص لزرعها وجنى غلتها دون ان بأخذ المالك 

: منها ٠‏ وهكذا ورد معناها في بعض المعاجم العربية على انها مايزرعه 

ولي لنفسه في قطعة صغيرة من ارض المالك ٠‏ 

ظ وجاءت ا «اشكارو» ( ماتتدع[طة1] ) ف الاكدية زهي تعزى بوجحة 

' او واجب ولاسيما في الاعمال المتعلقة بكري الأقيار الاؤس و الزراعة 
/ 


هي كذلك مابخصص للفلاحين والعمال من واجبات ٠‏ والكلمة الاكدية 


أ 
|1 


[ايدورها شتقة فن السويرية «ابشن ب تار 


( 31 ل 151 ) 
واستعمل هذا المصطلح في النصوص الادبية بصيغته السومرية بمعنى سلسلة 
او مجموعة متسلسلة من القطع الادبية مثل الملاحم والاغاني فيطلق مثلا 
على ملحمة جلدامش «سلسلة جلجامش» (ايش - كار كلكامش. ) ٠‏ 


اكار : ب 
الكلمة الاكدية « اككارو » («اتدعاءا1) مشتقة من السومريه 
2 كاي ») (“اتدعض5 ) التي تكتب بالعالامة الاو التي لسكتلب : يه 
الى 5 بهيئة كار والارامية داكا را» ار 7 ان الكلمة الاكدية 
راسللها السومري كليتهما مشتلقان بن الترهات النشرية القى "يقي + ازا 
اللغوي لاوائك القوم المجهولين الذين نوهنا بهم والذين اطلق عليهم اسم 
«الفراتيين الاوائل» ولم يكونوا » كما قلنا من السومربين ولا من الساميين 
ف 


إئنا 


السامبين 

والاكار في المعاجم العردية الحارث والزراع 6 وجمعه أكرة واكارون 4 
ونعني فافة 9 أكن أكرا ف عام" الآارسن حفرها وحرثها ٠‏ والاكرة » وجمعها 
أثكر ؛ الحفرة ٠‏ والاكار ان عند الفقهاء مابعطى من الارض الى الكل ازرعها 
ارم وريس سح ارس ب رارحا أ وداج الك اي 010 1 


3 السديت عن المواكرة ؛ أي الازطاعان يسبب اصاوع عا يدر لل الاراي 0 


اكو س ماكو  :‏ 
الكلمتان « اكو » و «ماكو» 


(؟؟)» انظر المقدمة . 


من المفردات اللغوية الغريبة التي يقتصر 


جلال التعلرى أن 12 به ساكره مركبة م الافية 50 اقرع 
التى خمنها 'تخمينا صحيحا على انها لاد العراقية القديمة التى بقيت 
١‏ الروفة ومقداولة الى بومنا هذا ٠‏ ونقل عن الاب الكرملي أن ماكو و وناك 
أ 

من الصابئية (المندائية) التي نقلتهما عن اليونانية (كذا ! ) ٠‏ 


تال » 681 - بالح. (لابوجد ) + وتعنى اللفظة الاكدية «ماكو» عكس 
معنى الكلمتين اللتين تعنيان بوجد وهما الى لباقي (انظر مجلة سومر» 
المجلد 14 6 4١‏ وسسجم ( 24( ه ومع انه لم يرد << حتى الان نص مسماري 
.عن كلمة «اكو» بيد ان ام رجح قياسا على ورود كلمة «ماكو» ان هذه الصيغة 
ا « ماكو » تفي لكلمة « اكو » ٠‏ 

. 
1 اختلف المفسرون واللغويون في معنى لفظ الجلالة « الله » وتأصيله ٠‏ 
ما رآأى بعض اللغودين من أهل الكوفة انها مركية من اداة التعريف « ال » 


ايلو الله : ب 


ظ سول حول هذه الآراء انظر على سبيل المثال تفسير الطبري واللسنان وتفسير 


سربانية او عبرانية فقط » وانما هي من الكلمات الموجودة مشتركة في جميع 
مايسمى باللغات السامية (العربية القديمة) واقدمها تدوينا الكتلة الشرقية 
في وادي الرافدين التي سميناها الاكدية (البابلية والاشوربة بادوارهما 
المختلفة ) ٠‏ فيطلق على كلمة الرب في هذه اللغة لفظة «ايلو» (بالضم) وتجمع 
على « : «لي» زف التي النصب وااجر (' » و «ابلو» ف ق حالة الرفع وبهيئة 
«ابلاني» على الاطلاق ( مند العهد البابلي الوسيط » في منتصف الالف الثاني 
--- 

ولا بعلم بوجه التاكيد جذر هذه الكلمة في اللغات السامية وكل ما يمكن 
استنتاجه من نصوص هذه اللغات اللغوية أن هذا الجذر من حرفين أي بهيئة 
«ال» او « الجل» ( 11 عل ) ولكن لايمكن الجزم بشكل الحرف الاول 
هل هو الهاء او العين او الالف او الهمزة ٠‏ وقد قيلت آراء كثيرة ومختلفة في 
معنى هذا الجذر السامي العتيق منها «الاهل والخيمة والعشيرة والقبيلة » 
فاليا سن العلر بوائيت :1048 


افلى ‏ هرفي : س 

من المصطلحات الاكدية الطريفة التى تداولها العراقيون القدماء في 
الشؤوذاازراعية الكلمتان «أفلى» و «هرق» بالمعنى الذي ستعملهما فيه 
فلاحو العراق الآن ٠‏ فزراعة «الهرفي» الزراعة المبكرة و «الافلي» الزراعة 
المتآخرة ٠‏ ومع ان المع العام لمادة «أفل» العربية لانطابق بالضيط المعنى 
العراقي القديم (الاكدي) بيد أن مادة «هرف» وبالتشديد «هركف» تهرنفا 
تعني بالضبط المعنى الاكدي » فيقال هرفت النخلة اذا عجلت تمرها ٠‏ 


8م عل سيل القان اقفر السفيك الاي : 


,(1949) 211 ,تسلطغصعم0 اتطععة مذ (( 11 ملعتل مطمد عنآ )) ,لإاع مات ءل 


363 1. 


١‏ ووردت ف النصوص.الاكدية الكلمتان « هريو» 
أي الهورق و «أ*يلوتو» ( ناأتاامنا ) أي الافلى 2 النصوص المسمارية 
٠‏ تلق بالزراعة ( انظر المعجمين المرموز لهما  :‏ (له0 و 50062 جم" 
2" فقد وردنا مثلا بالمعنى الذي اشرنا اليه في احد الواح الطين المكتشفة 
ا | فال حرمل (شاد” بم القديمة) ”*"2 ويرجع زمنها الى الس لاني ارا 
٠‏ بالعص البايي القديم (مطلع الالف الثاني ق عه ) حيتك ذكرا في بعش الرسائل 
1 الادارية المتعلقة بالزراعة (اللوح المسجل في المتحف العراقي برقم 015١‏ 

لبون في سجلة سوس » المجلد ١ ١4‏ (8هذا) رقم ه؛ سطر م8 » وقد حاءت 

فيه العبارة : شيئثم *هريونثم" وشيئثم أويلوتم (أي الشعير الهرفي والشعير 
٠‏ الاتلي). 


مامنتنالط ) 


(١‏ كلمة الافكل في المعاجم العربية لها عدة معان منها الجماعة من الناس 
00 اللشضاعة والرعذة فيقال مشلا أخذ فلانا افتكل اذا اصابثة وعدا فارتعد من 
خوف او بر د وداء 2 حد دث عائشة : «وأخدني افكل وارنعدتث من مسكة 


وجاءت كلمة الافكل بمعان مختلفة عن .العربية في المصادر المسماربة 


(5؟) تل حرمل موضع أثري صغير بقع في ضواحي بغداد الشر قية ( بغداد 
ظ الجديدة ) وقد اظهرت التنقيبات التي اجرتها مديرية الآثار العراقية في 
قل حومل (5545ات7ى )15١‏ أن هذا العل كان مر كزا اذاريا”'مهما انها الى 
مملكة اشنونا ( وعاصمتها تل أسمر ) ما بين دبدالى شر قا ودحلة غر : 8:1 فتك 
ازدهرت حضارتها منذ اواخر عصور ما قبل التاربح وكشسف في هذا 
الموقع عن عدف كبير عن الواح الطين المدونة بشتى شوّن الحياة ومن بينها 
الواح مدونة بالعلوم والمعارف كالرياضيات والمعاجم اللغوية باسماء 
1 النياتات والحيوانات 4 وكذدلك شر بعة تسق شربعة حدورابي شحو 
ا اشرق الراحه , 


ظ القن ا ”7 4 


بهمئة « أيكلو » و «ابكلو» ( دالتهعامة ) وترادف هذه الكلمة الاكدية 
اللفظة السومربة « أبكال » ( لهعطهم ) التى يرجح انها اصل لهماء 
افكت باللاريقة اللسمارية الريرية بالتاسعين السماري شوق ا« كو .+ 
( 116 ب 21111 ) كما نرد بالعلامتين « ثن ‏ كال »6 (6281 - «ننالظ ) 
وتعني كلمة افكل الاكدية بوجه عام الحكيم ولاسيما الحكيم المتبحر في 
الحكمة ؛ وبهذا المعنى وردت في خانمة شريعة حمورابي (95/ا١‏ ب ١/6٠‏ ٠م)‏ 
في نعث اله الحكمة والمعرفة والماء » أي الاله «ايا» (وفٍ السومرية انكي) الذي 
بوصف ناته حكيم الالهة ٠‏ كما نعث بالصفة تفسها اله بابل الشهير «مردوخ» 
وكذلك ابنه الاله «نبو» (اله مدينة بورسبا برس نمرود) الذي عد كذلك اله 
الحكمة والكناية والقلم ٠‏ وقد اشتق الاكديون من كلمة «ايكلو» مإرسمى في 
العربية بالمصدر الصناعي باضافة اللاحقة « اوتو ]171 » الى آخر الكلمة 
أي الور ( انا[ [دكامث ) النتى تعني الحكمةه وورد فيالنصوص المسمارية 
لكلمة «ايكلو» منها «عمقو» (التعمق ؛ أي الحكمة) و «خاسيسو» 
( لاقأق ه12 ) (الحاسس أي الحكيم) ومنه اسم بطل الملحمة الى تروى 
الطوفان والمعروفة لدى الباحثين بملحمة « اثرا ‏ حاسس »© ( أي المتناهي في 
الحكمة ) وكذلك كلمة «مودو» (أي العارف) واطلق مصطلح « أيكلو» في 
النصوص الادبية من حضارة وادي الرافدين على ماسموه «الحكماء 
السبعة» 299 الدّين عزوا اليهم ل المعارف والحكمة التى علموها للبشرء 
(5؟) شاعت فكرة الحكماء. السبعة 5 زاعتاع5 116 الحضارات 
القديمة ومنها الحضارة اليونانية التي لايشك في انها اقتبستها من حار 
وادى الرافدين التي برزت فيها هذه الفكرة بصورة واضحة قبل اليونان 
بعدة قرون ٠.‏ 


عن الحكماء السبعة في مدونات حضارت وادي الرافدين انظر البحوث 
الآثبة ٠‏ 


.7 ,30 .1701 ,113[ن2خطع 011 ذة “*اع راع ]1 
3[ ,1ط مة17 


وكتاب المؤلف الموسوم : « مقدمة في ادب العراق القديم (15195) » . 


3 
' وذكر مصطاح الحكماء السبعة في مقدمة ملحمة جلجامش (اللوح الاول) على 
أنهم هم الذين وظيعو! الى عديفة البووكاء. + واطلقت العلية هسه اننا 

ْ ل لياقة عليا من العرافين والكهنة والمعوذين ٠‏ 

230 وورد مصطلح الافكل في النقوش العربية الجنوبية وهو يطاق على 
' الكاهن الاعلى كما وردت الكلمة فى نبطية تدمر بهيئة «افكلا» وفي التلمود 
«افقيلو» ٠‏ وهناك احتمالان عن اصل كلمة الافكل العربية الجنوبية ٠‏ فأما 
انها مأخوذة من أكدية وادى الرافدين أو أنها اصيلة في اللغات العربية الجنوبية؛ 
' وبحدر التنوبه بصدد هذا الاحتمال ان اللغة الاكدية في وادى الرافدين أقرب 
١‏ الى اللهجات النربية الحتوبية عن اللسمات البرينة القديية الاخرى [السانية: 
| || إبحنيث يصح الافتراض أن الاكدبين اتفسهم هاجروا الى العراق من جنلوبي 
]|| مالة لق هس بعى من التاري (لمله في الالقه الخامسن. ق هم) ه ومين 
١ ١‏ الله اخرى لايسكن الحزم هل ان هذه الكلمة الاكدية مشتقة من السومرية 
٠‏ اوالعكس ء ولكن مما يرجح هذا العكس وحود الكلمة في اللهجات العربية 
الجلوبية مما إوكلا 2 والك على مابرصي الإتئلت اكاك عق حواري ار 
' ذكرناها في اول كلامنا عليها ٠‏ 

|| 

اقليم : 

ا 100 


هه 1 


اختلف اللغوبون العرب ف نآصيل كلمة الاقا يم فقد حسبهالكثير منهم مثل 
ول دريد ( لظ اللساة) انها لبست عربية وه السضى القسن مكل لخر 
الى انها عربية وقيل في اشتقاقها اله سمى اقليما كآنه مقلوم أي مقطوع مسن 
الاقليم الذي بتاخمه ٠‏ ولكن الواقع ان اقرب تأصيل للكلمة انها من الكلمة 
1 ليونانية « كليما » ( وصصناءة ) «كليماتوس» ومنها ف اللغات 
الاوربية على ان هذا الاصل بدوره 


( عمسنتات ( 26مسنات ) 


4 يه 


مرجم في رأينا الى التراث اللغوي من حضارة وادي الرافدين وعلى وجه 
التخصيص من الكلمة السوهرية «كلام» ( صتواة؟1 ) التي تعني كذليكة 
القطر والاقليم والبلاد ( ولاسيما بلاد المتكلم) » واتخذ هذا المصطاتح الممنك 
السومري الشهير «لو كال زاكيزي» 
(منتصف الالف الثالث ق٠م»)‏ لقبا سياسيا اذ لقب نفسه « ملك الأاقليم » 
وف السومرية ( لوكال كلامًا ) ( هدم ل حنداة؟1 111821 ) و بعني ذلك ملك 
لاد سوير واكك 4 (الانجزاء الجتوبية والوسطلى مق العراق) + 


( 11521238151آ ) 


أمة :سه 

الآئة العندة المتلوكة يجعلها الاب انستاس الكزملى 2499 غين عريية 
وشارنها باللانينية ( هنهددث ) ف حين أنها كلمة موجودة في معظم 
اللغات العربية القديمة واقدمها ندوينا الاكدية (اليابلية والاشورية) فقد وردت 
2 النصوص المسمارية بهيئة « أمتثو » ( دنهصسك ) 


وردث الكلمة التي نطلق على الآنية » والاناء بوحجه خاص وأناث الببت 
بوجه عام بهيئة « ايو » ( قصع ) و «انوتو » 
( دكناستاة ) »+ وكلها نضاهى الكلمة العرببة «اناء» و «آنية» ٠‏ 
( قد© ) والسربانية «معانا» ٠.242‏ 


( 8211613 ) و «آئونو)» 


وشبيه بذلك العبرانية « عونى » 


عواد وعبدالحميد العلوجي ) وزاره الاعلام 4 الجزء الثاني 7 


(4؟) انظر . 
2 .2 (1965) 215020121211 تتعخا[ك ع0 183115861316 101 ,اع52100 .م 


' انجانة ‏ اجثانة : - 

نوجد في اللغة الاكدية (البابلية والاشورية) كلمة نكاد تطابق العربية 
.«اجانة » و «انحانة» وهى «أكشو)» (لاصصدث ) ويرجح آل لكسوة 
اصل الارامية والسريانية «اكون» و «اكانا» والعيرانية « أكثانو » أي بما 
يسمى الكاف الفارسية او الجيم المعطشة ٠‏ والواقع اللغوي ان هذا الوت 


ويرجع الكثير من المعاجم العربية اصل « الاجانة » الى الفارسية ؛ 
وتعرف الاجانة (وجمعها اجاجين) بانها اناء تغسل فيه الثياب » كما تذكر مادة 


0 الاك في المعجمات العربية (انظر اللسان مثلا) الأسرب وهو ضرب من 
الرصاص يطلق عليه اسم الرصاص القلعي ؛ أي الرصاص الجيد المنسوب الى 
ظ معدن القلعء وجاءفيالحديث : «من استمع الى قيئة صب الله الانك ف أذنيه 
بومالقيامة»٠‏ ويذهب معظم المعاجم العربية الىازالانك كلمة معربة + وتعيننا 
النصوص المسمارية في حقيقة اصل هذه اللفظة ٠‏ فان «انك» العربية مطابقة 
ف اللفظ والمعنى للكلمة الاكدية «أنكو» بتشديد الكاف المضمومة أي : 

د معد #ذلك الرساض وق سبال ال التسيير 7597 


أ 
١‏ 


ش ) ناكاعلو مث ) 


ا 
|| (؟) انظر البحث الاتى : « لسو » 
/ 


126550 فى م21 * 
83 ,2 ,24 .7/01 ,وتلمغخمة 021 واأعث 


عام 


زففلقكتف 


(السامية) مثل العيرائية بصيغة «أناك» والسربانسة « [يكفا بج ) تتشدد د 
العاف ) ٠‏ 
ويحتمل ان الكلمة العراقية الدارجة « تنك » مشتقة من هذه اللفظة. 


امس ولبس : س. 
سمى النحو بون العرب «ليس» فعلا جامدا فلا شتتق . بشتق منه صيغة المضارع 
ولا المصدر ولا المشتقات الأخرى واختلفوا في تأويله واشتقاقه » وهل هو 
فعل او حرف (© ولكن الخليل بن أحمد الفراهيدي وقع على حقيقة اششتقاقه 
من انه فعل مركب من اداة النفي «لا» و «ابس» التي نعني و“جد أي انه 
- اس» فطرحت الهمزة والزمت اللام بالياء + وان «ابس» تضاغي الكلمة 
الارامية «ادث» التي نعنى الوجود ٠‏ 
امن التسادقات اللغوية الطرضة ان تعليل الخليل لفعل ليس الذي ذكر ناه 
بيده وجود الفعل نفسه في اللغة الاكدية (اليابلية والاشورية) بصيغة 
لاشو © ( ننطففة ) المركب كذلك من الكلمتين المضاهتن وهما اداة 
النفي البابلية «لا» والفعل الاكدي «اشو» الذي و : و*جد م بوجداه 


انيوب : س 
تشتق المعاجم العربية كلمة «انبوب» من مادة « نب5 » او « نبب 6 »6 
فيقال لاتنبب» النبات اذا صارت له أثابيب » وتنيب الماء اذا تسيل ٠‏ والاثبوب 
كما تعرفه المعاجم مابين العقدتين من القصب والرمح ٠‏ 
والمرجح كثيرا ان كلمة انبوب من التراث اللغوي الاكدي حيث الكلمة 
الاكدية «انبوبو» ( ناطتااصة ) التي تعني بالدرجة الاولى ابوب 
ري ا ا الاو و00 


(.ط") راجع حث الدكتور أبرأهيم السامراثي المتشنوان محلة أ العلميى 
المراقي 1555 ) ص 5ه فما بعد . ِ ف 


6 وهر 


' القصب » حيث نسسق العلامات المسمارية التي تكتب بها كلمة الانبوب 
.العلامة الدالة على القصب أي ( كي ن© ) » واطلقت كلمة انيوب ايضا 
على ضرب من الآلات الموسيقية الهوائية واشتق من الكلمة الاكدية الكلمات 
المضاهية 2 اللغات السامية الاخرئ مثل الارامية « أشُويا » ( وطتاططة ) 
و «اندوبو» (السريانية) والمندائية (الصابئية او المندعية أي السريانية الشرقية) 


ظ «أمبو با» » واللاتينية ( 22قةطناطصرم ) 


1 


أ يرجح ان اشتقاق كلمة «انثى» العرية (ضد الذكر) . من مادة غربيه 
(سامية) ) قديمة تعني الضعف والضعيف وهي «ا نشو)» 2 الاكدية » ومنها 
كلمة « أشكتو » ( دنهطوطوث ) الاكدية التى تعني بالدرجة الاولى الزوجة؛ 
وهي بلاشك من الحجدر نفسه؛ حيث يقابل الشين في البابلية حرف الثاءالعر دية) 
ماهو مألوف في تبادل الاصوات في اللغات العربية القديمة ٠‏ 

3 

أوزة - وزة : - 

' الاوزة التي تطلق على الطائر المعروف 'نحسبها المعاجم العروية مين 
/ الدخيل » وهذا رأي صحيح اذا اعتير نا الاوزة في العربية من الارامية 
ا التي سدو انها اصل العامية العراقية « وزكة » ٠‏ ولكن المرجح 
الآان كلمة الاوزة والوزة تراث لغوي من العراق القديم جاء الى العربية 
طق الارامية » حيث توجد فى اللغة الاكدية (البابلية والاشورية) كلمة 
اللو »او «اوزو» المأخوذة بدورها من السومرية #اوز»6 (02ا1) 

ْ 


مر بنا في الملاحظات التي اوردناها عن اسماء بعض الاشهر البابلية في 


كلامنا على شهر آذار أن شهر أبار ثانى شهر ف السنة البابلية من بعد الشهر 
اللاول «نيسان» ويقع مابين نيسان وأيار 2 تقويمنا الحالي ؛ وانه من الااشهر 
المتداولة فى العراق وف كثير من الاقطار العربية بحسيانها خط اشهرا رومية 
او سردا نيه ٠ه‏ وقشل 2 اشتقاق ابار اليابلي «اكارو نشد بد الياء» 1 > لعي 


( بكسر الهمزة ونشك نك الياع) 3 


حرف السساء 

نأزبة ب 

كلمة الباربة » التي تطلق على ضرب من الحصر المصنوعة من القصب 
الشوحة الاولى من القردات التعقيرة التذاول. فى القراق مويه خافن موجن انها 
المعاجم العربية على أنها معربة من الفارسية » ولكن ورودها في النتصوص 
المسماربة مند زمان قديم يبدل بدون شك على انها من التراث اللغوي العراقي 
( تيد ) وكدذلك ف اللغة السومرية؛ 
ومنها الارامية «بوريا» والفارسية «بوريا» ايضا ٠‏ وتنتشر صناعة البوارى 
الأن 2 انحاء العراق الحنوبية حيث دكثر القصب الذي تصنع منه البواري : 
وهكذا كان شأنها في العراق القديم » كما تشير الى ذلك النصوص المسمارية 
الخاصة بصنعها وتعداد انواعها واشكالها ( راجع البحث المنشور ف مجلة : 
117 ,163 ) 


القديم » وقد ذكرت بصيعة «بورو» 


بالقيسة ات 
يضاهي لفظ الباطية في العربية » الكلمة الاكدية (البابلية والاشورية) 
«باطو» و «باطيئو» الواردة في المدونات المسمارية ٠‏ والغالب على المادة التى 


كانت تصنع منها البواطي في العراق القديم انها من معدن النحاس او الفضة 
( القاط50 7011 ) 


الرغوش: ب 

وردت كلمة البرغوث ف الاكدية (البابلية والاشورية) بصيغة «برشوع» 
و «برسوع» » وفٍ الكنعانية الاوغاريتية «برغت» وفي العبرانية «برعوش» 
| والآرامية « يرتغتا » و «يرطعتا» وبحتمل نعيين الكلمة الاكدية بانها البرغش» 
وهى نوع من البعوض ٠‏ 


ْ اسيل 5 سم 

+ الببر فوع من السباع الهندية (#6ه9) ابيض البطن والجوائب 
| ومخطط بخطوط سود ٠‏ ويؤصل ف معظيم المعاجي العربية على انه من المعرب٠‏ 
| ولكن يوجد احتمال قوي في ان الكلمة مشستقة من الاسم الاكدي ( البابلي 


ظ والاشوري) «بربارو» أو (برهرى» ( 23111 ) 
ش 


الذي يسمى به الذئب 
( .78 ,1128ة"1 :106 ,طع500 مم7 ) 


" 
اول :- 
كلمة «بتول» العربية بمعنى العذراء تطابقها لفظا ومعنى الكلمة الاكديرة 
(البابلية والاشورية) «تولتو» 821 ) »6 والاراميهة «شو 09» 
والكنعانية الاوغارتيةه فلت وقد وردت ف المعاجم المسمارية القدبيسة 
المافلة اللغوية الآنية ما بين السومرية والاكدية : 

ْ 1 ل [إن1 ب 898 جح نن1 ب 811 ب 1ج[ 
٠‏ ا 1 ب [ن1 ب 282 - 111 سب 911115[11) ل 1]/[ 
١‏ | ومدكر «بتولتو» ف الاكدية «بتولو» ( دالتطضو8 ) وتطلق على 
القساب إئفأ 

ا 


| 


مستوكة : س 

البستوكه في استعمال العامية العراقية وعاء (برينة) من الفخار مزججة 
في الغالب اما باللون الازرق او الاخضر وتحفظ فيها السوائل مثل الديس 
والخل والدهن وما شاكل ذلك ٠‏ ويتوصلها المعجم « العربي الفارسي ‏ 
الانحجليزى » ( 1829 ,2ه05ةط21 ) على أنها معربة من الفارسية 


ٍ ل نستك )»2 0 ومع ان هذا التأصيل صحيح باعتبار ان الكلمة العامية العراقية 


مصدرها من الفارسية » بيد أنه يرجح كذلك ان الاصل البعيد لهذه اللفظقة 
من الكلسة السؤومرينة « تشالت "كنا » 
او « سانت 3 4ع و «سان ت و"ن 6 ومتها الأكدنة «وسان تكو 
ومعناها الاسامي وعاء من الفخار لحفظ الاشياء ومنها الواح الطين » واشتق 
من هنذا الامتسال مصطلح «حفظ السحلات» (الالواح) » وحافظ السحلات 
أي الوثائقي ٠‏ 


) 21522  1(ا18ع2(‎ 


نشسام : 

اليهام واليماية في السجمات الربية خرف من الجر سب الراقدة 
نالك به 6 وجمعه بشام 4 وبعرف ثمره او حه عنك العشادين والصيادله بأسم 
(( حب البلسان» « وحاء م اليشام والشامة فى شعر حرير : 

أتنسى يوم تصقل عارضيها 

ودائر البشام والصمغ المستخرج منة ف كنب الطب العردبية وكش 
العشابين ) راجع مثلا مفردات ابن البيطار ) وورد اسم البشام في النصوص 
المسمارية الشاضةه باسماء النياتات والاعشاب والاشحار بصيعة تطابق اللفظ 
العربي لفظا ومعنى وهى «شامو» (راجع محلة سومر ؛ ١959‏ » العدد ” 6 
1# | 


أ بحسب محلم المعاجم العربية كلمة البط والبطة من الكلمات الاعجمية 
' المعربة » واظن ان سبب هذا التاضيل أن اثانية ملك إلى اليس ب 
للغات الاعجمية ٠‏ وقد ساعدننا النصوص المسمارية على الوقوف على التأصيل 
ا كيج خييت وردت فيها القلمة التي تطلق. على البط والبطة بهيئة «بوصو» 
١‏ (لاقناته ) ولعل ذلك بحرف الظاء او الضاد ء وكذلك بالسين بصيغة 
«بوسو» وقد وضعت هذه الكلمة البابلية مرادفة لمجموع العلامات المسمارية 
٠ ْ‏ السومرية 8 لشن عم ١‏ لي مششين »© » والعلامة الاخيرة وي «متشن» 
العلامة الدالة التي تكتب من بعد اسماء الطيور » ويرجح 
ظ اكثيرا انالكلمةالاكدية «ثُششو» نرادف البشة في العامية العراقية و «ُصوة», 


سمى البصل في الاكدية (اليابلية الاشورية) «نُصرو» أي مضاهيا 
| الكلمة بصل العربية ولكن بقلب او ابدال حرف اللام العربية «راء» في 
الاك وفق القاعدة العامة التي مرت بنا وهي تيادل الراء واللام في اللغات 
العربية القديمة (السامية) مثل فيل العربية و «بيرو» الاكدية ونهر ونهل ونيل»٠‏ 

ويكتب اسم البصل في نظام الخط المسماري بالعلامة الرمزية التي يكتب 
|أبها اسم « 0 ») الذي سيأتي ذكره أي العلامة المسمارية التي تلفظ 
لراش (258ة© ) ٠‏ واطلق العراقيون القدماء على نوع من البصل 
ماسم اسم « سيكلتم » ( حمبااعئزة ) من الكلمة السومرية « سكل ») 

يرجح ان الكلمة العري «سحل » اكام متها + 


0-2 


كلمة بعل بمعنى السيد والرب والمالك والصاحب موجودة في جميسع 


المرجع المرموز له ب تل ,لاانهط و 


بصيعة مضاهية للعربية هى «بكرتو» 


اللغات العريبة القديمة (السامية) منذ اقدم الازمان بدليل ورودها في التصوض 
الاكدية القددبية والوسيطة والمتاخرة آي مبذ متتصف الالف الغالك ى+ م 
ولكن فقد حرف الحلق أي «العين» في الاكدية بسبب ما نوهنا به من انخاذ 
البابليين للخط المسماري الذي لابوجد فيه كثير من حروف الحلق » وهو 
الخط الذي قلنا ان السومربين هم الذين اخترعوه على مايرجح كثيرا وان 
لغتهم خالية من أغلب تلك الحروف ٠‏ 

والمعنى الاساسي الاصلي لهذه الكلمة «السيد» » ولكن اتسع معناها 
لتدل على الرب والاله » كما نعت الاله مردوخ بانه «بعل شامي وارصيتهم » 
(أي رب السموات والارض ) ولقبت الالهة عشتار الشهيرة بانها « بعلة 
اريلاني » ( أي سيدة الالهة ) ٠‏ 


دقة س نق ٠:‏ س 
2 ىق 


تطايق كلمة البق والبقة في العربية الكلمة الاكدية « بقدّو » التى وردت 
فق المصادر المسمارية ومنها الاثيات الخاصة بالحيوانات والنيانتات ) انظر 


3 ولام ,قانكل ( 


بكرت 

السكرة (وجمعها بكر وبكرات) اسطوانة من الخشب او المعدن في وسطها 
محز يمر عليها حبل لرفع الاثقال والدلاء لرفع الماء من الآبار والانهار المنخفظة 
المستوى ؛ وقد وردت لفظة البكرة في اللغة الاكدية (البابلية والاشورية) 
( دكهكلة8 ) وجمعها مثل 


العربية «بكراتو» (انظر 1 ,لعصو1ج5 ) وكذلك البحث : 
مع1ة117 [تأطعل01 اتاع_زعصث لطنه طئزع1100 عط] زه 5نامعرتء11] ,ع1,36556آ 


1-67 +11 ,105 كنز ,ممعاترة07 


يوي" 


ورد لفظ البقل في معظم اللغات العربية القديمة (السامية) ففي الاكدية 
(البابلية والاشورية) « حقلكو» ( نالودة8 ) والارامية «ثقلا» والكنعانية 
1 ثازنت دل والحبشية «بقيل» وتحجغله المعجمات الغربية على اله مسن 
الدخيل 6 أوارا مي الأصلل ٠‏ 


0 تجمع المعحمات العربية على ان كلمة البلور من الفارسية وهذا تأضيل 
,بغي ان بعاد النظر فيه 'لان الكلمة نفسها وردت في اللغة الاكدية بصيغفة 
«بوركثو» (د«الدمسظ ) التى يرجح انها بدورها مقتبسة من السومرية 
«بولك» ( 18اآنا8 ) بابدال اللام راء ٠‏ ومنها السربانية «برولتا» 
/ الحشية «بيريله» واليونانية «بيرولوس» 
( ) 0007 


( 16اعم86 ) 


لاط : ب 

!| "وارداذكز البلوظ ف الاثياث المسمارية الخاصة باسماء النباتات والاشتجار 
فل يطابق العربية لفظا ومعنى أي بصيغة « بلط » اله ا 
بوقا بالعلامة الدالة على الاشجار أي العلامة المسمارية السومرية «كش» 
اله ) مضع يوا الوه فا افساق اراق وعر مسن اقسيابة 
الاشحار الو ى «طلق عليها الا سم العلمي 2 011612115 ,8211018 5تاعزع نه 
ا (اظر المرجع المرموز له ب ظفط و«المعاجمي +5506 صملا رو (طهه  )‏ 


1 


1 شحر البطم كان معروفا في العراق القديم » وقد ورد ذكره في النصوص 
أ ' 
١‏ 


| 
| 


55 5 


المسماربة بصيغة نضاهى الكلمة العربية أى بصيغة «نُطنو» 
نو نا ( ؛ ويكتب اسم ) ١‏ 
السومريتين «لام ‏ كال» (81© - صتهآ ) مسيوقتين بالعلامة الدالة 
على الجر « كش - لاو ) ٠‏ ويدعى البطم ف العبرانية «بُطنيم» 
(آي بصيعة الجمع) وف الارامية «بُطنا» و «بطميثا» ٠‏ وتنذكر المعاجم العر بية 
كَل (لسان العرب) البطم علىا نه شحرة الحمكة الخضراء وواحدته بطمة٠‏ وتدعى 
شحرة الحبة الخضراء الآن في العراق بأسم البطم الصعير © وهى لسمية 
تطابق التسمية الاكدية (البابلية والاشورية) «بثطنو صغرو» ٠‏ اما البشم 
الكبير فهو من الفصيلة المعروفة بالبطميات والشبيهة بالفستق ( هتقطءهؤونط ) 
وثمرها حبوب صغار و يأر كل لبها مثل الفستق ٠‏ 


( بايدال ا ميم 


الميرة .سس 

"١‏ ا اطلق مصطلح البيرة على عدة امكنة ولاسيما في شمالي ما بين النورين 
(الجزيرة) » والمرجح عندنا أنها مأخوذة من الكلمة الاكدية (البابلية والاشورية) 
«بيرنو» ومعناها الاساسى الحصن والقلعة » ونطاق كذلك على محرد المدينة» 
ويجدر أن نذكر بهذا الصدد أن مدينة تكريت كانت تعرف باسم آخر هو 
امرترع : بالاشارة الى اعتيارها بالقلمة + 


حرف الثاء والثاء 

ظ تاحسر : س 
ظ في المدوتات اللسبارية كلبنعان. اهعاق طلقاق على الثائير السنا هيا 
الكلمة السومربة دام عت لاوخ ( د - منود ) والاخرى اللفظة الاكدية 

« تتمكارو » ( تاتتمعاصة ) ولا بعلم على وجه التاكيد أيهما اصل للاخرى سبد 

أت اغلب الباحثين بميل الى ترجيح أصل السومرية من الاكدية أي «تمكارو»؛ 


ا - 


البطم في نظام الخط المسماري بالعلامتين المسماربتين 


ظ 


ا 
إ 


الى صارت بدورها اصلا لكلمة التاحر 2 معظم اللعاث العربيهة القديمهة 
(السامية) مثل العبرانية «تكثار» والارامية « تكثارا » والمندعية ( الصابئية 
لي ساي ضفي 0 را » ٠‏ 


ْ 
ظ | نساله بالماك 
ظ الغال ضقان الكل بوفسيلة ( اظلى مخ سيل او فصيل ) والواسدة 
تالة ؛ وقد وردت كلمة «تالو» بهذا المعنى في الاكدية (البابلية والاشورية) ٠‏ 
أن كلمتي تالة وفسيل او فصيل من تراث العراق القديم اللغوي في حقل 
الفلاحة وبساتين النخيل مما لايزال يستعمله فلاحو العراق الآن ه 0 
2١‏ وترادف الكلمة الاكدية «نالو» المصطلح السومري الذي يطلق على النخلة 
| الصغيرة وهو « كبشكار ‏ ثر)» ب 
| أي حرفيا التخلة الضغيرة 6 حبك الكلية الستوفرية « كشكار 4 #طلق. بعلن 
النخلة والنخيل ٠‏ 
ا والمرجح عندنا ان لفظة «نالو» الاكدية مشتقة من مادة « تلا » يتلو » 
أي انها تعني التابع او التالي أي انها تالية أي نابعة » ووردت كلمة التال في 
٠‏ بععض بعض اللغات العربية القديمة (السامية) مثل الارامية بصيعة «نالا»٠‏ ومما تجدر 
| ملاحظته بمناسبة ذكرنا النخيل ان العلامة المسمارية التي يكتب بها اسم النخل 
. والنخلة وهى « كشمكار » كايح عن الغازةب اب 
لثاؤية التى طهرث بششكلها الضوري منذ اول ظهور الخط المسماري في 
حضارة وادي الرافدين في المنتصف الثاني مما يسمى في تاريخ العراق بدور 
دك ( في حدود "5.٠٠‏ قء٠‏ مء ) ٠‏ 


ب 


ا كلمة التبلية من الالفاظ الفلاحية التى يقتصر استعمالها على العامية 


( نا" عسل 1خ تحط[ ط15 ) 


( تةتتتمصتطة1 ) 


اين ذا 


سر العراقية بين فلاحى التخيل فى المناطق. الوسظى. من العراق + وهى. .من التراث 
التفوى الغاض بالوراعة وساوق التشيل سااطن عداوله ف الاستتسال الى ترما 
هذا ٠‏ وكلمة التبلية جاء ذكرها في المصادر المسمارية بصيغة «تبالو» المشتقة 
من الفعل الاكدي «وبالو» او «ابالو» او «تبالو» » وهو نفس الفعل الذي 
بعني حمل ورفع » ثم اضيفت البادئة وهي «التاء» الى اول الجذر لاشتقاق 
الاسم ولاسيما اسم الآلة ؛ على نحو ما هو مدون في نظام الاشتقاق في اللغة 
الاكدبةه 
والتبلية المستعملة الان في العراق آلة يرقى بواسطتها الفلاح الى اعلى 
النخلة ؛ وقوامها حبل من ليف النخل (وكلمة ليف اكدية ايضا وسيرد ذكرها) 
تتوسطه قطعة بيضية الشكل تقريبا من الليف ايضا ومتصلة بطري 
الحبل » حيث سند المتسلق ظهره عليها وبحرك الحبل المطوق اجذع النخلة 
الى الاعلى ويتساق معه بالتدريج ٠‏ والجدير بالتنويه هنا ان هناك مغردات 
فلاحية كثيرة مستعملة في عامية العراق هى كذلك من تراث العراق القديم 
اللغوي وسيرد ذكرها في مواضعها مثلالمسحاة والمر والخلال والشيص والجمار 


م قبسسن 


كلم الفين للق على ماإقطع من سوق التياقات بوالحفائ. القيت اين 
(البابلية والاشورية) كلمة مطابقة للعربية لفظا ومعنى هي «تبنو» ٠‏ 


ترجمان 
كلمة الترجمان من الالفاظ التى عدت في المعاجم العربية من الدخيل 
المعرب ٠‏ بيك أنها وردث 5 المدونات المسمارية 2 اللغة الاكدبة سيلة 


م - 


التزكتما نو» ( ناقتقصاوجن ) > ومنها الكلمة الارامية « تركمينا » 
0 . سه ٠‏ م" ذاه 
الجسم الناء او ضمها) والعيرانية («ثر كوم» 4 وانتقلت شدة الكلية الين اللعات 


الاو رسة بهيئة «درا كومان» ( تهحتامع 10:2 ) 


035 تخم العربية (وجمعها تخوم) تعني الحد الذي يفصل مابين بلدين 
وردت ف اللعة الاكدية بهيئة «نخومو» بضم التاء او فتحها ٠‏ ويبدو ان هذه 
| الللة من المفردات السامية القديمة » ومنها الأراميسة:«تيخوما» 


1" 
9 .2 ,تاتاعصتمسذج ) 
1 


1 
وكيس 
| للق كلمة التركيس في استسالات فلاحى النخيل فى العراق الآن على 
< 0 ماحولا يد عيب وسندها فوق باسوميجيوم + 

0 ا 

/ 
7 تعني رك , وشنتك وعطك ة يقي كلسة )0 ا «( أي الر بط 6 
1 لد ء' ١‏ 

ر ناس وهو حبل يشد في خطم الجمل الى رحليه ٠‏ 

١ 
٠ الم‎ 

11 

اللي إنسماء الإشهن الممبتصملة في العراق ا سا و . 


| | 


/ 


وكذلك الاقوام الاخرى في بلاد الشام مثل الاراميين ٠‏ 


الشهر الى العبرانية باللفل نفسه اي «تشرين» 


كان مس دكان 


ترجع المعاجم الحدثة مثل ا معجم العربى - الفارسي ب الانجليزي 
١‏ 1829 ,صهدل قطء 11 ) كلمة تكان الى اصل فارسي » على اثه برجم 
كثيرا ان كلمة التكان المستعملة في عامية العراق بالدرجة الاولى اصلها مسن 
الكلسمة السومرنة «د كان» ( ننوعنادآ1 )ع ومنها الكلمة الاكدية «شكتا نو» 
التى تطلق بالدرجة الاولى على الكيس ولاسيما كيس 
النقود ؛ وانها نقلت عن طريق الاستعمال المجازي الى موضع البيع والتعامل 
الثقود ء 


( للمتدعاعاد'1' ) 


تسل ب طسل 

كلمة التل والطل وردت في اللغة الاكدية (البابلية والاشورية) بصيعة 
« نلشو » وف العبرانية « تيل و تل » والارامية « تيلا” و تلا" » ٠‏ ولايمكن 
الجزم هل ان الكلمة الاكدية مأخوذة من السومرية بلفظ مضاه وهو < د*ل 6 
( ادط) وتعني التل والطل ايضا ٠‏ 


نمسن 

( انظر 'نحت شلب 4 و[ ) 3 
تمسوز 

شهر تموز هو الشهر الرابع في التقويم البابلي (ويقع مابين حزبراذ 
وتموز في 'نقويمنا ) وهو ايضا من الاشهر التي بقبيت من التراث اللعوي 


ْ ل الارامية ولفظه في الباباي مضاه للء ربية أي بهيئة « تموزو » و(« دموزو » 
الللادوزو 6 ويكتب اسم الشهن بالعلامتين المسمارنتين السومريتين اللتين 
ام النقاط لو نومع متيال الب « شو تمن 6( «تللنامصلاط ل باط5 ) 
إل سمى بالاسم نفسه الاله الشهير ف حضارة وادي الرافدين وهو « تموز » 
لا ذي وردت عنه اساطير طرفة ولاسيما عن علاقته بالالهة الشهيرة عشتار 
اكونه حبيبها وزوجها واختفافه في العالم الاسفل ( عالم الموت ) وقيامته 
الاااكل ستة اشهر او بقاؤه فيه ٠41‏ 


بور 

يرجع الكثير من المعاجم العربية كلمة التنور الى أصل ارامي ‏ سرياني 
ي فارسي » حيث الكلمة الارامية «تنورا» والفارسية «ثنور» ٠‏ وبوقفنا على 
لتأصيل الصحيح لهذه الكلمة ورودها في اللغة الاكدية بصيغة مضاهية للعربية 
ينه «تنورو»ك (نصسصةد) ٠‏ وتشتقها المعاجم الاكدية الحدثشة 
1 مثلا معجم (8262011 ) ) من المادة الأكدية « نار ») و «نور» وتعني 
لآر والنور ٠‏ واشتق منها الاسم باضافة المادنة وهى حرف الناء الى اول 


م ره وهو اسلوب مألوف ف الاشتقاق في اللعة الاكدرة وقد مر بنا مثال 
اليه في مادة « تبلية 6 ( ب اللمل بالك + لقره ادا" 
قار والخبز والانون ( نظر لحرت اكلبة اتون ) + وبرى باحثون آخرون أن 
5 ؛ (ننورو» الاكدية مقلوية من الكلمة السومرية «نروتا» 
4 ي تعني 3 : الي ذكره يذ الصدد ان عدة ب أي مق ااقير 


) 1111110112 ( 


د تموز راجع كتابي الموسوم ٠‏ 1 | مقدمة ( أدب العراق القديم ( 


. ) 5 ١ 


<١ مُوما‎ 


التنور المستعمل في العراق الآنْ ؛ ويرجع بعضها الى أزمان قديمة جدا » مثل 
عصر العبيد ( في حدود .٠غ +٠3‏ م ( ٠‏ 


تهسامة 

كلمة تهامة التي تطلق على الجزء الجنوبى من الحجاز المتاخم للساحل 
ترجم في اصلها الى المفردات العربية القديمة (السامية) ومنها اللئة الاكدية 
(المابلية والاشورية) التى وردت فيها كلمة «نيامتو» او «تهامتو» ( ناناتسدنة ) 
التى تطاق على البحر بوجه عام وعلى سيف البحر أي ساحله مجازا ٠‏ ووردت 
هذه الكلمة في اسطورة الخليقة البابلية المعنونة « حيما في العلا » وف البابلية 


22 عيلش » وفك اطلفت على الهه الماء الماح أي البحر 4 حيث حسادت المياه 


الملحة بهيئة الهة ؛ ويقابلها اله الماء العذب «أبسسو» » وكان هذان الالهان اول 
الهين ظهرا الى الوحجود ٠‏ ومن اختلاط مباههما ولدت الالهة الاخرى ٠‏ 
وبكثر استعمال المصطلح «نيامتو» و «تامتو» ف النصوص المسمارية 
لاطلاقه على البحر + وتضاهي هذه الكلمة الاكدية الكلمة العيرانية «تهوم» 
الواردة في الاسطر الاولى من سفر التكوين مما يضاهى ماجاء في اسطورة 
الخليقة البابلية «تيامتو » ٠‏ | ظ 


. 


تبس 
كلمة التيس في العربية (وجمعها تبيوس) تطاق على الذكر من المعز والظباء 
والرعول من التكلمات العريية القديسة ققد وردت في الاكدية بيينة و كمقر » 
( مسطقطدد؟ )2 و «دشو» » وف العبرانية «نيش» ٠‏ وقد مرت بنا جملة 
آمثلة على قلى الشين الاكدية الى سين فى العربية ء* وبرادف الكلمة الاكدية 
المصطلح السومري للتيس الذي يكتب بالعلامتين المسنمار كن وهما «ماش » 
( طوه31 ) التى تعنى الضأن و « تتا » (طة:8ة ) التى تعنى الذكر أي 
1 ااا 


ورد ذكر التين واشحار التين في المصادر المسمارية منذ أقدم الازمان 
في حضارة وادي الرافدين ٠‏ ولفظه في الاكدية مضاه للعربية بهيئة « نيتو » 
(مطالة ) واصلهما «تينتو» ( دنصتة )2 ثم ادغمت النون بالتاءء 
' وهي قاعدة عامة في اللغة الاكدية واللغات السامية الاخرى بالنسبة الى حرف 
. الثون اذا وليه حرف بدون ان يفصل مابينهما حركة ٠‏ وتضاهي الكلمة الاكدية 
١‏ « نيتو » الكلمة العبرانية «نينتا» والارامية « نينا » ٠‏ 


ّ (انظر مجلة سومر 1408 ؛ عدد ١‏ » ص ؟ والمرجع 
0ق ظفط) ) 


المرموز لهف : 


1 الثوم » وهو النبات المعروف من فصيلة الز نبقيات 
' يطلق عليه في الاكدية (البابلية والاشوربة) كلمة «شومو» ( بقلب الثاء العربية 
ينا في الاكدية » وفق قاعدة تيادل الاصوات في اللغات السامية مما مر بنا في 
اعدة امثلة ) د لسن 'كلنة و سور في ظاء الك المسماري بالعالاتين 
| المسماريتين ين السومريتين « شي شار » ( بتقطة ل وط5 ) 


» )©) المناهدا الحرق )0 يصل الستان‎ ١ 


( 521178 ت«تتائااث ) 


ا ج حا 
اللجسير 


١‏ اود سودي نوو ارجا إل طيود ارب 
ا في الرباضيات اعربية لاطلاقها على فرع «الجبر» وهي السو اليه الى 
ظ 


8 د 


لان سس سلوياتا الراعنة اول من اطلقها سلن هنا اقرع من :الزباقبيسات 
الرياضي العربي «الخوارزمي» (القرن التاسع الميلادي) في رسالته الشهيرة 
الموسومة « حساب الحبر والمقابلة ) » ثم اتتقل مضطلح الجبر من بعد 'نرجمة 
الرسالة المذكورة الى اللانينية واللغات الاوريية بهيئه ( و«طععلاهة ) 
والغريب ف الامر ان المعجمات اللغوية العربية لانذكر المعنى الاصطلاحي لكلمة 
اولتخر 4.6 ذلكن استميال الوا رو لها واللنجمات: والمؤلفات الرباضيحة 
الاخرى مثل «مصطاحات العلوم» للخوارزمي وكشاف الفنون للتهائنوي 
تعرقه التعريف الصحيح الذئ استعمله الخوارزمي وهو نقل الحدود الجبرية 
من طرف من المعادلة الى الطرف الاخر بتغيير علامته السالبة والموجبة ٠‏ 

وقد ارناى ادف الباسقيى إن كلبة الحن بهذا المشى الرياقي «لحوذة من 
الكلمة البابلية « كبرو » (نططهق ) ولكن هذا رآي لاتتريده النصوص 
الرياضية البابلية اذ لم يرد فيها هذا المصطلح لعنى الجبر الرياضي » وانما 
اقتصر استعماله في مورد واحد في النصوص الفلكية البابلية حيث اطلقفت 
كلمة « كبرو » ( ناتطة© ) على ماسمى في الفلك بمصطلح 
الذي يطلق على زيادة آيام السنة الشمسية على السنة القمرية © ٠‏ 


( غ+ع3ه2 م 


الجرجير والجرجر ضرب من البقول من فصيلة « الصليبيات » 
( 53128 210162 ) ؛ له ازهار صعيرة بيضاء واوراق مر كبة شد بدة 
الخضرة ٠‏ وقد وردت كلمة «الجرجير» في اللغة الاكدية بصيعة تضاهى العر بية 
وهي « كبتكيرو »6 (نمنوم ) ومنها الارامية «كركيرا» 8 

( انظر مجلة سومر ؛ ١968‏ ؛ العدد ؟ ؛ ص "١١‏ والمرجع المرموز له ب 
(21 ,قخم ) 


(؟"؟) انظر معجم شيكاغو المعنون 
تحت «( كبرو » و« كارو » . 


1016110133197 212 1ظاتزق قث 0116380 


حجرآب 

الجراب الذي يطلق على وعاء من الجلود مثل الكيس ورد في النصوص 
المسمارية بالصيغة الاكدية (البابلية والاشورية) «كثرابو» 2 ( ناطدمنا©) 
'وفي الارامية «كرايا» والعبرانية «كيراب» ٠‏ 

ا ,. 

| جسبن 

4 جاء فى اللغة الاكدية ما يضاهي الكلمة العربية جبن بهيئة « كثبنتو » 
ضيه ) 4 والمرجع ان منها الارامية « كبنتا » والعبرانية « كبينا » » 


اوقد عرف عمل الحبن 2 العراق القديم وغيره من فسحناها: الالبان ل مطلع 
الألف الثالث ق»٠‏ م٠‏ كما تشير الى ذلك الصور الطريفة التي تمثل حلب الابقار 
| وتهيئةاللين والخض وغير ذلكءهذا بالاضافةالى ذكر الجبن فيالمصادر المدونة٠‏ 


لسر 

ا كلمة الحسر ؛ وهو ما يغبر به على الانهار بهيئة قنطرة ونحوها وردت 
في اللغة الاكدية بهيثئة « كرو 6 (نتنتط15© ) قفتا الاراسة 5ق كشرا 6 ء 
ونكت كلمة حدر ف نظام الخط المسماري بعلامتين تقرأن مثل لفظهما وهما 
الاش سرو(نت- هفات ) » ولا يعلم بوجه التأكيد هل ان هذا اللفظ 


| كلمة الحص ف المعاجم العربية من الاعجمي الدخيل وكثيرا ها الذكن كثب 
اللغة كلمة جص علىانها غير عرسة على قاعدة ان حرق الجيم والصاد لا يجتمعاذ 
ني كلمة عربية أصيلة ء اما في اللغة الاكدية (البابلية والاشوربة) فقد وردت 
٠‏ كلية و #صشو » ( نوعدت ) وتعنى الجص وتكتب في نظام الخط المسماري 
ا 


آا7؟ 
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بالعلامتين المسماريتين السومريتين « ام بار » موه - «مة ومعناهما «الطين 
الايض ) » والمرجح عَيدانا أن الكلمة الاكدية )0 كضو 0 هى اأصل معفلم 
المغردات المضاهية لها في اللغات السامية مثل الارامية « ككصكا » » وانتقلت 
لقم إيشسنا ذلى الأغريفية بويئة ذ ابوس 6 (ممياة ]ف الى 
واللغات الأورمة ( «دومتيز0 )» ٠‏ 


جفن > 2 ٌ ( 
والمرجح كيدا انها من الاكدية « كينو » ومنها الارامية « كينا » والعبرانية 
« كيبن » 


٠ ) ماعم3©‎ ( 


<تومصسار 

جمار وجامور النخلة في المعاجم العربية لبها او شحمها » أي الجمار 
المتشعمل الإن 2 العامية العراقية 6 وبرجحم ان أبس هذه اللفظة من الكلمة 
والسوهرية « كشسكارو » التي نطلق على النخيل بوجه عام » حيث ان الاكدية 


( البايلية والاشورية ) لم تستعمل الكلمة الشائعة التى تطاق على النخل في , 


اللعات العربية القديمة ( السامية ) » مثل كلمة « تمر » العيرانية و « تمرة » 
الحبشية و « دقلا » الارامية (انظر مادة تال و ثاله ) في هذا البحث ٠‏ 


حوساك 6 توست 

ووردت 5 اللغة الاكدية كلمة « الكمرشو ) ( نالأقعتتدع41 ) بمعنى 
الحمشد اي حجر الاأمشيست ( 56تزطالإدرة ) ويرجح أن اصل الكلمة الاكدية 
من السومربة « ألكامس » او « الكامش »6 (2165 هج - إن ) 


ا 


اللائيسة 


1 

'جمجمة ‏ قلة » قمة 

اتالقلة+ كل الشة'(8) اعلى الرآس والسنام والتجيل وقد حسيها آدن 
شير أنها معربة من الفارسية ٠‏ وكذلك في اللسان القلة 
"زأس الانسان » معرية « كله » ومعناها الرأس والقمة » وبذه أدى شير 
لان القمة معربة من اليونانية 
ولكن الواقم التأربخى ان القلة وردت في اللثة الاكدية ( البابلية 
والاشورية ) بهيثة « كثلشتو » ( 3ة1ان© ) وجمعها « كتلكليتي » 
/ 018 ) كما جاءت في القصيدة البابلية التى تقتيس منها الابيات 
الثلاثة الاولى بلفظها البابلي ف الحروف اللانينية 7 


عأآأذضلذ 11 6121111111 .آ 1الخذمآ.آ11 11:1 2111/15 
2611111 []آ 511121111 1:11آ6111:آ6111 ج1تآ/لك 
5.611 آكآة [آالاللكى 1111111111 :8151 تالالام 


( هسبك ) واللاتيئية ( 2تصتك ) 


اعل” فوق الاطلال القديمة وتمش” عليها 
وانظضر الى جماجم المتأخرين وا ماضين 
فأيهم الاثسرار وابهم الصالحون ؟ 


احرةان 
1 
ا مع ان هذه الدراسة لا تشملاصول اسماء المدن والامكنة القديمة ولكنه 
يجدران ننوه باسم المدينة التأريخية الشهيرة « حكران » ف جزيرة مابين النهرين 
العليا المشتق من الكلمة الاكدية « ختركانو » ( حرانو ) التى تعنى الطريق 
ولا بيبا طرق القوافل ؛ ومنها مجازا اسم مدينة حران اى مدينة القوافل 
ألا لإأت مقتتوميون ) وترادف كلمة «خرانو» الاكدية الكلمةالسومرية (كتسكلع 
(١‏ لماعم ) ال افى الطريق + 
لآ 


حلفساء 

يرجح كثيرا ان اصل كلمة الحلفاء العربية من اللفظة الاكدية «الفتو « 
( اهناك ) (او حلفتو بفقدان حرف الحلق) ومنها الارامية « خلفا » على الرغم 
من ان بعض الباحثين رآى ان الكلمة الاكدية تعنى نوعا من الاثل ٠‏ وقد وصف 
نبات ال « اليتو » في بعض النصوص المسمارية بانه فراش الالهة « عشتار » 
والذل هذا الوسافه يزيد ميته بالتخلفاء العريية اقبارة! الى الحمى الث قضتم 
من الحلفاء في العراق قديما وحديثا ( راجع مجلة سومر 146 ؛ ص ه والمرجع 
المرموز له ب (2,.هف2) 


حمض 
كلمة لض الدريية طاق على ننا بطح عقي مى النيبنات انول الاي 
العراقية « حشمكيض” » » وترادفها الكلمة الاكدية « حمضتو » ( دمقنص1 ) 
وهو العثشب المعروف بالاسم العلمي ( 55ه4ععث عاعصيع ) ٠‏ وترادف الكلمة 
الاكدبة الكلمة السربانية « خموثا » ٠‏ 
(انظر مجلة سومر ١95‏ ؛ ص ه والمرجع 2483.,9 2 ) 


حنطة » قح 

نطلق على الحنطة في الاكدبية كلمة « أ”طكتو » ( دغعغ6 ) واص لها 
« حنطيتو » ثم ادغمت النون بالطاء وفقد صوت ااحلق الحاء ٠‏ 

اما القمح المرادف لكلمة الحنطة فقد جاء في الاكدية بلفظ يطابق الكلمة 
العربية بهيئة « قمحو » ويكتب « قيمو » بسبب فقدان حرف الحاء الذي 
لا توجد علامة مسمارية لتآديته مثل معظم حروف الحلق الاكدية الاخرى من 
بعد انخاذ الاكديين الخط المسماري الذي اخترعه السومردون الدين لانوجد 
في لغتهم اغلب نلك الاصوات كما نوهنا في مواضع سابقة ٠‏ 


١ 


اللحمص » الماش 

ذكر اسم نبات في المصادر المسمارية بهيئة « أموشو » ( ناطقناستث ) 
[ ل يتضديد الشين الشبية بلفظ الحمص العربية » ولكن الارجح تعيينه بالماش 
ش العربي اي الننات المعروف بالأسم العلمي ( فتامتءدة1! قتاآمعققطط ) 
ا وف الاتجليزية ( وعطء6ع7 ) اما الحمص فا مرجم انه النبات الذي ورد ف 
' المصادر المسمارية باللفظ البايلى « خماشو » رناتاقمصسةذكن)اي ما سمى قي 
٠‏ الانجليزية ش 
ار (8.ظ ظقم) 


( 265 طعتطن) ) 


كلمة الحنظل في العربية وردت في النصوص المسمارية باللفظ البابلي 
' المضاهى للعربية وهو « خنر لتو » ( مالدتصقط1 ) 


الحماة التى هى ام الزوجة بطلق عليها في الاكدية « حميتو » ( دااعمنظ ) 


ومذكرها « حمو  »‏ (20دظ ) 


كلمة الخابية والخابئة تطلق في العربية على الجرة الكبيرة في الغالبوهيمن 
|امادة د خبا » » وفي الاكدية ( البابلية والاشورية ) وردت كلمة مضاهية للعربية 
هى « خابو »6 (18350) او « خايو » وكذلك « خابيتو » 
| إسساطفطعط) وتعنى كذلك الجرة » ولاسيما الجرة الفخارية ( انظر معجم 

41 )و نصح ان تكون من الجدر الاكدي «خايو» ( 200 ) ومعناه خمفى» 
ل يقاو خا العربية * وبضاهى ذلك اسم الخابية في الارامية ( حابيتا » خابيتا) 


10 


طق هم ١‏ 


والمرجح انه بمكن تأصيل مفردات عرسة مضاهية آل هذه المادة ولاسمما كلمة 
« حب » الذي يطلق على حب اللاء الكبير ٠‏ 


خازن 

نطاق الكلمة الاكدية « خازيانو » ( :«اصداعة8 ) و « خزانو” » على 
الموظف الاداري الكبير في مدينة او محلة في مدينة كبيرة (انظر معجم ( ممه ) 
ومنها الكلمة العبرانية الارامية « خزتانا » ( هوصةججة11 ١)‏ ) 


الخبل في العربية الاستعارة والقرض » فيقال استخبل الابل أعاره اباها 
وف اللغة الاكدية ( البابلية والاشورية ) يطلق على الربح والفائض كلمة 
مطابقة للعربية تقر با هي « ختبثلشر » ( نا1اناطدها8 ) من مادة « خبالو » , وف 
الارامية « خسشولا » ( قاناططنصكذ ) ومنها السريانية « خثبلا » ( هاطبط؟1 ) 
وقر اعقب التكالية الاكدية المصطلح السومري للربح والفائض وهو «خر"!» 
(88 - نوطءة ) وقد جاء الينا معجم بالكلمات والمصطاحات المختلفة بعنوان 
وخكركاات فلن » 


( نا التاطنا8 - خخ ل خرج 11 )( 
خضذن 

تضاهى كلمة خدن العربية الكلمة الاكدية « ختنى » ( نامغوطك1 ) 
وتعني القريب عن طريق رابطة الزواج » فبالنسبة الى الرجل زوج ابنته او زوج 
خضر 

في استعمال العامية العراقية تعنى كلمة الخر مجري نتصر نف المناه ولاسيما 


المياه الآسنة ٠‏ ويوجد نهر في بغداد يعرف باسم الخر وجسر الخر في بغداد يمر 
ف مدينة المنصور (وقد ابدل حديثا الى نهر الخير) ٠‏ ووردت في الاكدية كلمة 
2 خرو » و « خرئنو » ونعنى المحرى المانى والجدول من المادة الاكدية 
( خيرو » ( تاتاعطكة ) ومعناها الاسا سي فى عفر اوكرق بالتسبية الى الغداول 
والانهار ولعل كلمة « خور » العربية ( التى ؛ براها السيوطي في المزهر انها غير 
عربية ) من هذا التأصيل ٠‏ 

53 


1 مودت كنمة اشرو و العلية العراي خر نوب وان الاكدية بصيغة 


وي ؛* 


” الى اليونانية بهيئة «خرةوب» ( ا 1 ا الى اللعات 
الادربية مثل الاتحليزية ((5م2ه0 ) 

1 و ددعى الخروب 2 السومر نه بالمصطلح المكون من المقاطع أي العلامات 
المسمارية «ايري ‏ تل لا» ( 1.8 111 فرظ ) التي نعنيحر فيا «نيات 
0 بلاينة الحياة» ٠‏ 00 هده التسمية دمأ داء 0 مت 2 مراك 
البلاد العربية ترى ف الخروب أنه موطن الشياطين ٠‏ 

١‏ تروف فق الساتر اللسارية واتكسال» الظية رلمر سجلة سوير 
0 #ض 5٠١‏ والمرجع المرموز له ب ( 186 ,.ظشط ) ) 


1 


#اردي 
1 بدعى الذهب ف الاكدية « خراصو » » و منه الكلمة العيرانية 
ْ روض» والكنعانية الاوغار شه (خ+رص ( واستعار البو نان الكلمة الاكدية 


ومنه الاتحليزية ( كتلهة صقت ) 


| 
#يثة « خروسوس » ( 020505 ) 
ْ 


خربق 

الخريق في المعاجم العربية نبات مزهر من فصيلة الشفاريات» ورقه ابيض 
واسود ٠‏ وذكرته كتب النبات والاعشاب العربية أنه سم للكلاب ٠‏ وهو 
نوعان أبيض وأسود وان الابيض منه بقىء الانسان والاسود سسهل المعدة ٠‏ 
واعنفد افيه انما انه يققى لجان ه . 

وورد اسم الخريق في اللغة الاكدية (البايبلية والاشورية) بصيعة 
«قرياخو» » وله تسمية أخرى وصفية نعنى « كلب الالهة كولا » ٠‏ والالهة 
دل ( ه1ن©) الهة الطب والققاء ف لقان حيوانها المقدس ٠‏ كما 
وصف بانه كلب الاله « شمش » (اله الشمس) ٠‏ 

ويعلل بعض الباحثين اصل هاتين التسميتين على أنهما ناشئتان من كثرة 
الانسجة المنتشرة من جذور هذا النبات التى تخيلها القدماء وكأنها ارجل 
الكلاب ؛ ومن قبيل ذلك 'نسميته الكانب الروهاقي « لينى» ( بإتصقاط ) 
له باسم تعني القدم الاسود7" ٠‏ سبي التقريق بالااعمايرية ( #تمطة11611 ) 


والاسم العلمي للخربق الابيض ( حصتاطاث كبحهطء8611 ) 
وبدعى الاسود منه ( «ءعذآ! ونحهطء1اء8 ) »؛ ولابخفى ان الكلمة 


الاولى أي ه16 مأآخوذة من الكلمة الاكدية « خربق » (انظر 
عن الخربق مجلة سومر 565 6 ص 654 والمرجع المرموز له ب( 68( ٠)‏ 


خزف 
وردت كلمة الخزف ( ف البابلية والاثورية بهيئة «( خصبو » ) 


(1؟1) 2 ,27 ,11150137 121ب د[ ,تلاإمتاط 


( تطمقط] ) بالمعانى المألوفة للكلمة العربية خزف ؛ مثل الفخار » واواني 


الفخار » وقد نرد لنطاق على الاواني المصنوعةه من الفضة ايضا ٠‏ 


ا 
: 


00 من المرجح ان الكلمة الاكدية الواردة في النصوص المسمارية بصيغة 
» خلدفخانو  »‏ (تاتصهطءلهم21202؟1 ) نضاهي الكلمة العرسة « خردل » 
|وجعلت هذه الكلمة مرادفة للكلمة السومرية ( خار ‏ خار » ٠‏ كما يحتمل 
ان الكلمة الاكدية تضاهي اسم الخردل بالسربانية وهو « خردلونا » والكنعانية 
الاوغاريتية « خندر » ٠‏ 

) و بسعى الخردل ( 115620 ) بالاسم العلمي ( 1156270 وأمومذك5‎ ٠ 


ويوجد نوع من الخردل منتشر ف بلاد مابين النهرين يعرف بالاسم العلمي 


يليا 


| 


) 2[15اع0121 15م2ضنات‎ ( ١ 
(راجع عن الخردل في النصوص المسمارية واستعمالاته الطبية مجلة‎ 
+) ؛ والمرجع المرموز له ن 2079 قفم)‎ 5٠0 زمر ه9١ ؛ ص‎ 


اخس ‏ مرار 

١‏ كلمة الخس فى اللغة الاكدية (البابلية والاشورية) تطابق الكلمة العربية 
| لفْظا ومعنى؛ اذ وردت فيالنصوص المسمارية بهيئة «خسقو» وفي السريانية 
1 تختسقا ع والارامية ١‏ عتسكا غاء 

ا والمرجح ان الكلمة «خسو» الاكدية مأخوذة من الكلمة السومرية 
التي نكتب بالمقاطع المسمارية « خي ‏ أس سا )»6 (88 - وم - 1م؟1 ) 
سسوقة بالعلاسة الدالة على الثبات وهى المراقفة لكغلعسة الاكدية 
ظ 5١‏ شمو » (1ا72اطتقط5 ) 1 


ظ وذكرت المعاجم المسمارية من بعد كلمة الخس وما اش سن الخسن 


وبصيعه مطابقة لكلمة « خسو » ولكن باضافة الصفة الاكدية «مثرارو» 
(المر) التي ترادف او نطابق الكلمة العر بية «المرار» أي الخس أغِر الذي سدمى 
بالاسم العلمي ( ومدعااة© وععمامة0 ) 6 امأ الاسم العلمي السو 
الاعتيادى فهو ( انظر مجلة سومر » ١905‏ » 
عدد ١‏ ء ص 4لا ء ١/50‏ والمرجع المرموز له ب (١‏ 73 ,.288) ) 


) 12211163 5211973 ( 


او وت 

كلبة الحمن المزبية التي ممتي بالدريبة الأولى الكو او بيت القضب 
او اغصان الاشجار وردت في اللغة الاكدية (اليابلية والاشورية) بلفظ يطابق 
العر بية وهو «خصثو» وترادف هذهالكامة الاكدية كلمة أخرى نعني الكوخ 
ايضا وهي « كمكيشو »6 (تتطولع[1 ) (المشابهة للعر بيه كوخ) وقد وردت 
ف ملحمة جلحامش بهذا المعنى في اللوح الحادي عشر المتعلق بروابة الطوفان»٠‏ 
وجاء في بعض المعاجم العربية عن اصل كلمة الخص انه سمى كذلك لانه 
برى ما فى داخله من خصاصة ( أي فرجة ) والخصاص التفاريج الضيقة » وقيل 
الهدمن خرص البقل : 


خشسسالة 

تطلق كلمة الخشالة في العامية العراقية بالدرجة الاولى على ماتكسر وعتق 
من أواني النحاس وغيرها «٠‏ وحاء ف المعاجم العربية في ماده الخشل اله الردىء 
من كل شيء » والخشل من المقل كالحشف من التمر ٠‏ وتطاق كلمة الخشل 
أيضا على رؤّوس الحلى كالخلاخل والآسورة ؛» ويستعمل في عامية العراق على 
مطلق الحلى ولاسيما الحلى الذهبية والفضية ٠‏ 

ووردت في اللغة الاكدية كلمة «خشالو» و «خشلو» و «خشلاتو» 
على ما انكسر وانسحق مثل الطحين 6“ (راجع معجم 5 ,618.) 


251 


ْ 


ش 


1 
٠ 


1 


ظ 


ْ 
ش 


ا 
1 


1 
1 
١ 
١ 
1 


٠ 
3 
لم‎ 


ل 


| 
ورسائل نل حرمل المنشورة في مجلة سومر 8ه5١‏ ؛ في اللوحين المسجلين في 
المتحف العراقى نحت الرقمين 94١١ه‏ و56789ه ٠‏ 


0 
١ 


|٠0‏ الخطي في الغربية ضرب هن الرماح. وتؤضلة المعاجم العربية اله سمي 
1 ذلك نسية الى الخط وهو مرفاً للسفن في البحرين تباع فيه نلك الرماح ٠‏ 


: ٠ 
ووردت كلمة «خطتو»‎ ١ 


٠ الصواجان‎ 


ا 


( دغهط1) ف اللغة الاكدية سعنى 


5 وم 
َو 6 لتقس 
|34 

1 


ستعمل فعل « خش » ف عامية العراق وف بعض الاقطار العربية بمعنى 
دخل » وتضاهيه المادة الاكدية «خاشو» التى تعني تحرك سرعة ودخل ايضا ٠‏ 


|| الخلار او الخثلر ضر هن الثبات شبيه بالقول والكلية البايلية المضاعية 
1" بيةأي «خلشورو» ( نامناالهدء1 ) تعنى على مابرجح كثيرا الحمص”*"'؛وتطاق 
مة البابلية ايضا على وزن معين هو عشر الشيقل ٠‏ (انظر تحت شيقل)٠‏ 
وتوجد كلمة مضاهية في العبرانية هى « خارول » والارامية «خرلا» ٠‏ 
3 


١‏ مصطلح الخلال في عامية. العراق يطلق على البلح الذي لم ينضج بعد 
بر ل انه على وشك النضج » ويرجح كثيرا ان هذا المصطلح المقتصر على عامية 


0" انظار معجم شيكاغو الاشوري تحت حرف « جح » . 


7 4# و 


العراق تقريبا تراث لغوي من العراق القديم من الكلمة الاكدية بشىء من 


النحو بر وهى « 'تخلشو »4 (ناللهطكاتن1 ) التى تطلق على الباح العير 


الخلة (وجمعها خلل) ف العربية مافيه حلاوة من النبات » وترادف الخلة 
ايضا «السدا» والديرم ؛ واسمها في الفارسية «نانخواه» ؛ وسماها ابن البيطار 
(نانوخة» ٠‏ وقد وردت كلمة الخلة في اللغة الاكدية (البابلية والاشورية) يلفظ 
يطابق العربية تقريبا وهو «ختاكتو» واستعملت في طب العراق ن القديم على انها 
بهار وبخور » (انظر مجلة سومر ؛ ؟ه.ه١‏ ؛ ص 18١‏ » والمصدر المرموز له د 
(2818..67) ). 


خمط 

مابرادفها في البابلية وهو جذر «خماطو» بالمعنى نفسه تقرببا ٠‏ وبحدر ان ثلوه 

بهذا الصدد أزاسم ملاحالعالم الاسفلالموكل بنقلارواح الموتىف نهر ذلك العالم 

في اساطير العراق نى القديم «خمط تبال» أي «خد على عجل» او «احمل سرعة»٠‏ 

وشبيه بهذه الوظيفة اسم ملاح العالم الاسفل في الاساطير اليونائية وهو 

«شارون» او «خارون» ( امنتقطن0) )2 

١ 
خمش بمعنى لطم الوجه او « شرمخه » بالعامية العراقية تضاهى الكلمة‎ 

البابلية «خماشو» بالمعنى نفسه تقريبا ٠‏ 


ار 


شوخ » دراقفن 

٠‏ كلمة الخوخ شائعة الاستعمال في العراق وف بعض الاقطار العربية مثل 

ا 1 

بلاد الثام » وقد يطلق على الخوخ « برقوق » و «دراقن» وهو المعروف بالاسم 

وق الاتجليز به (١‏ عصتمط ) 
سم الخوخ في اللغة الاكدية ( البابلية والاشورية ) بلفظ يطابق 

5 | | 

ا وهو <( اا ييل عي سوس ١‏ أ . 

٠ "‏ سا1 د ف 55 ايا بهيئة « رقو 26 

الرسجح أنها مأخوذة من السو مر يه 

وي الارامية 2( دور اقينا ( (ا نظر محلةه سو در 6 اهة١‏ ص م امد ير 

االرموز لهي (305,.ضط) )ء 


) الل ( 25125 قلتطتائاط‎ ١ 


/ 


51" ووردا 


به :9 ذا اموق مداق عانق اوكااح وو اح + 


حرف الدال 


'وفٍ استعمال اهل العراق عصير'التهر الذي يستخرج من بعد عقده بالنار ٠‏ 


٠ 
وتذكر المعاجم العربية مادة «ديس» (وبالتشديد اإيضا) سعنى الاخفاء فيقال‎ 


الس الشيء ء أخفاه 3 

ْ 

ْ ويبدو من المؤكد تقريبا ان الكلمة ديس العربية وبوجه خاص في استعمال 

هامية العراق من الثراث اللغوي الاكدي (البابلي والاشوري) مع شيء من 

الابدال » فقد وردت كلمة «د شبو» (بكسر الدال اوضمها) » وكذلك دشيو 
ونترجم عادة بالعسل حيث ورد ذكر نوع منه وصف يانه «عسل الجبل» 

ظ 


ايشا 4 


« لال غء وذكرت بعض انواع الديس بانه من التمر وبالنص البابلى « دشبو 


شا سولوبي » وبالسومرية « لال زو لم مكا » 
( 112 ب :نالآ سب وي ب 121 ) 


كما ذكر نوع من العسل والديس يستخرج من العنب ( وفي البابلية دشب و كر ني 
( تمعتوعا ماططاوا« ) وف السوهوييبية #8( لآلوى سلوب نا 

وكثر استعمال العسل ف الطب البابلى ومن بين ذلك استعماله وسيطا 
للادويه والعقاقير الاخرى ٠‏ كما ذكرت له جملة انواع مثل الاسود والاحمر 
والابيض ( راجع ذكرة و قظف”ط ) ٠)‏ 


د سن ظ 

النكن من التباتاك القنيية ف العران مين التحيري الانيائيية ف #اريكه» 
جاء بصيغة « د*خنو  »‏ (ناضطعاناط ) وف اللهجة الاشورية « 'تخنو » 
( لالتطكلان1' ) وحاء ذكر الدخن في بعض المعاجم العربية بانه الجاورس 
وف الانحجليزية ( 1111166 ) 


( حتتناءع 1111126 مداه اجرة2 ) 


دكس 

مادة دكس الغربية » حشى » يحشى وذكس الشيء تراكب بعضه فسوق 
0 

وف الاكدية برادف هذه المادة فعل « دكاشو » ( تتطمقعلوط« ) 
وتعنى كذلك »؛ قرص » ثقب » ادخل في وسط الشىيء 6 استهنالداأ في الرياضيات 
مثل رسم مربع في مركز مربع آخر ٠‏ 


64م 


1 
1 


ش 


) 


| 

ا دراق » دراقن » دراقى 

٠‏ (اظر تحت خوخ) ء 

1 سبق ان ذكرنا ف كلامنا على الخوخ أنه قد يطاق عليه في بعض البلاد 
االعربية مثل الشام كلمة الدراقن والدراق والدراقي ( كما جاء في فردات ابن 
البيطار ) ورأينا كذلك ان كلمة الدراق والدراقي ورت قا المصائر المسمارنة 
بالافف البابلى والاشوري « د رقو » , وان هذه الكلمهة 
الكت بالعلامات المسمارية السومرية : «دا س رو أق» و اذا رو قو» 
5 الكلمة الارامية السريانية «دوراقينا» ٠‏ 

ا ويبعرف الدراق بالاسه العلمي 
وف الانجليزية 

/ 


دالسب 

0 بح ين اقنييا الدابيا 
| بشبت عادة على ضفاف الانهار ومجاري المياه ه وف ووه ذكرالدلسي في 
|المضادر المسمارية يلفظ يطايق الكلمة العربية وهي د*ليو  »‏ (تخاطلنال[) 
|الأشيسه ذلك الكلمة الارامية والسريانية:« د*لبا » واسم الدلب العلمي 
وق الانجليز به ( عمتاعصةام لمخصعاتي0ت ) 


ظ 
ظ 


( 132011هالط ) 


051 للتضباطط ) 


عبات 


1 خلة 01 قتاطةغ 212 ) 


ا ( حول ورود الدلب في المصادر المسمارية راجع اعدو الو 


) 9 ,.قمصط )2 وخلاصة ذلك فى مجلة سومر ؛ ١96+‏ )علد أ 4 ص 


٠ ( | ْ‏ 
| 
٠‏ داليسة ب دوائي 


(انظر تحت كلمة الكرم) ٠‏ 


دلو 
كلمة « الدلو » أصيلة في العربية فقد وردت فى معظلم اللغات العرية 
القديمة ( السامية ) ومنها الاكدية ( 'البابلية والاشورية ) بهيئة «دلو» 
( ناله2 )2 »© وحذره مثل العربية « دلا ؛ يذلو 6 أي استقى الماء من 
البئر بالداو ٠‏ وكذلك ورد في الارامية بصيغة مضاهية هي «دولاً» ( 2218 ) 


دفة » دف 

الدفة ومنها دفة الكتاب تضاهي الكلمة السومرية لادت 6 (ظوظ) 
( مناط©ط ) التي استعارها البابليون (والاشوريون) بصيغة 
او « طيو » » ونعني بالدرجة الاولى لوح الطين 
الذي يدون فيه » كما تطلق على الرسالة والوثيقة والعقد ونحوها ٠‏ وبرجح 
ان لكلمة الدف والدفة العربية صلة بهذا المصطلح العراقي القديم » وكذلك 
الكلمة العربية الجنوبية « طفا» و الارامية « د يا» ( هممد©« ) 
وكون العراقيون القدماء جملة مصطاحات مركبة من كلمة « دب » مثل 
«د ب - سار» السومرية و « دبشارو » الاكدية أي الكاتب و «ديشاروتو» 
دابا » (بيت الالواح) أي المدرسة والمكتبة ٠‏ وتوجد 
2 البايلية كلمة أخرى مضاهية ولكنها بمعنى الدف والطبل وهى « أدايو » 
(ادافو) (دامدفة) وذكرت مم الالاك اللرسة لوكي هذا الابسيع 
مسبوقا بالعلامة الدالة على معدن اليرونز او النحاس وهي «اورودو» ٠‏ 


أو زاذ”ب © 


0 دايبى (آ101122 ) 


أي الكناية و 2,2 اى 


دفران 
ودكثر في سفوح الجيال ٠‏ وتذكره لماج البرية على لق يفو او 0 
الاصل ٠‏ وهذا لأسيل سعيح لان دخول التقلمة الى المزيية كان عن لطر يي 


الارامية » ولكن التأصيل الاصح أن يقال انه من المفردات العربية القديمة 
الينامية) فقد ورد قْ لور (البابلية والاشورية) فقة نز وابراتى »ع 
( ناطةنامتاط ) وبرحجح أن هذه الكلمة بدورها مأخوذة من السومرية 
للك ورد ذكر الدقران في الاثبات السومرية مكتوبا بالعلامات المسسارية 
آن » (صة- مم ب وتاط ) مسبوقا بالعلامة الدالة على الشسجرء 
4 زوك ذكزره في السربانية بصيغة « دفرانا » , 
( “اننال ) 


ْ 
2 دب سم و 


أي « كش » ( وك ) 
وتجعله المعاجم البابلية الحديثة بأنه شجر الدفران او العرعر 


أي الشحر المعروف بالاسم العلمي 61115 1112ل ) 
ويكثر ذكر هذا الشحر ف المدونات الاشورية ولاسيما فيما يتعلق باستعسال 
الهف البناء.( انظر المصدر المرموز له ب 279 ,.قهط 2 ؛ وخلاصة ذلك 
فى مجلة سومر » 1909 » ج 1١‏ ص ١١#‏ » وكذلك معجم ( دلفن) 
١‏ و صعله5 مه7 ) ) ٠‏ 


ظ الدن (وجمعه دنان) قٍِ المعاجم العرسة «الراقود» الكبير الذي بوضع 
هادة في حفرة في الارض وتخزن به السوائل كالخمور ونحوها ٠‏ 
ويوجد ف الاكدية ( البابلية والاشورية ) ما يطابق الكلمة العربية هي 


١ 0‏ 0 7 
8 «ادشو » والارامية « د تنا ) ٠‏ 


1" 
/ 
كا 


شتق من مادة « دار 6 يدور « الموحجودة 2 معظم اللنارض العربية القديمة 
ظ ( السامية يذ عَنَة كلنات فيبة » عتما الدار + والددارة +. وق الاكدبة 
للق كلمة « دور » ( ننه ) على السور والحصن والجدار 
والممديئة » مما برادف الكلمة السومرية « باد » (828 ) ٠‏ ومتهاالكلمة 


أ //ال/ 


الأرامية « دور » والعبرانية « ديراون » ٠‏ واشتقت من كلمة « دور » البابلية 
اسناء جملة مدن ومستوطنات شهيرة 2 وادي الرافدين وبلاد الام مفسنل 
« دورا بورئس » ؛ المدينة المقدونية ‏ السلوقية الشهيرة الواقعة بقاباها 
الان عند الصالحية ؛ واسمها مركب من دور اأبابلية و «بوريس» اسم مدينة 
في مقدونية » ومثل « دور - ايلو » (دير) (بالقرب من بدرة الآن على الحدود 
العراقية الأيرانية والعيلامية البابلية ) ومثل «دور ‏ كور كاازو» (أي مدينة 
الملك 5وريكاازو ) وهي عقرقوف الان ٠‏ 


ري د مساح 
4 الديخ 2 العراقة الدارجة ولاسيما ف النخضل عدق التمر بعد ان ينفض 
عنة:.الخلال ١ه‏ 
ويرجح كثيرا ان هذه الكلمة الفلاحية العراقية مأخوذة من الكلمة البابلية 
« ديخو » التي نستعمل بالدرجة الاولى في ممارسة فحص الكبد الغال » فتطاق 
على علامة خاصة نطلق على الكيد بجح انها نشيه «الديخ» أو الخدوش ٠‏ 
دؤسر [ 
الدوسر ويطلق عليه الزوان ايضا وينبت مصاحبا لبعض الحبوب كالقمح 
والشعير وقد يسمى باسم شعير الفار وشعير ابليس ٠‏ وهو المعروف بالاسم 
العلمي ١‏ تتنتاكداة تامع 1 11 ز[10 ) و 2 الانجا 
وذكر الدوسر في المصادر المسمارية بلفل يطابق الكلمة 
العربية تقريبا مع ابدال السين العربية شينا في الاكدية ( حسب القاعدة العامة) 
1 أي بصيغة « د شكرثو »6 («سسهطونط ) » ومثلها ف الارامية « دشرا » و 
[ اذوعيرا» (اظر ضملة مدومر 4 868 فانج 1 8 صن | والمجع الرموز له ب 
(289 ,.قخ»ط ) 


عليز بة ( لوط ) . و 


) 17771104 0315 ( 


ذقفن ظ 
١‏ الذقن ف رأي بعض اللعودين 0 ايه من كلام المولدين 2 ايتعيا له 
يمعنى اللحية 4 وراصله مجسمع اللحيين ٠‏ ولعل التأصيل الصحيح لهذه اللفيلة 


مضاهاتها بالكلمة الاكدية « ز قنو »6 (دصع21) وتكتب هذه الكلمة 
بالعلامة المسمارية السومربة (4 ص8 و 586) 
5 حرف الراء 


ظ من المردات الدراعية المستعملة في العراق الان (ولاسيما في اقسامه 
| الجنوبية والوسطى ) كلمة « الراط » التي تطلق على ساقية الماء او الجدول 
الصخير ٠‏ ويكاد يكون من اكد ان هذه الكلمة من تراث العراق القديم 

اللغري الخاص بالفلاحة والزراعة » وان اصلها من الكلمة الاكدية (اليابلية 
والاشورية ) ( راطو » » التى تعنى المعنى نفسه وكذلك الكلية السومرية 
«راط» او «رات» ٠‏ وذكر لهذه الكلمة مرادف هو كلمة «يلعو» ( دعلدط ) 
' الذي يرجح انه اصل الكلمة العربية « الفلج » ( وقد سق ان ذكرنا ان صرت 
لعاء 2 العورية براذفه صوت الياء في اجيم اللغات العربية القديمة االسامية) 


القارسية وجي السقدة © : ولاك اللزية في د فو ا ا ( ته 
و التى من معانيها الارض المستصلحة للزراعة ٠‏ 


١‏ 00 انظر « شفاء الغليل فيما في كلام العرب من الدخيل ا( لشها بالدين أاحمد 
إبزلا لمحن" الاق اع 1 26 


الطريق المرصوف ومنه الرصافة التي تطلق على كل منبت في سواد المدينة 
وغليت على المحلة المعروفة في بغداد ٠‏ وتضاهي مادة رصف العربية الكلمة 
الاكدية (البابلية والاشورية) «رصايو» (بابدال الفاء العربية ياء اكدية حسب 
قاعدة نيادل الاصوات في اللغات السامية) » وتعني المعنى نفسه » ومنها الاسم 
« رصيو » الذي يعني صف الحجارة ورصفها بعضها الى بعض ف البناء 6 وق 


الارامية « رصاب » ٠‏ 


رز س شلب 

المعروف تأربخيا ان زراعة الرز بدأت في الصين وان اقدم تدجين له كان 
في زراعة العصر الحجرى الحديث في الصين ( في حدود ووه“ ٠‏ م ) » حيث 
ل اله والغيوي الناك «الحيوان اللذآن جنا فى ذلك العمير © نواق اقدده 
اشارة الى زراعته قِ الصين حاءت من زمن الاميراطور الصيني « جين تنغ » 
( عصدة منط0 )2 ف منتصف الالف الثالث ق٠‏ م ( 107 ,.8خط© ) 

ويتفق اللغوبون على ان معظم الكلمات التي تطلق على الرز مصدرها 
اشارة الى زراعته ف الصين جاءت من زمن الامبراطور الصيني « جين ننغ » 
و « ير نجي » » وهو اسم الوو ف الكردية والارامية ٠‏ وتضاهي الكلمة 
الفارسية القديمة الكلمة السنسكربتية التي تطلق على الرز وهي « فربمي » 
( خطةجم ) اها كلمة رز وارز فالمرجح انها مأخوذة من الصينية القديمة ٠‏ 

ويذكر العشاب والنباتي اليوناني « ثيوفراطسن »6 ( قلهنطره12 ) 
( ما بين القرئين الرابع والثالث قء م ) أن الهنود يزرعون بالدرجة الاولى 
حبوبا تنسمى ( الرز » » ويطبخون منها نوعا من الهريسة » وان حبوب الرز 
لذبي سبرب الزوان ولكننها هيت ف الماء. + 


اما الرز ف العراق ى فالمعروف ان زراعته لم تكن بكثرة الا من 
العهد اليابلى الحديث القرن السادس قء٠‏ م( وبوجه التخصيص 2 العهد 


ع بعد تهابهة 


ظ 
|الفارسي الاخميني ( يوت اماو عفد ومع ذلك فالمحتمل ان نيات الرز 
.كاذ معروفا في العراق في عهد أقدم لعله منذ القرن الثامن والسابع ق٠م‏ فقد 
الكت اثبات النباتات المسمارية نباثا ينكتب بالعلامات المسمارية «شي لي آ» 
ْ و ا سومرى بتألف منالعلامات «ثي» التي تنعنى 
الحبوب كالقمح والشعير ثم العلامة « لي » وتعنى الحشيش ٠‏ ولعل هذا 
الصطاح اصال التكلمة الغر 2 التي تطلق على الرز الغير المقشور أي غير 
المجروش وهو « الشلب » ٠‏ وذكر للمصطاح السومري مرادف في البابلية هو 
2 كور نكي » المضاهية الكلمة الفارسية القدسمة التى برحح انها اصل الكلمة 
البابلية ٠‏ 
اكوب 
١‏ الراكوب ( والراكوبة ) الفسيل او التال الذي يخرج ف الغالب في أعلا 
ال » ولا يلغ الارض ٠‏ وهذه المفردات من مادة ركب العربية ( بصيغة 
ارامية وهي وزن فاعول )90 موجودة في كل اللغات العربية القديمة (السامية) 
رلته البابلية والاشورية وتعنى المعاني نفسها تقريبا التى تدل عليها المادة 
العربية ٠‏ وورد مصطلح ركب في الاكدية ليدل ايضا على التلق. 280 أي تلقيح 
النخيل ٠‏ وهناك المصطاح البابلي الذي يطاق على المركبة وهي الكلمة المضاهية 
يةهركبة مم ابدال الميم العربية بالنون في البابلية آي بهيثة م ركبتو ع 
ك القاعدة الصوتية ان حرف الميم مع الباء بقلب نونا في الاكدية ٠‏ 


ظ الس انظر .6 ,رظذ-آ ,731 .1 ,طعلناك ع0 1:8ه11 1016 ,بتانر[ .1 

3 اختلف اللفويون في وزن «فاعول» هل هو أرامي او عربي أو كليهما. ويرى 

الاب مر مر حي الدومنيكي في بحثه المؤسوم (معحميات عربية نت ساميية) 

)116٠( ١‏ ص١م‏ فما بعد أن وزن فاعول رغم كثرة استعماله فياللغة الارامية 
بيد أنه عربي ٠.‏ أما في اللغة الاكدية (البائلية والاشوربة) فلا نو حد 

هده الصيغة ٠‏ واذا ورد فاله أما نادر أو متسبتعاو من الارامية : 

ع مثل ورودها في شريعة حمورابي . 


رطسب 

يطلق مصطاح الرطب في استعمالات فلاحي النخيل في العراق على ثمر 
النخل الناضح الذي لايزال طريا » وورد مصطاح « رطبو » في المصادر 
المسمارية بهذا المعنى من مادة « رطابو » ٠‏ وستعمل مصطلح «رطب »© يرطب» 
في المالية قي الاستعمالات القانونة للتعبير عن الغاء نص قانو ني في عقد او 
لايل + بترطيب: توح الطين في الماء لمحى الكتابة + كما ورد ذلك في تريعة 
ضرران (المادة 4 )1 

اما الغاء العقد او ايطاله مطلقا فيستعمل في البابلية مص طلح 3 كسى.» 
وف المابلية « خييو » زوك كبا حاءايضاءق المادة 7 من تمه 


رقة ‏ . الرتقة 


الرقة في المعاجم العربية ( من مادة رق ) وجمعها رقاق الارض التي يغطيها 
الماء ثم بنحسر وينضب عنها آي ما يضاهي التسمية العراقية « الحاوي »© » 
وهو حرف النهر مادين ضفته العالية وحد الماء الجاري ه وقد وردت هذه اللفظة 
في اللغة الاكدية ( البابلية والاشوربة ) بهيئة « ر>قثو  »‏ بالمعنى قمسه تقريبا 
« رقيتا » + وزورذت فق السايلية ف استعمالات لها علاقة بالنهر مثل 
د رقة النهر » ( رقة ناري ) ٠‏ 

واشتهر باسم الرقة مدينة الرقة المعروفة على الفرات بالقرب من ملتقى 
الخادور به » وسماها اليونان « نيقوفوريم ( ممناتمطمءء2!1 ) وشيد عندها 
المنصور ( «/ا7 م ) مديئة جديدة دعاها الرافقة او الرفيقة » وعمرها الرشسيد 
وحعلها يمثاية عاصمته الصيفية » وعرفت باسم مدينة الرشيد ٠‏ وف الارامية 
وجمعها « رقاتو » وهو الجمع المونث السالي ف الاكدية المطابق للعربية ٠‏ 


5 


الركية ( وجمعه ركب وركبات ) العظم او جزء الجسم الموصل ما بين 
الفخد والساق » وردت ف الاكدية ( البايلية والاشورية ) بصيعة مضاهية 
اللزعة ولكن نتقديم الباء على الراء اي وا خركو » ( ناعا:ننة8 ) او بكسير الباءء 
' ومثلها السريانية « بركا » ٠‏ ظ 

ا مان 

كلمة الرمان اصيلة في اللغات العربية القديمة ( السامية ) فقد وردت في 
أسناء الاشحار والنداتات في المصادر المسمارية بهيثة « ترمو » ( ناستمنال< ) 
ا و « ارمانو » ( دسقصعث ) ؛ وف العبرانية « ر مون » والارامية « رامكانا » 
والحبشية « ر.مكان » ٠‏ 

ا ولا يمكن الجزم بعلاقه الكلمة البايلية مع المصطاح السومري الذي 
| يكتب به اسم الرمان وهي بحسب نظام الكتابة المسمارية يتألف من العلامات 
المسمارية: لقا عد 1 حساها » ( ود - تنب - 214 ) وأبهمااصل للاخرى ٠‏ ولكن 
وجود الكلمة في معظلم اللثات السامية يرجح الاصل الاكدي (البابلي) ٠‏ 

ا والجدير بالذكر عن الرمان ف المصادر المسمارية الانواع الذي ذكرتها 
هذه المصادر وكلها من قبيل النعوت والاوصاف مثل « الرمان الحلو » وفي 
ا « ترمو مَتقمُو » ( 2119401 نامدالة )و « ترمو طابو » أي الرفاتن 
| الطيب ومثل الرمان العسلى والدبسي ( نرمو دشبو ) 
الالرمان الحامض ( ترمو حمضو) 51 10211 نا[ ) (حول ورود الرمان في 
١‏ المصادر المسمارية راجع المصدر المرموز له د 48م وخلاصة ذلك ف مجلة 


٠ 
٠)1١١ضص‎ 21١ج‎ 41966 سومر‎ 


( تاططوزدآ لالمتتبالظ ١)‏ 


( عأقسصوءمعع صتمط ) الاسم العلمسيق 


ريه 


زعئو ب صعتر ب سصر 

الرضر الو لسعو والنستير انيات من افطبيلة الف عتويائت ليه الراأئحة » 
ابيض الزهور ؛ وبكثر استعماله في الطب وصنع العطور ٠‏ 

وقد ورد اسم هذا النبات في المفردات البابلية النبائية بصيغة مماثلة 
للعربية وهي « زعترو » وف الارامية ‏ السريانية « صعتري » ٠‏ واسم الزعتر 
( عوصحروطع ) | لعلمي ( وأتتدع1نا7! للامتتقط]” ) 

وذكر للزعتر استعمالات طيبة كثيرة في الطب البابلى ‏ الأشضوري ؛ 
وكذاك لبط العطارات القديية الاتدرى رمعا البزئافة والبريية الاللاميةء 

د ذلك استعماله دواء للسعال وامراض المعدة والامعاء والازما (الربو) 
اليك 

( حول ذلك انظر المصدر المرموز له ب ( 44 ,.248 ) وخلاصة ذلك في 


سوس 2 7ويا] » ع 61 ض 11266 ) ٠‏ 


زعفران 

الزعفران نبات عشبي من فصيلة السوسنيات ذو زهر احمر ضارب الى 
الضفرة » وتطيب نه بعض انواع الطعام كما تصبغ به الثياب ٠‏ 

واسم الزعفران في الاكدية ( البابلية والاشورية ) يضاهي اللفظ العربي 
فقد حاء فى اثشات النياتات والاعشاب بهيئة « آزويثرانو » ( ناصهسامداعه ) 
دهي وادف الفسبسيية السومرية التي اتكتب بالعاقسات الستهارية : 
(592 - و52 سا تروط 1‏ [1) وعكاها الحرق «عشب الجبل البستا ني» ٠‏ 
وطلق عليه ف الارامية «زعفر ول» وق اللعات الاورسة 5210 واسمها لعلمي 


( 52173 5ناءع020) ) يك 


(5؟) وورد أسم الزعفران في النص التأريخي القصير الذي بروىي حياة سر حون 
الاكدى على لسانه من ان أباه من مدينة الزعفران على الغفرات ٠.‏ 


ا 

ا 

١‏ وذكرت للزعفران ف المصادر المسمارية جملة استعمالات طبية » وكذلك 

ذكزه:فى مفردات ابن البيطار وفي الطب اليو ناني ٠‏ 

1 وننتشر الزعفران في مناطق الشرق الاوسط مثل الاناضول (كبدوكية) 
0 الاجواء الشمالية من العراق الى عهد قريس مثل منطقة الموضل :وحلب 

2 رواه بعض الرحالة مثل «روولف» ( القرن السابع عثشر ) ( حول 

ود الزعفران في المصادر المسمارية واستعمالاته الطبية راجع اللضاس اهرود 

اتب 160 .ث2 وخلاصة ذلك في محلة سومر *هو١‏ ةج اءص 01:5 


1 
بطلق على السلسلة في الاكدية ( البابلية والاشورية ) كلمة مضاهية 
رببة وهي « شترشكرتو » بابدال اللام العربية راء في البابلية » وهو ابدال 

0 مرت بنا امثلة عنه مثل بصرو للبصل وبيرو للفيل ٠‏ 

١ 


آلافة إ» 


١‏ جاء ذكر الساق والشوندر ( الشمندر ) العائد الى فصيلته وغيرهما من 
راع الخضار في قائمة المغروسات البستانية في بستان الملك البابلي (مردح 
إذان » ( مردخ أبلا ادنا الثاني 7١‏ ١1لا‏ قء م) وقد ذكر السلق ف 
ادر المسمارية باللفظ المطابق للعربية أي بهيئة « سلقو » ٠‏ وفي الارامية 


ا( | الزق ( وجممه زقاق واذقاق ) في العربية بوالأقياني ل 
١‏ 


يلف بطابق العربية وهو « ز قفو » + فقد جاء ذكره مثلا في الكتابة المتقوشة 
على مسلة الملك الاشوري و آشور_ ناصر بال © (القرن التاسع قء م ) 
المكتشفة حديثا في نمرود (مدينة كالح القديمة بالقرب من الموصل) في مورد 
طريف ف المسلة التى تروي ما بين تروى خبر الولا ثم الضخمةه التي اقامها ذلك 
الملك من بعد انتهائه من تجديد هذه المدينة وما هيآه من الماكل والمشسارب 
للضيوف الذين بال عددهم بلغ «.ءرةة شسخص وانه احضر من الخمور 
ل مدعردة) تق تمن العبن + كنا ذكن كلمة « الكبة م من يتين الاثاات الي 
قدمت الضيوف ٠‏ 
(انظر مجله 1 ؛ مجلد 14١ء؛ص ٠) 1١١5‏ 


زلم » صنم » صلم : 

الصنم ( وجمعه أصنام ) ما يعبده الوثنيون من تماثيل او صور تمثل 
آلهتهه 1*7 وترى بعض المعاجم العربية ان كلمة صنم فارسية او آرامية أي انها 
اعجمية الأصل ولكن الواقع في تأصبل هذه الكلمة أنها موجودة في معظم 
اللغات العربية القديمة ( السامية ) وهى بصيغ متشابهة ففي الاكدية (البابلية 
والاشورية ) وردت بهيئة صلم ( صلمو ) وف العبرانية « صالم » والارامية 
( صلما » والعربية الجنوبية ص ل م ٠‏ ويرجح كثيرا ان كلمة زلم ( وجمعها 
ازلام)(41؟ من المادة او الاشتقاق نفسه ٠‏ وهنا تظهر الظاهرة اللغوية في اللغات 
العربية وهى ضعف صوت النون واستداله في حالات كثيرة بحرف اللام ٠‏ 

ولا بسكن البت على وجه التاكيد بعلاقة الكلمة السومرية التي تطاق على 


(.؟) تفرق بعض المعاجم العر بية مابين الصئم وهو ما يعمل من الخشب أو 
المعادن والجواهر في حين ان الوثن ما يعمل من الحجارة ٠‏ ْ 

(١؟)‏ الزلم ( وجمعه ازلام ) السهم الذي لا رشن عليه وكان عرب الجاهليةه 
ستقسمون بالازلام © ومهما كان الامر فقد اختلف شسكل الزلم وفي 
طر نقة العزافة ان الشيق بواسطته . 


املف كي 


وقد ذهب بعض اللغوبين العرب الى ان « صنم » معرب من الكلمة 
الاعجمية « شمن )25506 ٠.‏ 


زمبيل ب زنبيل ب سابل 

الزمبيل والزنبيل من الكلمات الدارجة الشائعة الاستعمال ف العراق 
وف بعض الاقطار العربية وتطلق على الوعاء الكبير نوعا ما المصنوع من 
خوص النخل على هيئة الحياكة او الضفر » وهو بيضي الشسكل وذو عروين 
مضفورتين من الليف » وستعمل لحمل الاشياء المختلفة ٠‏ ومما لا شك فيه ان 
كلمة الزمبيل او الزنبيل من التراث اللغوي من العراق القديم » حيث ورد في 
اللفة اللأكنية اتكلسة الظاقية للغامية العراقبة شريب] رهسي 
« زتكصّلو » ( د1ذم220 ) واصلها « زنسيلو » ( داانطمة2 ) لتطلق على فين 
الوعاء المستعمل الآن » وهو مشتق من المادة الاكدية « زبالو » ( المضاهية 
للعربية زتمتل زتبل أي حمل ) ومنها اسم الفاعل البابلي « زابليو » اي 


|١االحمال‏ ه 


ووردت كلمة « الزسلو » المايلية 2 عدة استعمالات للحمالين المختلفين 


ا مثل مصطاح 2 زابل اصي «( أي حامل الخشب و )0 زال الو اق لبناتي 6 اي 
ظ حامل اللبن ( انظر مصطلح اللبن تحت مادة آجر ). 


ومما حدر ذكره بهذا الصضدد آن هناك كلية فلاحية غراقية مضاهية للفظ 


« زبيلو » هي « السابل » » وهو وعاء كبير مزدوج ( من فردتين ) بحمل على 


(؟؟) راجع مثلا : «شفاء الغليل فيما في كلام العرب من الدخيل» لشهابالدين 


احيد الشتايى: الكضرى [ بااؤا ب 55 ] نه ) صن +117 .. 


ظهر الدابة ولاسيما الحمار لحمل الاشياء المختلفة » وقد يطلق عليه ايضا 
انل + 


زوفا ‏ زوفي 

الزوفى او الزوفا والزوفاء نبات بري من قصيلة الشفوبات دقيق الساق» 
وورقه دشمه ورق الزعتر الذي سيق ذكرهء وقد ورد ذكره ف مفردا تا لاعشاب 
في المدونات المسمارية بهيئة « زويو » ( لازنا ) وف الارامية «زوفا» » وذكرت 
له استتعمالاات 2 الطب البابلي مثل استعماله لشفاء الحكةه والبلعم ٠ه‏ واتتقلت 


الكلمة الى اليو نانية بهيئة ( وهده155] ) واللاتينية ( وتاههووم:21 ) والا تحليز به 
( 2050 ) 
58 


السكدى ( وجمعه اسدية ) في الحياكة خيوط النسيج او الثوب الذي 
تمد خيوطه ويقابله اللحمة ٠‏ 


وفى الاكدية ( البابلية والاشورية ) نوجد كلمة مضاهية بصيغه «شاتو» 
( 52360 ) وتعنى حاك » بحوك ومثلها العبرانية « شانا » والارامية « شيتا » 
( 52612 ) 


سسراية 

السرية ( وجمعها سراري ) الامة المحظية » ولا بعلم استقاقها وقيل انها 
من السسر » ولكن اغلب الظن ان أصلها من الكلمة الاكدية « سر”تو » 
( دذنىه5 ) وف السومرية تكتب بالعلامات المسمارية « دام تاب با » 
(08م - طق - ص0توط ) ومعتاها الحرف المرأة او الزوحة الثانية ٠‏ 


سسعك : 

بات ان علب ,من فمييلة السندياقك اقنبية بالضيليات قاور حلي هيل 
سال صطرة ذات بالطلائلية يخطيب بها وبويلة التقاشات الببلن. , 

وامسم الن د حد 2 الاكدية مطابق للعربية وهو ( سغعاةز ع«( 
( 512010 ) وف السرانية « سعدا » (5908 ) واسمه ف الا تحايز به 
( 017261781255 ) 

وردت كلمة سفينة في البابلية المتأخرة بصيغة تطابق العربية تقريبا. بابدال 
( لالأهطأمة5 ) وقد وردتث 
( ط5ا© ) اي 


الفاء العر بيه بباء 2 اليايلية وهى ( سمينمو » 


(411- 2 ؤم ل 582 سل 071511 م 
( انظر 0 ,74 ,3 ,روعتعة5 [مخمعا0 علولا 
وكذلك بهيئة « سينتو »6 <1اةصنمود5ك (انظر مجلة 187 ,20 ,1:20 
وكدلك معجى 500611 دده> ) ومما بجدر د ره عن اسم السفينة في البابلية ان 
الكلمة المألوفة التى تطاق على السفينة هي « اليكو » ( نامم»51 ) وتكتب فقي 
السومرية بالمقطع « ما » (302) مع تصديره بالعلامة الدالة على الخشب ٠‏ 
ولذلك فالمر جح أن كلمة سفيئة من الارامية ٠‏ 
لطن 


السوف ) وواحدنه سعفة ) جريد النخيل او اطرافه ولاسييها الاطراف 


إكثر كر 


ار سساتة : 
السلة ( وجمعها سلال ) الجونة او الوعاء المصنوع بالدرجة الاولى من 
عيدان الشجر وخوص النخل ٠‏ 


الياسة مع الخوص»٠‏ وسدو أن هذه الكللمة من التراث اللغوي العراقي القديم» 
حيث ورد ف الاكدية ما يضاهيها بهيئة «سعياتو» او «سآياتو» ( دطةمم52) 
5 1 اج اهم ل ور -- 53 ) 


( حع500 ددم/ا ) 


سسفر جل : 

السفر جل الذي تحسبه بعض المعاجم العربية أنه اعجمي معرب ورد في 
النصوص المسمارية بالكلمة الاكدية ( البابلية والاشورية ) المطابقة تقرييا 
للعربية وهي « سثيث ركلثو ) ( سلاتوسونة) ٠‏ ويطلق على الشجر المثمر 
المعروف بالاسم العلمي ( وعنصه00© وتضتاط ) 
وف الاتجليزية ( ععمتت© ) . 

وذكرت للسفر جل في كتب النباتات والمفردات البابلية جملة استعمالات 
طبية ( انظر المرجم المرموز له ب 307 .ظخط” وخلاصة ذلك في مجلة سومر »؛ 
+96 »؛ ج ١‏ دص 5" ٠)‏ 


00 ودع اناا 070600163 ) 


سسشكان 
السكان اودفة السفينة من مادة سكن ضد حرك ورد في المصادر المسمارية 
باللفئل البايلى المضاهى للعربى وهو « سسكا نو 4 ( تاصسوعاعاز5 ) 


وف الأكدية كلمة بهذا ا معنى يصيعة « سيلو »6 (ن56[11) وف العيرانية 
« سل » والارامية « سكّلات و سليتا » ٠‏ 


سسسر 3 


سلطان 

كلمة السلطان ( وجمعه سلاطين ) في المعجمات العربية مثل اللسان يعنى 
بوجه عام » القوة والشدة والامرة من نآفة و تملك ع دا عاق الكلعة حثيا 
وردت ف القرآن الكريم ( حسب اللسان ) تعني ( الحجة » ٠‏ 

ولنأسد هذه المعانى الاساسية لكلمة سلطان العربية نذكر انه يوجد في 
الاكدية ( البابلية والاشورية ) مادة « شلاطو » وتعنى تقريبا المعاني الاساسية 
نفسها ؛ ومنها الكلمة « شلطو » اي السلطان وجمعه باليابلية « شلطو » و 
« شلطي » » والمثال على ذلك اسم ابنة الملك البابلي « نبونيدس © آخر ملوك 
الدولة المابلية الحديئة » وكانت الكاهنة العليا في معبد الاله القمر « سين » 
( ننا ) وهي «بيل ‏ شلطي ننا» اي ان (الاله « ثنا » ) سيد السلاطين ٠‏ 


7 ” | 


الاسمين والمرزنجوش وقد ورد ذكره في المصادر المسمارية بكلمة « ستسكقو » 
( 52559©1 ) 4 وق العيرانية 8 شمشاق 4 والمونانية ( هطع تعتصدة5 ) 


سعماق 


السيماق من فصيلة البطم بدوره حامظة وتستعمل توابل واوراقه للدباغة 


. 0 7 


لاي فى اجا المراق:الفسالية + ووره كه في السام لساري بف 
مضادر للعر دية ٠‏ 


سسمسج 

اسم السمسم ( وهو النبات المعروف الذي يسدى الجاجلان ايضا 
والذي يستخرج من بذوره زيت السمسم المغذي ) في العربية وفي معظم اللغات 
العالمية مأخوذ من الكلمة الاكدية ( البابلية والاشورية ) التى تطلق على هذا 
النيات وهي « شسَمشكمشو 6( تاستستقطوطذحصدط5 ) ومئها الكلمة الاتحليزيةه 
( ©منووء5 ) ٠»‏ واسمهة العلمي ( 12018 مستتستووع5 ) ٠‏ والكلمة الدونانية 
٠ )5653172010(‏ والاسم السمسم 2 البايلية اثشستقاق طريف ؛ فهو كلمة فراكية 
كيبا مزجيا من كلمتين هما «شتمكن» (ضقصتدط5) وتعنى تمس معنى الكلمة 
العربية «سمن» اي الدهن واازيت ٠‏ والكلمة الثانية هى « شمثو » باتسستقطة 
ومعناها نبات » فينكون المعنى العام لهاتين الكلمتين المركبتين « سمن النبات » 
ال السمن:الذي سشخرج منالنبات+ومما تجدر ملاحظته عن :هذه الكلمهالمركبة 
أن حرف النون في الكلمة الاولى وهي «شمن» قد ادغمت بالحرف الاول من 
الكلمة الثانية وهي « شسَمشو » ٠‏ ويطلق على السمسم في اللغة السومرية 
مصطاح مركب من ثلاث علامات او مقاطع مسمارية سومرية هي « شي 
كش س يا 6( هذ وزع س 86 ) وتعنى حرفيا « حب او بذر شحرة السمن 
او الزيت » ٠‏ وصارت الكلمة البابلية كما قلنا اصلا لاسم .السمسم في جميع 
اللغات المعروفة 'نقرسا ومنها اللغات العربية القديمة ( اللغات السامية ) » ففى 
الارامية ‏ السريانية « شكمشكما » و « شوشما » ٠‏ ْ 

وعرفت زراعة السمسم في العراق القديم منذ اقدم عهود التأريخ كما 
لشيس الى ذلك وروده ف المصادر المستمارية حيث كان ناذه غدا نية اسامسة 
لالقالك والس ميرم وذكل' الوح اليوقاتي: السهي :« هيز وهوس >( القرن 


غلو هنذا النبات ء* 
( عن المسسم ف المضادر المسمارية واستعمالانه الطبية راجع المضندر 
أه١‏ .12655 » ومجلة سومر » ه9١‏ ؛ <ج ١‏ » ص 5" فما بعد) ٠‏ 


العربية القديمة ( السامية ) ففى الاكدية ( البابلية والاشورية ) سبق ان رآينا 


ان اسمه « شمن » ( بابدال السين العربية شينا في الاكدية حسب قاعدة 
تبادل الاصوات في اللغات السامية ) ٠‏ 


سسنديان 

تطلق كلمة السنديان بوجه عام على اشحار الفصيلة البلوطية » ويرى فيه 
اللغويون العرب انه فارسي الاصل » وذكره ابن البيطار وعده من فصيلة 
اليلوطيات ٠‏ 

ومن حِبِث التآأضيل اللغوئ لكلمة السندبان أنه جاء ذكر هذا الشجر ف 
المصادر المسماربة بلفظ مضاه للكلمة العريية هو « سندو » و « سنذا »6 6 
ورد قر ككره فى مسونات الاوك الالسرريق والانيا اعمال حفيه اليه 


( انظر المصدر المرموز له ب ( 252 ,.288 ) ( 1 


سورنجان 
ورد 5 الاثات المسمارية المتعلقة بالنياتات والاعشاب أمسم نات هو 
« سر“ نجو » ( بلفظ الجيم كافا فارسية اي ( داومةة5 ) ويرادفه بالسومرية 


شيشة . © 


2< كا ب كي ب ذر » مسمسوقا بالعلامة المسمارية الدالة على النبات شسشو ) »؛ 
وبرى كثير من الباحثين ( انظر مثلا المرجع المرموز له ب قن4ط )ان هذه الكلمة 
اليابلية اصل نسمية هذا النبات في معظم اللغات العربية القديمة ( اللعات 
السامية ) ؛ ومنها اسمه بالارامية « سثر*نحان » ٠‏ وهو النبات المعروف بالااسم 
العلمي ( سسعتطءاه0 ) ٠‏ ومن اسمائه ف الانجليزية 
105 22111016 , 0106115 1111111اكق 

ووردت لهذا النبات تسمية أخرى في البابلية هي « خبصلكتو » المضاهية 
للتسمية السريانية « حمصليتا » والعبرانية « خبصلت » ٠‏ ويسمى في العربية 
إيضا باسم وصفي هو «مبشرة الشتاء وبشيرة المطر » ٠‏ ويذكر ابن البيطار في 
مفردانه هذا النبات ان ازهاره نظهر من بعد نزول مطر الربيع والخريف ٠‏ 

والسور ئحان شه بالزعفران » وكذلك يصفه ابن البيطار بقوله : « هو 
نبات ,ظهر له زهر في آخر الخريف ولونه ابيض شبيه في شكله بزهر الزعفران» 
ويخرج له من بعد ذلك ورق شسبيه بورق البلبوس ٠‏ وله ساق طويل يبلغ 
نحوا من شير ٠٠٠‏ ولون ثمره أحمر قان ضارب الى السواد ٠‏ 

( راجع مجلة سومر » ١5‏ اا اص 1584 ) 


مسسس ومن 

السونى اللعروفة .ناض مو قسييلة القرنيات القرابية وهر قو ازهار 
ضاربة الى الزرقة ٠‏ وتنحتوي جذوره على مادة سكرية حيث تعلى وبعمل منها 
شراب منعش مفيد للسعال والامراض الصدرية ٠‏ 
من العراق 4 حيث 35 ولارزال لسرا قْ لاد بابل 5 ود در السوسى 2 
العربي مع ابدال السين العربية شينا بابلية ( حسب قاعدة تبادل الاصوات في 


بالمقاطع المسمارية : « شي رو 1 » هج - يم ل ولاق ٠و‏ بحتل هذا النيات 
متكاتا مهسا ف مفردات الطب البايلى . الاشوري + والاسيما 'انتتسماله لالؤبجاع 
الصدر واليشال م( كينا استعمل ف الطب اليوناني والعربي نكثرة كا حاء 2 


والنباني المشسهور «دبوسقريدس» ( 1065ناءوه21 ) ١‏ لقرن الاول الميلادي) 4 


واله شت بكثرة في بلاد 2 فبدوقية «( ( في اسية الصغرى ) » وان اسمه في 
اليونانية « علوقريا » » وهى نسمية نضاهى اسمه في اللغات الاوربية ومنها 
الاسم الانجليزي ( 100:همن1 ) ويجدر ان نذكر عن تأصيل اسم السوس أن 
بعض الباحشين يرى ان السوس من اللغات الهندية ‏ الاوربية » ومنها في 
الالمانية (وعرءهة) التي تعنى « حلو » ٠‏ وهكذا رأي بعض الكتاب اليو نان 
امثال الفيلسوف والنباتي الشهير « ثيوفراطس » ( مابين القر نين الرابع والثالث 
ق»م) ان اصل النبات من اقليم البحر الاسود وقبدوقية وبلاد الاسكيثيين ٠‏ 

( عن استعمالات السوس ف طب العراق القديم راجعالمصدر المرموز له ب 
( 133 ,.تفضط وخلاصة ذلك في مجلة سومر ١90‏ ؛ ج 4١‏ :“م ه” ) ٠‏ 

اما كلم سوس التى تعنى العث فقد وردت في اللغة الاكدية 
( البابلية والاشورية بهيئة «ساسو» المرادفة للكلمة السومرية «زرز» (2زذ ) 


سيسسان 


ورد ف اللغة الاكدية ( البابلية والاشورية ) ما بطايق الكلمة العربية 


ا « سيسبان » بهيئة « شيشبانو » وهو النبات المعروف بالاسم العلمي 


5 اع ج1711 و ف الا تحليز به ع1 عأمقط© ) 
وذكرت لهذا النبات في المصادر المسمارية جملة استعمالات طلية مثل 


| لصنوير في بعض الامراض والاوجاع مثل الا تنفاخات وكثرة اللعاب ( راجعم 
عن ذلك المصدر ( 298 ,.تنفلطا ) ومفردات اين البيطار ‏ 'تحت سيسيان) ٠‏ 


سنونو 

ذكر الطائر المعروف بأسم السنونو في المصادر الممسمارية بكلمة تطابق 
العربية تقريبا وهي « سنوتتو » ( كما جاءت في ملحمة جلجامش في اللوم 
الحادي عشر عن الطوفان ) » ويسمى في الارامية « سنونيتا » ٠‏ 


سوق 

كلمة 2 سوقو » ف الاكدية ( البابلية والاشوربة ) تطاق على مطلق 
الطريق والدرب وفي السومرية « سيلا » (2لز5 ) » ولعل لها صلة اشتقافية 
بالكلمة العربية الموجودة في معظم اللغات العربية القديمة ( اللغات السامية ) 


سوسسن 

تطلق كلمة السوسن بالدرجة الاولى على نوع من الزهر من فصيلة 
السوسنيات » تكون ازهاره بنفسجية وبيضاء وصفراء » وبزرع نوع منه في 
الحدائق ٠‏ 

ويرى بعض المعاجم العربية أن السوسن من الكلمات المعربة ولكن 
الصحيح في تأصيلها انها من التراث اللغوي القديم حيث عرف في البابلية 
بصيغة « ششئو » ( ناصطولط5 ) و « شيشئو » ؛ حيث السين العربية يقابلها 
الشين في الاكدية حسب القاعدة العامة في تبادل الاصوات في اللغات العربية 
القديمة ( السامية ) » وف العبرانية « شوشن » » واسمه العلمي 

) 2011012115 15 


( حول ورود السوسن في المصادر المسمارة ا الضن الذي سبق 


|٠١ك‎ 


اللاستشهاد به وهو (11 ,.ظفط ) وخلاصةه ذلك في مجلة سومر 6 |86٠9‏ 6 


الاسدم)ء 


اأشربين 9 سرو 


الشربين شحر من قصيلة الصنويريات شبيه بالسرو وتتميز عنه بانه اشد 


حومره وذو رائحة طيبة ؛ وانه اعرض ورقا » ويستخرج منه القطران » وخشبه 
ش جيد البناء ٠‏ 


وقد ورد في المثبتات المسماريةالمتعلقة بالاشجار والنباتاتاسم شجرة بهيئه 
( شرمينو »6 5521126121 وبر جم كثيرا ان هده الكلمة مشتقة من السومرية 
« شر - مان » هوا/ة ل نداطة مسبوقا بالعلامة الدالة على الاشجار ( اي لفظ 
كش ) ٠‏ ويكاد يكون من المؤكد انه مرادف للكلمة العربية «شربين» (بابدال 
الاء العربية ميما فى البابلية ه وهذا الابدال من الظواهر اللغوية المألوفة في 
اللغات العربية القديمة اي ما بسمى اللغات السامية ) كما يرجح ان القررمية 
البايلى يغبا اونا اتكلءة اشريية و« السرن > + 


ويعرف الشربين بالاسم العلمي 
وذكرت للشربين ف المدونات النياتية البابلية جملة استعمالات طبية كما 
يستتخرج منه نوع من الراتينج ومن اوراقه نوع من الزبوت والدباغ ٠‏ 


(925 561121711115 ( 


( حول ذلك راجم المصدر المرموز له ب 286 ,.2818 ومجلة سومر ؛ ١555‏ 
ح ٠) ص٠: ١‏ 


١ /اء‎ 


يسمى الشريان ؛ احد اوعية الدم في الجسم » ف اللغة الاكدية (البابلية 
والاشورية ) بلفظط مطابق المعر بيه وهو ( شر بانو 4 2 ويكتب قُِ نلام الخول 
المسماري بالعلامة المسمارية السومرية « سا»ه (598) 


00 


شساعر 

لا خلاف بين الباحثين في ان كلمة الشعر من مادة عربية ( هي جذر شعر ) 
ولكن الذي تحوم <وله الشكوك هو اصل الشعر وهل انه من الغناء والانشاد 
ونحوهما ؛ ثم نقل احدى معاني جذر شعر الى المعنى الاصطلاحي او المجازي 
أي شعر ؟ 


ولذلك سيقتصر كلامنا عن كلمة شعر حول تأبيد احتمال ان اصل نشوء 
الشعر من الغناء والانشاد كما بشير الى ذلك المصطلح الذي يطلق على الشعر 
في حضارة وادي الرافدين وهو كلمة « شيرو » ( نط5 ) البابلية و « شير » 
أو «# سني » او شمر (812) السوهربة حيك ظهرث العللافة المسمارية 
التي تكتب بها هذه الكلمة في نظام الخط المسماري منذ ظهور هذا الخط في 
لقتصقه الالقة الرابع نهم 4 ونعنى بالدرجة الاولى الغناء والانشاد والتر نيم * 
على انه لا يمكن الجزم هل ان الكلمة السومرية « سير » او « شير » مشتقة 
من البابلية « شيرو » ( شعرو ) او ان العكس هو الصحيح ٠‏ على ان مما يرجح 
الاصل البابلى ان مصطلح « شير » ( شعرو ) موجود ف معظم اللغات العربية 
القديمة ( السامية ) مثل « شير » العبرائية و « شور » الارامية ( وبرجح انها 
فقدت حرف العين الوسطى ) ٠‏ ومن ذلك المصطلح العبراني « شيرهشريم » 
(أي نشيد الانشاد المنسوب الى سليمان في التوراة ) + ومن قبيل هذا ما جاء 
في المكثر العربية عن اصل اوزان الشعر انها من الغناء وحداء الابل » والمصطلح 
الادبى في رواية الشعر فق قولهم «وانشد فلان» ٠‏ 


١ 


ا في عامية العراة ق ) وبا 
(1اناناتطتا>[ ) زاظلر تحت كمون ) وذكرت ن لنبات الثمرا والشمرانو في 
||الصادر الطسة البايلية عدة استعمالات مثل اوجاع الرأس وجذوره لتداوي 
ْ الآذان ولعسر البول » وهكذا ورد في الطب اليوناني والطب العربي ( انظر 


شمرة » شمار » شمارا ‏ ( حبة حلوة ) (الانسون) 


جاء فى امات اسماء النبات البابلية اسمان لنبائين احدهما كلمة «شسمرو» 
( نا“تستطك5 ) وواللا نىئْ بأاسم ((شمر انو ( تتطة#مطتطك ) 


وقد عين النبات الاول بوجه التأكيد تقريبا بالنبات المعروف باسم «الرازيانج»» 


وبضاهيه ف الارامية «شمار» و «شمرا» وهو النبات المعروف في الانجليزية 


ا باسم ( اعصعم  )‏ فى بالاسم العلمي ( طباءء112نمة© ددن 1تاعتمعءه ) 
١‏ ( (اتالتاء تجاء1"0 تتتتطاحف ) 

| فيعرف النبات ف بلاد الشام با سم شائع هو «الشمرا» وف بلاد المغرب باسم 

' البسباس كما جاء في مفردات ابن البيطار ه ويعرف عند العطارين في العراق 


ولاسيما في بغداد باسم ((حمة ؛ حلوة» ؛ وتستعمل فى الخبز أما كلمة «رازنايج» 
فهى معربه من الفارسية «رازنابه)» ٠‏ 


وعين النبات 5 الذي بهيئة ؛ «شمرا نو» انه الانسون (اليانسوند 
سم الكمون الحلو ايضا المضاهي للاسم البابلي « كمو نو») 


٠)ا١الا‎ 4١ ؛ج‎ ١989 ,.ظخل-طا ) ومحلة سومر‎ 63 ١ 


سد لاصيا مشهور بطيب رامحته » وكنثر ف رادي 
الجزيرة وبوادى العراق ؛ ونرعاه الابل والماشية وكثيرا مايذكر مع القيصوم ٠‏ 


وقد وردا سم الشيح ف الكتايات المسمارية باللفظ البابلي الاشوري 


المضاهى للكلمة العرسة وهو «سيحو» او «سيحو» و و«شيخو» ٠‏ وفي 
١‏ 34 
' السربانية «شيخا» ه واسمه العلمى 


( 1110218 519 1تمعاعث ) 


| 


و سدمى, الشيح 2 بلاد الشام ((شضوح» وقد بطاق المصطلح نفسه عأى 
«ننوب» بلاد قبليقية ( وهو المعروف بالاسى العلمي( ناه وعنطه )"'*' ٠)‏ 

وذكر للشيح عدة استعمالات طبية في طب العراق القديم (انظر 
( 360 ,.ننهط ) وخلاصة ذلك في مجلة سومر » ١ه9١‏ ؛ ج ؟ .ص ٠) 1١‏ 


0 


شيسيص 
طلى قلنة اليس .ف عريية المراق الدارجة علق كس النفل الي ال 
بلفح فينج 'ثمرأ عديم النوى 5 العاللب ولايصاح للاكل ٠‏ وقد وردتث ف اللعه 
البابلية كلمة مطابقة للعربية هى «شيصو» بهذا المعنى » وف العبرانية والارامية 
« شيصا » ٠‏ ْ 
انكر معاجم اللعة الورمة مادة «شيص» فيقال شيصت النخلة واشاصت 
اذا فسدت وحملت الشيصس وهو نمر ردىء ٠‏ 


00 مار 

الكلمة العامية العراقية « شنيار» تنستعمل كثيرا في الاحزاء الجنوبية 
من العراق بمعئى العلامه والابة والشارة ولاس يما دمعلى العقاب الدي بنزله 
الله او احد الائمة بالمدب 0 ولا بعلم اشتقاق هده الكلمة العامية على وحصه 


ومنها البابلية «شكنيرو» التى تعنى العلم والرابة ( 208140ها5 ) 


كما ذكرت كثيرا في كتابات الحكام السومربين في الالف الثالث مثل اطلاقها 
على رابية «اور» و رابة «لجش» وغيرهما ٠‏ 


: 25555 


١١ 


(112اتطتات ) 


عاما من القماش ايذانا بحصو لهم على « شنيارهم » او « مرادهم ) بحسب 
الكزن هم * 


الشوندر » وفى العامية العراقية «شونذر» او «شوندر» » هو النبات 


ا المعروف الذي بزرع على هيئة خضار تجعله المعاجم العربية من اصل فارسي 
/ ففى التاج واللسان أن السلق هو «السقفندر» من المارسية 3 ولكن الصحيح 
' في تأصيل هذه الكلمة انها من الممردات العراقية القديمة التى وردت في 


الى تعنى الدم او اللون الاحمر والكلمة 00 0 » أو 
« دار (( ( 221[ ) التى تعنى مثل العربية )0 دار » بددور ع( وقد تعنى فرص 
المغزل لدورانه ٠‏ ويسبق هاتين الكلمتين في نظام الخط المسماري العلامة 


' الدالة على صنف الخضار 13 بالسومرية واستعارها البابلية بلفظة 


( تمق » ( لامتتطتاط5  )‏ وسمى الكمتدر ف السردانية بلفظ مضاه 


1 للسومربة بهيئة «(سيمطرايا» وبصيعة «شو ندر» أيضا ونبات لق كو او 
ا البتحر ( غ+م0مماعع85 ) 
' كان معروفا في زراعة العراق منذ أقدم العصور مع نباتات وخضار مثل السلق 
ا (انظر حك سلاق) واللعث والكراث واليصل ف دسانين الخضار وقد وردتث 
' هذه النباتات باسماء مطابقة تقريبا لاسمائها العربية ) ٠٠‏ وذكرت للشمندر 
ابضا جملة استعمالات طبية في طب العراق القدم مثل استعماله استعمالا 
١‏ خارحما للا نتفاخات والرضوض والاورام 4 كبا وصف على هيئه ليخضة 4 
| أوغرف ف المفردات الطبية عند الشعوب الاخرى + كما جاء ذلك في مثؤلفنات 


و بالاسم العلمي ( 3162م1313 1م86 ) 


الكاتب الرومانى « بلينى »6 ( وقناط ) (“؟ | كلام ) واين البيطار 


ء 


في مفرداته في نداوي جملة اوجاع مثل الدسنطري والقروح وبصفته مدرار 


لجنيا 


شيقل ‏ اقل 

بشتق معظي المعاجم العربية كلمة الشيقل من السريانية أي انما من 
المفردات الدخيلة والمعربة » وتذكر مادة شقل الدراهم بمعنى وزنها ٠‏ 

والصحيح في نأصيل كلمة شيقل وشاقل انها موجودة في اللغات العربية 
القديمة (السامية) ومنها الاكدية (البابلية والاشورية) بمعنى وزن ٠‏ واشتق 
من فعل «شقالو» اليابلى اسم الوزن وهو الشيقل (بهيئه« شقلو » 
طودة ) - رعو وزن نقذاوه. تحو ثبانية ولت غرام باوزائنا العاضبية : 
وبعادل /* من المنا البابلي (انظر نحت المن والمنا ) ؛ كما انه يساوي ١8١‏ 
حمة او شعيره (شيئو في البابلية) ه وقد شي هدم السسيي. فق الاوزان ف 
العصر الياباي الأخير ٠‏ 

واستعملت كلمة الشيقل في اللغات الساميه اللاخرى بمعنى وزن معين او 
محرد «وزن» مثل العبرانية «شاقل» و «شقل» والارامية ايضا ٠‏ وتضاهي 
مادة «شقل » البايلية المادة العر دية «ثقل)» ٠‏ 

ويذكر السيوطي في المزهر ان «الششقلة)» وزن الدننار ١‏ زاء الدننار لينظر 
أبهما أثقل وان الكلمة عربية حميرية لهج بها صيارفة العراق في تعبير الدنانير 
فيقولون قد شقلناها أي عير ناها ووزناها ديئارا ديئارا ٠‏ 

واتثقلت كلبة «الشنقل» البايلية باعتباره وزنا الى كثير من اللعات 
القديمة ومنها اليونانية ثم الى اللغات الاوربية » كما انتقلت كلمة « المفا خ 
(التى هي وزنٌ ايضا مقداره ستون شيقلا) الى تلك اللغات (انظر تحت كلمة 


المن). 


ذا 


الس عرى 

اليابلية والاشورية بهيئة « شيروا » و «شيخرو» ( استطقط5 ) 
( وتتانتط5 ) واسمه في اللغات الاجنبية ومنه الاسم الانجليزي ( ونالرزة ) 
مششقل من هذه الكلمة ٠‏ 


كني 


لالضصير 


الفصير ( ع10اله ) ثيات من فصيله الزنيقيات دو اوراق لحمسة 


«٠ نس تعمل دواء‎ ١ ود 8 نسمتح 9 مناه عصارة ران ننئحية‎ ١ 


وقد ورد ذكر الصبر في المصادر المسمارية باسم يطابق العربية تقرببا 
بصيغة «صيارو» وف الارامية «صيرا» و «صيثارا» ٠‏ 


صرصر » صرصسور 


الصثرصثر ( وجمعه صراصر ) وصرصور ( وجمعه صراصير ) ح<شسرة 
مشهو ره يصوتنها 2 الليل 6 ولذلك فك يسمى «صرار اللبسل» م وهى مسن 
الحشرات التى ورد ذكرها في المصادر المسمارية بلفظ يطابق العربية تقرببا 
بصيعة «صرصورو» » وف السربائية «صرصيرا)» و «صيصرا» وف الغيرانيب4 


ظ « صلوصال » (بايدال الراء لاما ( 5 


ْ صغفر 


وردت كلمة الصفر بمعنى النحاس في البابلية والاشوريه بهيئة 


«سيارو» ومنه اسم مدينة سيار الشهيرة (ابو حبة الآن بالقرب من اليوسفية) : 


ولعل الكلمة تعريب من الكلمة السومرية ( ز مبر ) ( امساح ) 


"زف -م) ١‏ 


سيا 

الصل من جنس الحيات السامة ورد اسمه في المصادر المسمارية في اللعة 
القكدية (البابلية والاضورية) كلمة تضاهي اسه في العربية هن :< مسسيدى :6 
( بابدال اللام راء حسب القاعدة الصوتية التى نوهنا بها ) » ويكتب هذا 
الاسم بالخط المسماري بالعلامة السومرية « مش » ( طوت]/1 ) 
وتلفئل كذلك ( صر » ٠‏ 


صاوة » صسلاة 

من معان الصلوة الاساسية الدعاء والتركة والاستتقار وجذورها 
عل + الذي يعني الميل والاتحناء 6 في الركوع والستهود ٠‏ ووردث كلية 
«صلونا» في الكتب العبرانية المتآخرة ولاسيما المدونة بالارامية مثل «الثر كو م) 
والحمارا » والتلمود » ٠‏ 

وليس هناك ماسبرر عد هذه الكلمة العربية من المعرب لانها موجودة فى 
معظم اللغات العربية القديمة (السامية) ومنها الاكدية (البابلية والاشورية) 
بهيئة «صلو» (11ة5 ) و «صليتو» (خذلله5 ) بمعئى الدعاء 
والاستغفار » ولكن لم نستعمل بحسب معرفتنا الراهنة بمعنى سجد وركع » 
حيث يستعمل لذلك في الاكدية مصطاح يعني «رفع اليد» وف اللفظ البابلي 
« نيش قاتى »6 ( 038 طوؤنلة ) وف السومرية «شو_ ابلا» ( 119 - ننطة ) 
وهي صلاة دفع اليد التى تشاهد.في التماثيل المنحوتة ٠‏ 


صوف 


السوف اتذي بلاق على شير الكل بالدرنية الاولى سم بالواققينة 
[المابلية والاشورية) بلفظ يضاهى اللفظ العربى » حيث ورد فْ المضجادر 


الممسمارية بصيغة « شياتو » ( ددمنط5 ) و « شياتو » ( ونذكر هنا 
بقاعدة ابدال الفاء العربية بحرف الياء في الاكدية ) ٠‏ 


١1 


والطريف ذكره بمناسبة ذكرنا لكلمة الصوف ف البابلية والاشورية 


ان القطن مياه للك الأشوري الشهير ستحار سب «الشضحرة التى تحمل 
|)|الصوف » (326صنط5 طقئم 15 ) حينما ادخل شحجرة القطن وزرعه فق حدانقه 
ْ الملكية في نينوى ٠‏ وكان ذلك لأول مرة في نأريخ العراق ٠‏ 


ع -<غ 


الظثركان جمع ظر ‏ يطلق على نوع من الحجر (الصوان) له حد كحد 
لاظثرتو 6 (نه8 ١)‏ اطلق على سكين الظران او الصؤاك ٠‏ (انظر : 


4 .2 ,تزعدره521 ) ( 0 


ظظران 


عوسبج 

العوسسج من انواع الشجيرات الشائكة كالعاقول وقد ورد ذكره في 
الاكدية (البابلية والاشورية) بلفظل بكاد يطابق اللفظ العربي وهو « أشاكو » 
مع ضياع حرف الحاق الاول وهو العين التي لابمكن رسمها بالخط المسماري. 
وذكرنه المصادر المسمارية ان ثمره الخروب (ف البابلية خروبا ؛ انظر 'نحت هذه 
المادة ) وهو انضا ثمر الشسوك»٠‏ 


|) 
59 4 
عتكسراب‎ 7 
٠ 
١ 


ورد اسم العقرب في المصادر المسمارية بالكلمة الباللية « عقربيو » 
( تاطونزوث ) مع ضياع حرف العين في اول الكلمة للسبب الذي 
اوردناه ف كلامنا عن العوسج ٠‏ وذكر للعقرب ف المابلية مرادف آخر هو 
« زقاقيبو »6 ( تاطنأودو7 ) 


١١ 


عامود - عوسود 

العمود والعامود من مادة «عمد» المضاهية للاكدية «عميدو» دالءمآ 
ومنها الاسم « عمدو » و «عندو» ٠‏ 

وبضاهي ذلك اسم العمود في بعض اللغات العربية القديمة ( السامية ) 
الاخرى مثل الارامى « عمثودا »6 ( 002 تتحصث ) والفينيقي ( عمد » 


إيإليا 


والعربى الجنوبى « عمد » ايضا ٠‏ 


00 


عرس 

من ا معاني الكثيرة للعرش (وبجمعه عروش وعراش وعثرش ) في العربية 
«سرير الملك» ٠‏ وتعنى مادنه وهي «عرش» اقام بناء من خشب او عرائش » 
ويقال ايضا «عرش البئر» اذا طواها بالحجارة من الاسفل ثم طوى سائرها 
بالخشب ٠‏ وعروش الكرم دواليه على الخشب ٠‏ (انظر دالية ودوالي) + ويطلق 
العرش ايضا على الخيمة والمظلة ٠‏ 

و دخطيء من .ظن ان هذه المادة غير عربية (4؟2 » فقد وردت في معلم 
اللفا الحربية القدبية [الننانية) بوهى. بهذم المناتي زيب * قي الأكدرب: 
(البابلية والاشورية) كلمة «ارشو» (عرشو) وتعني السرير والمضجع ووردت 
كذلك في السريانية والعيرية والحبشية وبعضها بالسين بدل الشين مثل «عرس» 
الغدمرية (عترسا ) وتعنى الخيمة + وعرس في :العربية تمني كذللك خيم وآقاء 
ف المكاق + 


عدن 
تطلق كلمة عدن ف الكتب المقدسة مثل التوراة على الموضع الذي وضع 
6 ) انظر مثلا الاب مر مر جحي الدومنيكي «معحمات عرقي ب سامية 10ت 


١5 


ْ 


1 إ 


. فيه الله آدم ليخلد في الجنة ٠‏ ومنه جنات عدن ( في القران الكريم ) * وجعات 


بعض المعاجم العربية مادة « عتدان » بالمكان » أي قطنه واقام فيه ٠‏ 
والواقع ان هذا وغيره اقرب مايكون الى التعليل اللغوي الاصطناعي ٠‏ 


' كماانه ليس من الصحيح اطلاقا ارجاع اصل كلمة عدن النهائي الى العبرية 
ا م البرنانية نل الارجح انها نرجع 2 اصلها البعيد الى الكلمة الاكدية «عدنو» 
أ (ادشو) ( تاصصتل:8] ) 
(صنةتا) التى تعنى السهل أي الارض السهلة الخصبة ٠‏ وقد تكرر 
١‏ الرودها ف التصوص السومرية القديمة منذ منتضف. الالف. آلثالك ىه ع« 


المشمقة ددورهأ من اللعة السؤمرينة )2 ادن ع«( 


ولانخفى الملايسة اللغوية بين هذا المعنى الاصلي وبين استعمالها في العبيرية 
للجنة والرغد والنعيم ٠‏ 


ورود هذه الكلمة في العربية بيد أنه لا يتفق مع الجذر او المادة المشستقة منها 3 
اليا شك ف اصالتها العرسة 0 فالمرجح عندنا اهبا من تراث العراق: القديم 
اللعوي من الكلمة المابلية )0 اى كارو «( او «عقارو» المشئقة بدورها من الكلمة 
السومرية التى تكتب بالعلامتين المسماريتين : آكار ( مه6 ه ) » وتعنى 
الارض » والحقل ٠‏ وقد قيل في اشتقاق اسم المدينة الكنعائية الغسهيرة 
« اوغاريت » «اكاريت 6( غنمدوتآ ) ( رأس الشمرة الآن بالقرب من اللاذقية) 
انها من هده المادة السومرية ٠‏ 


١ ١17 


كارو نانج الزرك حمل أبراهما البنضن الاتيجاع برقا اعقاد يمشن الاواء 
الفقديمة مثل الرومان ان 'نضفر من اوراقه اكاليل الفائزين من ابطال الرياضة 
ومن هنا مدنا المصطلح « اكليل الغار » ( 11561ه.آ ) و (86هوعقخناضة ) 

زفقت كنلا الفا فى النسوصس -التسلبارية بالتلنتة الاكنية ( البابلية 
(مع ضياع حرف الحلق الاول وهو الغين لتعذر تأديته باخط المسماري ) ٠‏ 
ويكتب اسم الغار في نظام الخط المسمارية بالعلامتين المسماريتين : «ما ‏ نو» 
( دا 240 ) مصدرنين بالعلامة الدالة على الشحر والخشب ( كش 5ؤذ6 ) 
ويسمدى الغار في البابلية باسم آخر هو صفة لهذا الشحر وهو « مثرانو » 
( ناصة:11 ) المطابقة للعرسة « مركان » 577000 - يه2 ) التي الشبين الين 
المرارة التي بتميز بها حب الغار ٠‏ 


وبسمى العار (2061.آ ) بالاسم العلمى وتاذط710 1211015 ) 


وقد ورد للغار جملة استعمالات طبية في الطب البابلى مثل امستعماله 


لاوجاع الشترج والأذان » وبدذوره لنداوي العبون » واستعملوه شربا لتقويه 
الباه والاوجاع البولية واوراقه للتعريق والتنويم مع الاحلام المسرة ٠‏ 
(راجع المصدر ( 300 - 398 ,.ظفط )4 وخلاصة ذلك في مجلة سومر 0١9405‏ 
ج ١‏ )ص ؟” وعن المران انظر مجلة ©1248 محلد ؛١‏ )ص 0#" )ء 


ف 
فخضار 
بكاد ان يكون من المأوكد ان كامة فخار ( الخزف ) من التراث اللغوي 


في العراق القديم حيث وردت الكلمة « بخار » ( تمهطعله ) ومنها الاكدية 


١1م‎ 


« يخارو » ( فخارو ) وتعنى الفخار وصانم الفخار » وتكتب في السومرية 
بعلامة مسمارية هي صورة الجرة الصغيرة منذ ظهور الكتابة في المنتصف الثاني 


' من عصر الوركاء (٠٠ه"‏ ق٠‏ م ) ومما بجدر الاشارة بهذا الصدد ان الشكل 


الصوري هذا للجرة يصور انواع الجرار المميزة لفخار عصر الوركاء (ولاسيما 


ظ عراها المعوحة ) ٠‏ 


وقد سبق ان ذكرنا في المقدمة ان الباحثين الآن يميلون الى ان هناك لغة 


| واسماء معظي المدن التأريخية ٠‏ ومن هذه الحرف والصناعات الفخار والنجار 
| هه و 


يطلق على الفأس ف اللغة الاكدية ( البابلية والاشورية ) كلمة « ياشو » 
ةط ) و « يشتو » ( بططفدط ) اي بلفظ يطابق العربية مع ابدال الفاء 


0 العر بية )0 ياء 0 قِ الأكدية حسه قاعدة نيادل الاصوات دبن اللغانة العر بيه 


(السامية) التى نوهنا بها مرارا ٠‏ وكلمة الفأس ف السريانية: مضاهية للعربية 
والاكدية بهيئة « شتا » ( هنوناط ) » وف العبرانية « يسكا » ( 2558 ) 


فجل 

ورد اسم الفجل في المصادر المسسمارية في اللغة البايلية بصيغة تطابق 
العربية « فجل » لفظا ومعنى اي بهيئة « يشكلو 6( رهاط ) بتبديل الفاء العربية 
بحرف ب البابلية » حيث لايوجد صوت الفاء فيها » وكذلك ابدال الجيم بحرف 
الكاف الفارسية اي الجيم المعطششة ٠‏ ويعرف الفجل بالاسم العلمي 
( 521173 15التقطم 113 ) 


1-1 


فرزل 
الفرزل كلمة تجعلها المعاجم العربية من الدخيل وتطلق على الآلة ( مثل 
المفراض ( التي ستعملها الحداد لقطع الحديد ٠‏ 


ووردت الكلمة في الاكدية ( البابلية والاشورية ) بهيئة « بثرز لشو » 
( دااتعمدم ) وهى تطلق على معدن الحديد نفسه ؛ وتضاهيها الكلمة العربية 


الجنوبية « فرزن » والارامية « يرزيلا » و « يرزل »6 ٠‏ 


فلش ف اللهحة العراقية الدارجة بمعنى خرب او نقض الحائط »ء 
وتجعلها المعاجم العربية من العامية السريانية ولكنها وردت في النتمصوص 
المسمارية الاكدية في ادوار قديمة من ادوار هذه اللعة بهيئة « يلاشو » 


( دنطوة221 )” نتعنى نقض الحائط وتخلل منه ٠‏ 


فيل 
اسم الفيل في الاكدية (البابلية والآشورية) «ييرو» ( دمنط ) الدي ترادف 
الكلمة العربية «فيل» بشىء من الابدال: ابدال الفاء العربية بالياء الاكدية(وهي 
الاكدية وهي كذلك من الظواهر اللغوية التي مرت عليئنا جملة أمثلة عليها ٠‏ 
وبرادف الكلمة الاكدية « بيرو » الكلمة السومرية التي نكتب بالمقطعين 
المسمار دين وهما م سدى) (81 ح ريق ) + ويسمى العاج ف الأكدية (( سنن 
الفيل ( وباللفظ الاكدي ) : « شن بيري » (آتاط صنط5 ) 


| 


قْ 
قفانون 

كلمة قانون اليو نانية ( «مصوكذ ) التى ظن أنها اصل المصطلح ف اللغات 
الاوربية واصل العربية « قانون » مشتقة بدورها من اللفل اليوناني « كنكا » 
النو ها » ومسهعة الى متى حرفا قسبة العام ومها استت مجازا 
المقياس والقاعدة مطلقا ٠‏ على ان الواقع التآردخي كما يكب اكثر من. باحث 
لغوي من الاوربيين المختصين بالانوريات (انظر مثلا معجم فون سوددن 
( صعله5 دمم7 ) 'نحتث قانون و ( 22 .2 , طتتعصصةت ) ان اصل الكلمة اليو ثانية 
من تراث العراق القديم اللغوي؛ من الكلمة البابلية والاشورية التي تطلق على 
القصبة والمقياس اي المعانى التى 'تتوديها الكلمة اليونانية « قنا » او « كنا » » 
وهى كلمة « قانو » التي تعنى كما قلنا القصب بوجه عام وكذلك تطلق على 
مقياس معين » ويرادفها في السومرية كلمة «كي» (61 ) التي تدخل ف ثر كيب 
عدة كلمات ومصطلحات منها بالاضافة الى ادر اعبس « قانو طابو » 
وف السومرية « كىبت دكه » اي القصب الحلو او قصب السكر ومثل كلمة 
« ماليلو » وف السرساة «كي ‏ كد)( وذ - 81 ) وتعنى الناي » والمصطح 
الذي يطاق على البارية ( انظر نحت هذه الكلمة ) وهي كلمة « بورو » و 
يونا 6[ وق السوعرية و كن ب الل سات سود 67 + 

كما اشتقت من المادة نفسها جملة كلمات ف اللغات الاوربية واللعة العربية 
مثل « القئا » و « القناة » وكلمة القصب ف الانجليزية ( ههه ) وغيرهاا ٠‏ 
قاقالى قاقلا - كو كله 

وردت في المصادر المسمارية كلمة « قاقثلشو » وهى نطلق عاى نوع من 
النبات » ملح وحامض » اي نوع من الحمض » يرجح كثيرا انه « القاقلي » » 
والآرامية « قاقولاً » » وتضاهي الكلمة البابلية ما تنسمى ف العامية العراقية 


111 


الأن « كو كله » ؛ وهو اءضا من نوع الحمض تأكله الماشمة والابل © وقد 
بأكله الناس وهو ماري غض وقد يسمى ايضا « رشاد البحر »6 ٠‏ 

وذكر نبات « القاقلا » ( القاقلى ) 2 كانون وا نر نا 8017 ى المراد 
المتعلقة نتحديد اسعار بعض السلع والحاجيات » وقد جعل سعر « الكر » 
الواحد من هذا النيات شيقل واحد من الفضة (والكر كيل يعادل زهاء ٠٠‏ 
؟5؟ لترا » أنظر نحت كلمة الكر ) ٠‏ ويترجم الاسمتاة 8 كوقزه © ( انظى 
الهامش ( الكلمة البابلية « قاقلو » بانها ال(مسستصحلمه0) الدي نترجم عادة 
بحب « الهال» » ولا يمكن ف رأنا ان تكون المقضصوود ف قانون اشنو نا 
«الهيل» » بل انه قصد النبات امال الشسيه بالاشنان من فضنيلة: الصلسيات 
( ستختضتدكلا ملتكلةكا ) وانه مرادف على وحه التأكيد نقر سا للكلمة العامية 
المثاقية وعتوله > التي إطلق غليها ابا في بعش جات المراق نسم 
« طرطيع » ٠‏ 


( 00م عط لاط معغوء و5وعنك 04 كا 2 1135111121 “01 تستتحطة 030 ) 


قصادر 

القدر وجمعه قدور ء الاناء الكيير من المعدن ستعمل لطبخ الأطعمة ٠‏ 
ومن المرجح كثيرا ان الكلمة وردت ف الاكدية ( البابلية والاشورية ) بصيعة 
2 د قرو » ( تتولط ) أي تقديم الدال على القاف وسمى القدر 2 الارامية 
بما بضاهي العربية بهيئة « قدرا » ٠‏ 


القلة ١‏ القلفلان 
لفقل والقاقالق يز يقبو الثاقه ) قوع الفدص تيه الرعات ع خضي 
القرنيات شمر حبا أسود شبيها بالفلفل ؛ ذا رائحة عطرية » ويستخرج منه نوع 


(ه؟) المادة الاولى من شريعة «اشئ؛ونا» ٠‏ 
.5 - 24 ,(1956) 1712لتاتطوط 01 2575آ عط1' ,عداع00 .م 


1 


من الدواء يسمى القلقلان ايضا ٠‏ ويذكر الرازي نبانا بهذا الاسم معروفا في 
العراق وان بذوره المطبوخة تؤكل وتعمل من اغصانه الملابس ( معجم دوزي 
اقتباساً من المرجع المرموز له ب ( 189 ,.قث7 ) 

ويذكر ابن البيطار القلقل انه معروف في العراق ويزرع على السواقي 
فبالزارع ٠‏ وجاء قي.اثيات النيانات:اللسمارية ديات آىشجر بالتسسمية افنسنها 
نقريما بهيئة «قثلقلانو» إيضم القاف) » وعين بالااسم العلمي (١‏ 1018 دذأوكة© ) 
او ( هأوقه© 610ع70 ) ونسمية أخرى أيبضا هى 
( قناتاه1اع مين 5مطاعنامط  )‏ و 2 الا تجليز به ( هصمعك 17171104 ) 
(انظر مجلة سومر 19807 + ج ؟ ص 5١4‏ ) 


فرش »© افرس 

القرش ؛ نوع من السمك يعرف ايضا باسم « كلب البحر » مشهور 
باسنانه الحادة التي بقطع بها الحيوانات البحرية ٠‏ وف الاكدية ورد اسم نوع 
من السمك بهيئة « فترش » وف الآرامية « ككرسا » ٠‏ 


قضاء 

الفثاء الخيار ( ورد ذكره 2 المصادر السهازية باللفظط البايلي بتكت 
الاشوري )2 فشو »6 ( لنتطاقطة015 ) المضاهى للكلمة العردية « قثاء » باندال 
الثاء العربية شينا في البابلية ( حسب قاعدة تبادل الاصوات في اللغات العربية 
القديمة ( السامية ) ٠‏ وتكتب الكلمة البابلية « قشثو » با مقطع المسيتهاوف 
السومري « اوكش » ( طودطانا ) وبحتمل ان تكون هذه اللفظة اصل الكلمة 
البابلية كما يحتمل العكس اي ان السومرية مقتيسة من البابلية ٠‏ 

وتكتب بالعلامة نمسها مع اضافة مقاطع مسماردة اخرى حملة انواع من 


ول 


العلامة اوكش ( تأقناءانا ( ف معاجم العلامات المسمارية واسسطها معجم 


ولابات  »‏ (20986.آ1) 


قفة »© كفه 
جاء في المصادر المسمارية الكلمة الاكدية ( السابلية والاشورية ) المضاهية 
لكلمة قفة العرسة والدارجه ( كثفه » بهيئة ( قثفشو » ( نامن© ) © وببدو اد 


الشبيهة بقصة موسى حيث وضعته امه في قفة ورمته في النهر وانتشله السافي 
« آكي » ١١9‏ (انظر معجم ممه ) 


فلب 

لفثل القنب بحعله ادى شير ف كتابه الموسوم «الالفاظ الفارسية المعربة» 
(154) معربا من «كنب» ومئه الكلمة البو نائية وتطهصصفطن واللانينية 
ونطقصصون وورد ف الاكدية اسم القنب بلفل مضاه للعربية واليونائية هو 


2 قنلو »6 (ناط02123ا0) ) أنظر (صمع560 مم7 ) 


7 ت قاقدة 5 04 

ويوجد فى الاكدية ( البابلية والاشورية ) كلمة مضاهية هي « كنكنو » 
( تتمموعادة1 ) وتضاهيها الكلمة الارامية « قنقكنا » ةلوط 0 
ولا بعلم بوحه التا كيك ابهما اسمس للأخرى و الكلمة المادلية وردتث 5 
النصوص البابلية المتآخرة وتعنى بالدرحة الاولى غطاء الجرة 3 وبحجدر أن كك 
بهذا الصدد العبارة اليابلية الت 'نشس الى الحني ف القمقم وفمقم سلياك (ا نظ 
معجحم مع500 م7 ) 
4 


في العراق الان جلو » جلو » قلو من الحذر العريى قلا وف الاكديه 
كلية دافاتر + إيقلننو) - وتمتى القلى والشنان رواظن 88 ,ظقم) 


له 

برجم بعض الباحثين اصل ١‏ الكبة » الى انها معربة من الفارسية وان 
اصل معناها كأس الحجامة ؛ وتطلق على كل شيء منتفخ كالقية ونحوها ٠‏ 
ولكن الصحيح او الراجح في تأصيل هذه الكلمة ارجاعها الى الكلمة الاكدية 
( البابلية والاشورية ) الواردة في النصوص المسمارية بهيئة « كبيتثو » 
( دخدممء1 ) التى نطاق على الشىء المدور كالدائرة حيث اطلقت على الدائثرة 
في الرياضيات البابلية ٠‏ 0 

ووردت كذلك كلمة « كبكى » و « كثبشى » ( وجمعها « كوبيباتى » 
لاطلاقها على الكثبة ؛ وهي الاكلة المشهورة في العراق وبعض اقطار الشرق 
ادن ه والطررف ذكره عن ورود اسم « الكبة » 2 النصوص المسمارية انها 
ذكرت ف نص للملك اللاشوري « آشور ناصر بال » ( القرن التاسع ق٠م‏ ) 
من جملة المآكل التى قدمها ذلك الملك في الوليمة الكبرى التي اقامها للضيوف 


(ديلس امعددم يلغ ٠٠ءرة"‏ شخص ) من بعد اكمال بناء قصره في مدينة 


كالح( ترود بالقرب من الموضل )0417 + .وذكر آن من بين المواد في عمل الكبه 
القمح المجروش ( وبالمصطلح الاشورى « قيموخشلو » ٠‏ 


كبر بست ل كفسر 
ورد اسم الكبريث في المصادر المسمارية باللفظة الاكدية ( البايلية 


(0؟) انظر نص هذا الملك المنتوش في المسلة المكتشفة حديثا في نمرود ( مجلة 


١ 


والاثورية ) ١‏ كسم نتو » ( دءتعمناكة ) التى هى اصل الكلمات المضاهة 
ف اللعات العر بية القديمة (السامية) مثل الارامية « تدرو 6 (1170612ا ) 
والعيرانية « كفربت» (غ6046 ) ووردت كلمة مضاهية هى ل كتبرى 8 
وتعني القار او القير ( طعناط ) ْ 


ينان 
ذكر اسم الكتان في المصادر المسمارية بالنفظ السومري الذي يكتب 
بالعلامة المسماريه واد »هك (4ه©) وف اليابلية والاشورية « كيتو » 


( لكآ و« كنتنو » ( ماستتالكر ) واتتقلت الكلمة الى كثير 
من اللغات القدسمة مشل الارامية « كتكانا » والعبرانية « كونونت »6 


( أعمةغن1 ) والعربية الجنوبية ولاسيما الحبشية « كيتان » ٠‏ 


وبطلق على الكتان في اليونانية كلمة « كفون » أو « ختقودل 1( 
( صمغنط0 ) التى لااشك ف انها مأخوذة من البايلية ٠‏ 


كحل » كحول 

اختلف في اصل الكحل والكحول وف معناه حيث تذكر المعاجم العربيه 
ان الكحل بطاق على الاثمد ؛ وان الكحل يمعنى شراب الكحول من الغول 
لانه سلب العقول ٠‏ 

ولعل ورود كلمة الكحل في الاكدية (البابلية والاشورية) بعيننا على 
التأصل الصحيح لهذه اللفظة » فقد ذكرت بهرثه «كخاو » ( تالطعا01© ) 


( أي مايضاهي كحلو وكحلو) والارامية «كخلا» ( ولطعلتةة ) 
الدرجة الاولى لتكحيل العيون ٠‏ 
واطلبق الكلمة الأكدبية عدى الاتسد ( 12012غطث ) 


15 


الكر : كلمة اكدية (يابليه البورية) (كورو).ويربجح الها وشتقة مسن 
السومزا به 3 كبن +ع ( *1نا ته ) وا تتقلت هذه الكلمةه العراقية القديمه الى 


ا معظم اللعات السامية ثم الى اليونانية ٠‏ ففي العبرانية «كور» ( #مك1 ) 
والارامية « كورا تمدع . واليؤنانية ( خوروس) والكر كيل بابلي 
/ بعادل زهاء .م قا أى نحو "٠٠‏ لتر ( والقا حزء 
أ) نى العصر البابلى الحديث نحو 6ه1 لترا (+16 قا ٠)‏ 


فق الكو ) ٠‏ وهبيناق بعادل 


ويجعل ملم المعاجع العريية انكر لظا مخيلا » ويوجع بعضه اصله اي 
النبزائة م ملكن الفاضيل المسييع ما اورذناء في شبوه التسسومق المسعارية * 
إنفوق لقي ستمل كيلا ودزة + "كعاالوية. في اتتباراليته على 
انه مكيال وبطاق علي الحد للماء الطاهر الشرعي اما وزنا (ومقداره الفنا 


وحد سعته او حجمه الشرعي (ثلاث واربعود شيرا الا ثمنا بالاشبار 
المنوسطه المنعارفه ع 4500 و تجعل بعض المعحمات العربية (مثل المتجد) 
الكن بالوزن على انه بساوي اردعين اردب 4 وف العراق كيال مقداره ستود 


كركاث 
الكراث المعروف نوع من البقول من فصيلة الزئيقيات وهو يشبه الثوم 
مطائقة تقريبا لاسمه بالعربية .حيث بجاء في المصادر المسمارية بصيغة « كراشو» 


(م؟) انظر مثلا كتاب «سفيتة النحاة») للشيح احمد 1لكاشف الغطاء ( مطبعة 
الغري 6" ه) ص 1/8 فمامد . 


ا 


و «كرشو» (بابدال الثاء العرسية شينا في البابلية والاشورية حسب قاعدة نبادل 
الاصوات في اللغات العربية القديمة السامية » كما بينا ) ويكتب اسم الكراث 
2 نظام الخط المسماري بالعلامة المسمارية السومرية «كراش» ( طوقتة© ) 
مع العلامة الدالة على النبات البستاني او اليستان ء ولا يسكن البت في أي 
الاسمين أصلا” للاخر أي هل ان البابلية من السومرية او العكس ٠‏ ويسمى 
الكراث ف اللغات السامية الاخرى بكلمات مضاهية لشالية مثل الارامية 
« كراثا » والعيرائية « كارش » ٠‏ 

3 الكراث (غنععا ) بالااسم العلمي م011 تلات ) 
ووود ذكره كثيرا قُِ التلصوض المسمارية » ومن ذلك الثبت الذي بعاد 
انواع الخضار والبقول فى سمتان الملك البابلي «مردخ بلادان» ( القرد 
الثامن ق٠‏ م٠‏ ( ٠‏ 

وجاء عن الكراث في بعض النصوص المسمارية ان الزرئيخ او احد 
مشتقاته او انواعه هو ثمر الكراث ؛ ولعل هذا ناشيء من الشبه الواضح مابين 
رائحة الكراث ورائحة الزرنيخ حين بحمص » كما ورد الكراث في المصادر 
الطبية البابلية ( انظر المرجع (52 ,.8هط«ط ) وخلاصة ذلك ف مجلة سومر ؛ 
اه د اط حن بنة1 )+ 


كسرز 

الكرز شجرة من فصيلة الورديات + وتجعله معظم المعجمات العربية 
من الدخيل والاعجمى ؛ فيذكر المنجد مثلا انه يوناني الاصل ٠‏ 

ولكن الواقم ان الكرز نفظ عراقي قديم فقد جاء ذكره في المصادر 
المسمارية بلفظ مضاه للعربية وهو « كرشو » و «كرسو» ( نتطوعة؟1 ) 
وان اسمه 2 البونانية واللاتينية ( مدقوءء© ) ومئه الاتجليزية ( معط ) 
مأخوذ من البابلية على وجه التأكيد ٠‏ 


١ 


وبذكر ابن البيطار الكرز بأسم «القراصيا» كما يسميه اهل الشام ٠‏ 
وبعينه بعض الباحثين المختصين في نباتات الشرق الادنى بانه « القراسيا » او 


«القراصيا» وانه الكرز البري 8 


وذكرت للكرز في المصادر'المسماريه الطبية جملة استعمالات طبية 
(راجع مجلة سومر » ١505‏ كه عاض 0 + 


كرسي 


سمى الكرسى ف اللغة السومرية « كو زا» (78--10© ) 
مع تصدير العلامتين المسماربتين بالعلامة الدالة على الخخسب والشجر أي 
« كش (طوتةك ) ٠‏ والمرجح كثرا ان المابليين والاشوربين استعاروا 
هذه الكلمة السومرية بهيئة « كسشو »© ( 0و5ن؟ة ) واصلها «كّرسو» 
فادغمت الراء بالسين + وتضاهى هذه الكلمة اليابلية الكلمات التى تطلق 
على التكرسئ فى اللغات العربية القديمة (السامية) ومنها العبرية «كسثي» ٠‏ 


كسركي 

الكركى ه (وصدع) وهو الطائر المعروف من فصيلة الكركيات.؛ 
ورد اسمه ف النصوص المسماربة باللفظة الاكدية (البابلية والاشورية) بما 
يطايق الكلمة العربية أي بصيغة «كركو» » وف الارامية «كركيا» ٠‏ ويطلق 
على الكركى في السومرية لفظ مضاه هو « كثر ‏ كي »6 (1© - تناك1) 
مع العلامة الدالة علي الطائر وهي «مشن» ف آخر الكلمة فيحتمل ان الكلية 
البايلية من اصل سومري ٠‏ 


كرذم » كرزن 
الكيرزم والكرزن (وجمعها كرازم) بمعنى الفآس لم برد لها تأصيل 


(ف ه) ١4‏ 


واضح فالمعاجم العربية سوى الشك في اصلها العربي » ولكن ورود ما يضاهي 
هذه الكلمة بالمعنى نفسه ف اللغات العربية القديمة (السامية) ومنها البابلية 
والاشورية يلقى ضوء على التأصيل الصحيح +٠‏ فان كلمة «خصكينو » 
١‏ 11تزأة 11235 ) نضاهى هذه الكلمة العرسة بحدف الراء وتعويضها 
بتشديد الصاد الذي يقابل حرف الزاي في العربية » ووردت بصيغة «كرزن» 
و «كرذن » ف العبرانية ٠‏ 

وبقايل الكلمة البابلية اللفظة السومرية «خارزي» وكدلك « خازنا » 
( هسصتغوطكة ) وهكذا وردت في ملحمة جاحامش ٠‏ هذا ولايمكن البت 
في اي الكلمتين اصل للاخرى » أي السومرية او البابلية ٠‏ 


5 

جاء ذكر الكركم في الاكدية (البابلية والاشورية) بلفظ يضاهي الكلمة 
العربية كركم ؛ بهيثة « كثركنو » و «كثركانوق » ( لامسمعاميك1 ) 
وبكتب بالعلامات المسمارية السومرية : 

« كثر # كى # ران نب ناس شار» تتقطة - 218 ب برل ب 1 ب نزناق 
والغلاية الاخيرة أي «شار» علامة دالة تكسم يها اسماء النباتاث التي تزرع 
في البسانين ؛ حيث معناها الاصلى بستان » 

ريه أذ قري ل الشحرين ماري عرورة ندية يديرب 
خاص في العهد الاكدي (منتصف الالف الثالث ق٠م») ٠‏ وذكرت له عدة 
استعمالات طبية ( انظر ( 157 ,.288) ويسمى الكركم بالاسم العلمسي 
( 288م.آ وتتتاء © ) افو 2 الاتحليزية (عنتتعمسضن" ) 

وانتقل لفظ الكركم البابلي الى اللغات السامية الاخرى مثل العبرانية 
«كركوم» و الارامية «كركيما» ويرجح ان منه الكلمة اليونانية التي نطلق 
على الكركم وهي ( 02005 ) 


ف 


#/#زاززوززرزررربررب ربب ريطن 1 ١‏ 
| | 


سف 

بسمى الكرم في اللغة الاكدية (البابلية والاشورية) بلفنظ بضاهي الكلمة 
العرهة كرح + خين ذكر .فق المسادر المسمارية يويقة وكرلى 6 ال انفلم 
بابدال اليم العربية نونا في الاكدية وهي ظاهرة لغوية مآلوفة ٠‏ 

ويطلق على الكرم في اللغة السومرية و كفت 6 ( ستغخطوع© ) 

وتدخل العلامة المسمارية التي مكتب بها هذا الاسم في كتابة اسماء مجموعهة 
من النياتات مثل العوسج (انظر تحث كلمة العوسج) والعليق وعنب الثعلب 
(انظر الكلمة التالية) » وتدخل كذلك في كتابة اسم الورد الولف من ثلاث 
علامات مسنمارية سومرية هي « كشت ب كر # را » الذي برادفه في البابلية 
كلمة « أمرديئو » (اللشافية قصلية الووه الفربيلة ٠‏ 

وتطلق الكلمة البابلية «عنبو» (العنب) على ثمر الكرم وعلى الكرم 
فسة + والجفي بالتثر عن وروة كلية الكرم ف التضورصض السمارسة ان 
العلامة المسمارية التى تكتب بها ( وهي كشتن) قد ظهرت في نظام الخط 
المسماري منذ اقدم ادواره (ف مطلع الالف الثالث ق٠م»٠ ٠)‏ 

وجاء ذكر دوالي العنب باسم ,يضاهي العربية أي بهيئة « دلات كرنو» 
وف السومرية «د ل لا كشستن» ( ستخطوء6 - ه.1 ب إزط©ط ) 

واستخرج العراقيون القدماء من الكرم انواعا كثيرة من الخمور 
(شيكارو) » ووصف بعضها بائه النبيد القوي «وبالسومرية كشتن حو قار ادس 
كا » واخر باسم الشيذ الحلو لاكقتن ح د كت كا ع وذكر العنب. استعبالاات 
غبية كثيرة في اللي الباراى ( رانهم للدم (328 ,.ظم٠ط)‏ وخلاصة ذلك في 
مجلة سومر » ”" ج ١9‏ » ج ” » ص ١45‏ فما بعد ) ٠‏ 


كرم الثعلب (عنب الثعلب) 
ومن الشجيرات التي يكتب اسمها بعلامة الكرم أي العلامة المسمارية 


الا 


السومرية «كشتن» مايسمى في العربية باسم عنب الثعلب » ويلفظ يضاهي 


العردية أي «(كرن شعلبى »6 ( ذطعاعط5 صوعة؟1 ) الذي ستمى ارضا ١‏ 


( انظر مجلة سومر ؛ 21989 ج 5 اص ٠ )١18‏ 


كلك 
00000000000707 7 5 


والسكسيتة الى الذن فق اثهار البراق. لندقل ودود آسمة ق الصادر اللسفاربة 
في اللغة الاكدية (البابلية والاشورية) بصيعة مطايقة للعربيه أي ( داعلكلهاج؟1 ) 
وبالأضافة الى ذلك عباء تصووي»ء فى التعوقات وقد يورص اف ف اللصاقز 
المسمارية باله «قارب الحلود» ( #طوناط مع51 )2 » وكذلك كلك 
27 كاك ى 


امسق 

الكمر في العربية الخلال او البلح الذي يتم نضحه تعريضه للشسسس 
فترة من الزمن ثم كمره أي لفه وتغطيته بالقماش ليصبح تمرا » وقد يسمونه 
«متشمكس» أي ناضج بالشمس ٠‏ 

وف الاكدية (البابلية والاشورية) توجد كلمة « كمرو» ( لالتمطك1 ) 
من مادة « كمارو » ( ناتةتصةك1 ) وتعنى المعنى نفسه (| نظر معجم 50062 1705 


كز بسسرهة 


الكؤزبرة ( «6لضو مم2 ) واسمها العلمى ( حصدة5 تصتصلصدة:ه© ) 
(9)) راجع معجم اوكا فافت اوزه م( والمصدرين الاتبين ٠‏ 
تزع 177255 م01[ . ,7145020120112 تاعذاام ع0 ع121]6عع 113115 016[ ,طعد5310 .م 


6 .2 ,(1939) تاعناده582171 از عع نتاتقطلة1 


نضا 


( تستضولاظ صتسسولة5 ) - 


التقلك ني الطواقة اللبيئة من الجدوه التتوبعة وار يوطة فوتها الالتماب || 


ورد ذكرها في النصوص المسمارية بالكلمة الاكدية 

(البابلية والاشورية ) « كسيبردو (ن“ملطزو1>1 ) المطابقة للكلمة 
الغربية تقريبا ء وتكتب بالعلامات المسمارية (او سبر ‏ ثسار) 
(عقطة - بزمزة - 17 ) وكذلك (او ‏ سكم ) ( سنناتنمة - 17 ) 
اوذكرت في المصادر المسمارية في جملة استعمالات طبية كما ان بذرها ستعمل 
| لابلا ويدخل في تركيب بعض المشمروبات (انقلر مجلة سومر ١96‏ ء ص »)١071١‏ 
ظ 

كمثشسرى 

0 بجعل الكثير من المعجمات العربية كلمة الكمثري ( مهعم ) 
أل السخيل الاعجمى ٠‏ ولكن وروده في النصوص المسمارية باللفظ المطابق 
للعربية تقريبا وهو « كمشرو » ( تالاتةاقعصتة؟1 ) بجعل تأصيله الصحيح 


ا الى التراث اللغوي من العراق القديم » وانه من المفردات العردية القديمة 
ا (السامية) » فاسمه في الارامية « كثمترا »6 ( 2منهس1) ٠‏ وبكتب اسم 


التقاج وتلفظط 100 وجحهحر 2 ( "تتتطعلطققط] ) 
.سيتام فسناركق هنا و كفن ب ١5‏ 4 أي ان كتابة الاسم كله دكون 
بهيئة ‏ 28 - طون ب بباطعاطعةط؟1 ) مع نصديرها بالعلامة الدالة على 
الشجر أي « كش » (لوةت©) ويسفىى الكمثري بالاسم العلمسي 


) 11115 0012122111215 ( 


كمون 
جد اهتوس سيدا أسبوسيا سف الود بطلق على 


نا 


الاسم العراقي القديم الى اللغات الاخرى ومئها اللغات العربية القديمة 
(السامية) مثل الارامية «كمو نا» والى اليو نانية وبعض اللغات الاوربية مثل 
الاتدايزية ( صتتصصتت© ) واسمه العلمى ( 2تتاطتصطتزن) تتناصتسطتات ) 
وذكرت المصادر المسمارية اكثر من نوع اسه لياق © هزه نوع وصف 
يانه كمون اليادية او كمون الصحراء وف اليابلية 511 نم13 ) 
ونوع الخمير الكمون الجبلى ( 52201 تبامصجة] ) والكمون الحاو الذي 
برادف الانسون » ومنه الكمون الاسود » الذي يرجح انه هو الذي يطلق 
عليه « شونيز » ؛ واسمه في البابلية « زيبو او زيبانى » الشبيهة باللفمظ 
السرياني وهو النيات المعروف بالاسم العلمي ( 5298 19اءع111 ) 

ووودت اللتكموق سختلك: انواعة عدة آس تسالات طبية فى.طب. العراق 
القديم (انظر المصدر 9 .2418 )2 ومحلة سومر ؟9ه9١‏ )اص ١7"‏ 
قما بعد ٠)‏ 


كورة ب كسير 

تطلق كلمة «كورو»ه ( تمن ) و « كيرا » البابلية والاشورية 
على الفرن أي الكورة لاذابة القير بالدرجة الاولى ٠‏ ويرجح كثيرا أن هذه 
الكلمة اصل اسم القير والقار ٠‏ وبالسريائية قيرا ولعل منها الجير (الكلس) 
ايضاه والاسم العبرا ني « كور » ٠‏ 


كفتارة ©» تكفسير 
الكفارة ( من مادة كفر ) ما يدفع به الاثم والذنب من مال وغيره ٠‏ 
وقد عثرنا حديثا في احد الالواح المسمارية المكتشفة من تل حرمل 
( وزمنها مطلع الالف الثاني ق٠‏ م٠)‏ وهو عبارة عن رسالة جاء فيه مصطلح 
الكفارة بصيغة « كيرو» ( نهمةك1 ) (من مادة كيارو ( نضةصهك ) 


ينا 


وتعلى ال معثى نفسه أي ( دهن مامعته ,قاع تمتملميجظ ) 


٠ ) 51184 الرقم‎ 


' الكفر (يفتح الكاف) بمعنى القرية والضيعة وردت في النصوص المسمارية 
في الاكدية (البابلية والاشورية) بلفظ يضاهي العربية وهو « كيرو» 
( تانتمةع1 ) والارامية « كيرا ( مج ) والعبرانية «كويير» 
( كوفير) (2همهء1) وورد استعمالها في البابلية بمعنى مطابق تقريا 
حيث اطلقت على القرية الزراعية والمررعة والشيعة + وقد ذكرت بهذا المعشسى 
في بعض رسائل تل حرمل ( انظر مجلة سومر المجلد ١4‏ (1908) رقم © و7 * 


كلكل 

الكلكل التفص الصدري ومابين الصدر والترقوتين في الاوغارتية 
ذلذعلاج 1 والكلكل الصدر من كل شيء « ج كلاكيل © ورد فى الاكدنة 
بلفظ مضاه هو «كلكلو» تاااتهلة؟1 وف الاوغاريتية 

وبحدر ان نشير بهذا الصدد الى اللعبة انشعبية في العراق المعروفة 


باسم « كلكلي » ٠‏ 


كنسسسةه 

الكنة بمعنى زوحة الابن وردت ف الاكدية (البابلية والاشورية) بلفظ 
مضاه للعربية وهو « كلتو » (211261؟1 ) مع ابدال النون العربية 
لاما في البابلية » وهي ظاهرة لغوية معروفة ٠‏ وقد جاءت الكلمة البابلية مرادفة 
للمصطلح السومري «اي ‏ كي 1 » (4-كو 82 ) 


6ه 


١ وا‎ 


ليد | 1 
55 يشبه الدخن ويعرف ف العربية باسماء اخرى منها شعير رومي او 
نظةااروسة وقسن عددئ وأسية العلمى 1 اننا 11111" 


(انظر سومر ١46»‏ » ج ١‏ ماص "9" و 2 ,ظخ-طآ ) 


كسوتة 

الكو“ة بفتح الكاف وضمها وتشديد الواو وجمعها كوى واكواء الخرق 
!لطن انافتة فى الساقك تجلب الضياء + ولق تغلى التيرة: فى اكد به 
(البالية والاشورية) كلمة مطابقة للعربية تقريبا هي «كمتو 4 (261صردع] ) 
بايدال الواو ميما وهى ظاهرة لغوية مألوفة ف اللفات الفرية القديينة 
(اللثنامية) ومنها الأكدية » وبرى بض الباحفين ان الف التكوة العربي ارام 
الاصل مستندين في ذلك الى الكلمة الارامية التى تطلق على الكوة المطابقة 
للعر دية وهي « كوننا ») ( هاع11087 ) 

ولمصطاح الكوة او الشباك في الاكدية كلمة أخرى هي «أيتو» ( نامه ) 
التى يرجح انها من الكلمة السومرية «آب» » ولعل منها العبرانية « آب » 
وجمعها (اوبيم) ( تصاططتا ) 
كوكسب 

بطلق على الك وكب ف الاكدية الكلية « كككبو »6 ( نطهعاكلة؟1 ) 
بحذف الواو وتعورضه بتشديد الكاف وهو برادف الكلمة السومرية«مل» 


كيسسس 
الكسن (وجمعه أكياس وكيسة ) محفظة من القماش او الحلد وغيرهما 
لحفل الاشباء ولاسيما النقود « ونضاهى أو ترادف هده. اللفظة الكلحة 


ا 


الاكدية (البابلية والاشورية) « كيسو » ( دوز ) التى استعملت بالمعنى 
نفسه نقرييا » وف العبرانية « كيس »© والارامية «كيسا» » والمرجح ان هذه 
الكلمات السامية اصل الكلمة الاغربقية «كيبسس» ( كتقلط© ) 
والكلمة الحرمانية ( 1168 ) التى تعني النقود ٠‏ 


لبن ب ملسيبين 

ذكرنا في كلامنا على كلمة الآجر ان كلمة اللبن تطلق ولاسيما في العراق 
وبعض الاقطار المجاورة على الآجر الغير المطبوخ او الغير المشوي (المفخور) 
لى على الأب اممف بالسيس م وقك وردك كلمة لبق في الاكدية | اليازلية 
والاشورية ) بلفظ يطابق العربية كما قلنا وهو «لبتو» بتشديد الثاء الضمومة 
واصلها «لبنتو» ثم ادغمت النون بالتاء وهي قاعدة عامةفيحرف النؤن الضعيف 
اذا وليه حرف صحيح بدون ان تفصل مابينهما حركة ٠‏ وقد اشتق من هذه 
المادة الكلمة التي تطلق على قال اللين وهى « نلينو » و «نلمانو) ٠‏ وبوحد 
فعل في الاكدية هو «لبانو» (بمعنى عمل اللبن ) » والجدير بالذكر عن الكلمة 
التي نطلق على قالب اللبن أي «نلبانو» ان اصلها «ملبانو» (مثل اشتقاق اسم 
الآلة العربية لبن » ولكن الميم ابدل نونا لاله ورد في كلمة فيها حرف الباء 
مل كلمة «نركبتو» البابلية التي اصلها «مركبتو» (المركبة) . 


وتكتب كلمة لبن البايلية بالمقطع المسماري ل#(سك» ( 518 ) 
وباضافة العلامات المسمارية لها وهي «ال ‏ أور - را» ( 88 - عن - إلى ) 


لسسان الكلب 
عشب هو «لسان الكلب» وفي البايلية «لشان كلبي» (المطايق للعربية) ٠‏ 

و سسمى هذا الننات 2 الاتجليزيهة ( معةاصواط  )‏ وكذلك 
( عناعطه1 1011205 ) 


السكن 

تطلق كلمة « لكن » فى العامية العراقية بالدرجة الاولى على الاناء الذي 
نغسل فيه الابدي بصب الاء عليهما ٠‏ وقد ظن ان الكلمة فارسية الاصل ؛ 
ولكن الارجح انها من الثراث اللثوي في العراق القديم حيث وردت كلمة 
بصيغة «لخنثو» ( بتشديد النون ) وف الارامية 
«لقنا» والمرجح ان منه الكلمة الاغربقية ( 6<وطعع.آ ) 


( لالتطةطاء[2.] ) 


بحتمل ان كلمة ليلنج الفارسية مأخوذة من البابلية «للاتكئو» 
( ناوضة1:311  )‏ وتعنىي النيلة و صبخ النيلة (معذ0م1) 


(انظر المرجع المرموز له ب 107 ,.ش ومحلة ‏ .63 ,0,1939هم1) 


لفت 

ورد اسم الخضار الذي يطلق عليه في العربية كلمة « لفت » في المصادر 
المسمارية بلفظ يطابق العربية تقريبا بهيئة « ليتو » ( بابدال الفاء العربية ياء 
ف الأكدية حسب القاعدة الصوتية ) 0 وقد ورد اسم هذا الخصار من دين 
النبانات البستانية فى قائممة الخضروات التئ زرعت في ستان الملك البايلى 


١ 


«مردح بلادان» (القرث الثامن ٠‏ م( ودعرف اللفث ( نتصتتن1 ) بالاسم العلمى 


( 8م13 و51ة:8 ) : 


(انظر مجلة سومر 1985 ٠١56526‏ والمرجع المرموز له ب 1 ,.12418آ 


اللقاق » وهو الطائر المعروف المتميز بطول عنقه ورحليه ورد اسمه ف 
المصادر المسماربة باللفظ الاكدي ) البابلي والأاشوري ( المضاهي للكلمة 
العربية بميئة « ر“قر>قو » ( ننشد بد القاف الثانية ) مع ابدال اللام العربية راء 
في الاكدية حسب القاعدة في تبادل الراء واللام في الامثلة التى مرت ينا ٠‏ 

ويكتب اسم اللقلق في نظام الخط الممسماري بالعلامتين المسمارتين : 
و كاب د ( هه - 38 ) مع اضافة العلامة المسمارية الدالة على الطيور 


وهى « متشسن »© ( 8405962 ) الى آخرهما ٠‏ 


تجعل المعاجم العربية كلمة اللوبياء فارسية”'* الاصل »؛ ولكن التأصيل 
الصحيح لها في ضوء دلالة النصوص المسمارية » انها من الكلمات العراقية 
القديمة حيث وردت في تلك النصوص وهي مدونة بالعلامتين المسماريتين 
السرمر هق لوت أب ناب هن ضيوع بالبلانة المالة على السبعان 
للدلالة على ان هذا النبات من المزروعات البستانية ٠‏ ويرجح ان هذه التسمية 
السومرية هى اصل الكلمة البابلية «لتبثو» ( داططناة ) اي اللوبيا التى تسمى 
بالاسم العلبي ( هأطتارآ ومطءنآمهم ) او المصطلح ( 15دع1ما امع ( 


تعردب «لوبية» الفارسية واليونانية ‏ (1-2808) انظر مثلا : أادى 
كنس (الالقافل القارسية المرية .85 ؛ 


وم 


2-6 


وهى من الفصياة المعروفة ف الاتحليزية ( وعطءاع17 ) وسدو من استعراض 
النصوص المسمارية ان اقدم ذكر لهذا النوع من البقول يرجم الى عهد الحاكم 
السومري الشهير «كودية» ومن عهد سلالة «اور» الثالثة (اواخر الالف 
الثالث ىه م ) ووردت للوبباء عدة استعمالات طبية في طب العراق القديم » 
فكان دقيقها مثلا ستعمل مع الزيت لشفاء الدمامل (انظر مجلة سومر » 19617 »؛ 
ازا ص 780 ٠)‏ 


أبي..رقن 
ودضاهى او ترادف الكلمة البابلية « لييو »6 ( نامنة) التي تعني بالاصل 


« الشحم » او « اللب » ٠‏ 


ماسورة ‏ ماصول 

الماسورة ( وجمعها مواسير ) يطلق على الانبوب المجوف الاسطواني من 
المعدن او القصب » وتجعلها المعاجم العربية عامية في السربانية » ولكن الكامة 
وردت في الاكدية (البابلية والاشورية) بهيئة « مازورو »6 ( لاتلاضة1! ) 
وف الارامية « ماسورا » او « مازورا » و « مازورانا » والمرجح ان الكلمة 
العامية «ماصول» (بوق الاطفال) ترجع فى اصلها الى هذه الكلمة ٠‏ 


مك مساك 
توجد فى الاكدية ( البابلية والاشورية ) كلمة « تتبكو » و« نديكو » 
١‏ نعلوط5130 ) واصلها « مدركو » حيث القاعدة في قلب الميم ان نون في 


١+ 


الكلمات الاكدية اذا وليه حرف الباء مشل « نركبتو » بدلا من « مركبتو » 
اي مركية والياء في الكلمة الاكدية اي « ندبيك » اصلها ميم مثل العربية ؛ 
حيث الظاهرة قلب الميم والباء بعضهما الى بعض » وبطلق على المدماك » وهو 
ساف اللبن والآجر في الارامية لفظ «ندباك» وكذلك مدماك ٠‏ 


مرجان 

كلمة المرجان العربية او المعربة ورد ما يطابقها في المصادر المسمارية في 
الكلمة الاكدية ( البابلية والاشورية ) المطابقة للعربية تقريبا وهي دصر كانوع 
عت كوقو © وكذلك « من كولو »© + ْ 
مير 
من الكلمات الشائعة الاستعمال الآن في عامية العراق ف الاستعمالات 
الفلاحية كلمة « المر » التى تطلق على الالة المستعملة لحفر الارض وهى على 
هيئة فأس ذات رأس واحد عريض ومقبضها من الخشب ٠‏ ومما لاشك فيه 
ان هذه اللفظة من التراث اللغوي من العراق القديم حيث جاءت الكلمة 
الاكدية (البابلية والاشورية) المطابقة للعربية وهي «مر» (360) السومرية 
و« مرو »6 (23:ة1 ) المابلية » ومنها الارامية « مرا » ٠‏ وبوجد ف 
الاكدية فعل 9 مرارو » بمعنى حفر » وقلب الارض ٠‏ شْ 


مسرل 

يطلق, مصطم ارق ف الانتسالات التلاحية الراقية الا على السلة 
المسمارية كلمة اكدية مطابقة للعربية تقرببا وهى مصطلح « مريشو » بالمعنى 
نفسه تقرسا وتطلق ايضا على الحقل امفيك والمنظم ٠‏ 


15 


اسيل 
دمعن31 المطابقة لللفظة العربية وبال معنى نفسه ٠‏ والمر ( طععتز/ة ) المادة المرة 
الطبية الرامحة | الستترية من عبيرة امم الي ين عن فصيلة البكوريات الي 


العرفائية واللثات الأدرية اللخرى ٠‏ 


صيثبه 

المد في العربية بطاق على مقدار من الكيل بعادل زهاء ١8‏ لترا * وبرجح 
كين انق كلمة الف العريية بين اسل عات اقبي + خقد عله في اللقة الاكدية 
(البابلية والاشورية) فعل « دادو » بمعنى قاس وكال » ومنه كلمة «مُدثو» 
والارامية « مدا »6 (151008) 


مسلسك 

المسك طيب يستخرج من دم دابة من نوع الظباء تسمى «غزال المسك» ٠‏ 

ومما يزيل الشك في ان هذه الكلمة اصيلة في اللغات العربية القديمة 
( السامية ) ورودها في النصوص المسمارية بكلمة اكدية ( بابلية اشورية ) 
تضاهي العر بية او تطابقها هئ « ممسشكانو » ( مصوءانون3 ) والمرجح ف اصل 
هذه الكلمة الابلية بدورها انها كلمة مركبة من عدة علامات مسمارية بضمنها 
اسم القطر الذي حاء لد كه في المدونات المسمارية بصيعة «مكان» ( صوعد11 ) 
الذي بات من الموكد تقريبا تعيينه بانه « عثمان » الآن ٠‏ 

انا هذه العللآنات المسهارية فهى لامير بت ما كان بهت نا 1 
(1[78- 5ح© ‏ 1153 - 1162 ) 1 بالعلامة الدالة على الشسحر وي 


)0 لبش 6 (158© ) 


١ 


نشتق المعاجم العربية كلمة « مسكين » من جدر «سكن» ومنه استكان ؛ 
وبعي كذلك الذلنل ٠‏ وانتقل هذا المسطلم الى كين من اللفسات العالمية 
ومع أنه لا شك في تأصيل هذ المصطلم لوجوده في معظم 
اللغاث السامسة يذ آله حدر ان الوه تآبيذا لهذا الاشتقفاق سان سذا 
اللفظ من الكلمات الشائعة في اللغة الاكدية ( البابلية والاشورية ) على 
هيئة « متشكينو » ( ( مشكينم بالتمييم ) ) ؛ الذي اكتسب معنى اصطلاحيا في 
البو لجعو , بويا اكيبا جاورا نا ٠‏ (مثل شريعة 
حمورابي الشهيرة ) على الطبقة الوسطى من المجتمع التى تأي في السلم 
الالجشباعي مابين طبقة العبيد (اردو » وردو) وبين الطبقة العليا (طبقة الاويلو) ٠‏ 

وبرجح كثيرا ان الجذر الذي اشتق منه هذا المصطلح البابلى هو فعل 
« كانو » ( ناضقكة ) من الصيغة التى تعرف ف نحو اللغة الاكدية بالصيغة 
الثالئة باضافة حرف الشين الى الثلائى لتعديتهة وتشضاعى هذه الصيغة ضبغة 
أفعل العربية (أي تعدية الفمل بالالف مثل كرم » أكرم ) ومئها اسم الفاعل 
الاكدي « مشكينو » » كما إشتقه ماك سيق اورت سن أل ار ومعناه 
سكن واستكن » الخ ٠‏ 


0 
إلى | 


تطابق كلمة المشسط العربية اللفظة الاكدية ( البابلية والاشورية ) 


ا « متشطو » وقد تبدل الشين لاما اي بصيغة « ملطو » ٠‏ وقد ورد ذكر المشط 
آفى التصوص المسمارية بهذه الصبغة الأكدية المرادفة للكلمة اللسومرنة 


« كا # زم » ( سبد - 68 ) مسبوقا بالعلامة الدالة على الخشب اي كلمة 
(١ه)‏ انظر .01 .02 ,تاعده35210 


15 


د كش » السومرية » اشارة الى انه كان يصنع من الخشب بالدرجه الأولى ٠‏ 
وقد عثر ف بقايا حضارة وادي الرافدين على نماذج من الامثساط » وبعضها 
اللعوربه 6 


اختلف اللغويون والمفسرون في اصل كلمة ملك ( وجمعها ملانكة ) من 
حيث اصالتها العربية او اعجميتها لعدم ورودها في الاستعمالات العربية القديمة 
( الجاهلية مثلا ) ولذلك رآئ دعضهم أنها مأخوذة من العبرانية او الارامية 

ولكن الصحيح في تأصيلها أن يقال انها من الكلمات المشتركة في معظم 
ما سمى باللغات السامية (العربية القديمة) ٠‏ فانها مشتقة من الجذر الاصيل 
الموجود فالاكدية (البابليةوالاشورية) والعربية» وهو فعل «الاكو» الاكدي 
وهلاكو ١‏ بدجزواح ) 26259 , والك العربي وبعنى ذهب وارسل »6 ومنه الكلمة 
العربية «مألكة» الرسالة في الؤية كنا ورذت ف السي الجاملى )3 
اللغات السامية الأخرى « ملأك » و « مليخ » التي تعنى الرسول او المرسل 
ومنه الملك والملاك المرسل من الله » ومن الامور المعروفة عن الآلهة في حضارة 
وادي الرافدين ان الكبار منهم كان لكل واحد منهم رسول او ملاك يبلغ 
اوامره الى الناس والى الآلهة الذين كانوا دونه في المنزلة ٠‏ 


بسييتيسييية | مص 


(؟5) وباللفظ البابلي «منشطوشا قتقادي» . 
(9'ه) بجدر ان ننبه على أنه يوجد في الاكدبة حدر مشابه لجذر « الاكو » هو 
امنا 2 ة ( تاكلة111 ) الذي يعني في الاكدية نصح وارشد 
واشار 4 واشتق منك المصطلح الذي بطلق على الناصح والمستشان وهو 
« ماليكو » ( تاكلثلة1 ) 


١ 


مسللاح 1 اسن 
بكاد يكون من المؤكد ان كلمة ملاح العربية من التراث اللغوي الذي 
جاء الينا من العراق القديم فقد وردت. هذه الكلمة في النصوص المسمارية 
بهيئة نطايق اللفظ العربي نقريبا بهيئة « متلاخ » ويكتب بالعلامتين المسماريتين 
السومريتين « ما _ لاخ » ( طعلهآ ‏ 313 ) » وتعنى العلامة ( 218 ) في اللغة 
السومرية « سفينة » والعلامة الثانية « لاخ » ( وهي مركبة من العلامة التي 
يكتب بها القدم مكررة) ففسر ذلك ان اصل معنى «ملاخ» السومري (الذهاب 
والاباب أي المشي جيئة وذهابا في السفينة بالاثشارة الى دفع الملاح للسفينة 
بالمردي كما هو مألوف ) + ولكن اصبح هذا التعليّل غين فقبول بين الناحثين 
حديثا فارتؤوى ف تأصيل هذه الكلمة على الها تراث لغوي من اولئك. القوم 
البيزايق الى لس عرشوايل اراق بع السافيخ والسورية كل يبندك 
الاستيطان البشري في السهول الرسوبية من وادي الرافدين في مطلع الالف 
الخامس + م » ولكنهم ذابوا او اندمحوا ولم ببق منهم سوى تراث لغوي 
مهم في مفردات جضارية ومنها الملاح والنجار والاسكاف واسماء 
معظم المدن التأريخية ومنها اسما دحلة والفرات واطلق عليهم تسمية غامضة 
هي «الفراتيون الاوامل» مما نوهنا به في غير موضع سابق من هذا البحث(064), 


ضَان 

المن ف الاستعمال الحديث كلمة تطلق على وزذ معين ولكن يختلف 
مقداره بالنسبة الى أقسام العراق المختلفة والاقطار العربية الاخرى ٠‏ واصبح 
من الم كد ان كلمة المن تراث لغوي من العراق القديم حيث وردت كلمة «المنا» 
( هصهة ) على انها وزن بابلى معين يساوي 5٠‏ شيقلا ( اظر تحت شيقل 


العا 
ممم مم أ أ #ذآ# ىب بخ ا ا ا ا 


١4ه‎ )١٠١- (ف‎ 


وشاقل ) الدى سبق ان ذكرنا انه بعاد 2 اوزاننا الحاضرة نحو ثمانيهة وثلث 
غرام » وهناك وزد عرافي فليم كبرد من امن ويساوي (.6) منا هو الوز نه 
( وف البابلية بلتو التي يطلق عليها في الانجليزية ( غصهلة1 ) 

ومثل الشسيقل وبعض الاوزان الاخرى اتتقليك كلمة «المن» من العراق 
القديم الى الحضارات الاخرى ومنها اليو نانية والى اللغات الاوربية وغيرها ٠‏ 


بسح " 
ال مهر والمهرة ولد الغرس وورد ماضاهى هله الكلية لقنلا ومعنى في اللعة 
الاكدية بهيئة «مثهرو»( نم30 ) » ويكتب بالعلامة المسمارية السومرية «دثر» 


زا ومعادلتها ف المعاجم المسماريةه بالكلمة البابلية هوعداف بف 0 
(80 0 - إاآللا ) 


مر ( صداق ) فز اهن بم ريج سنت 

. المهر بمعنى الصداق اي المال الذي يدفم الى المرآة للزواج بها لاابعلم 
اشتقاقه فى العربية بوجه التأكيد » ولكن يعيئنا طني سال لأضيلة الجذر 
الاكدي ( البابلي والاشوري ) « مخارو » الذي بعنى « قيض » ونسلىم في 
المعاملات التحارية ومنه الصيعة البابلية « متخيرو » ١‏ بامقطعلة 1 ) بمعنى المبلخ 
لمتسلم او المبلغ المقبوض ويقارن بالكلمة العربية الارامية « مهرا » والعبرانية 


٠ ) موهير‎ ( 


كسس 
بالصيغة الاكدية (البابلية والاشورية) «مكسو» و «مكاسو» ٠‏ 
ملسسين .. 

(اظر تحت نحت لبن ) 


١5 


090 


لين 
تزعم ملاقة من اللغودين والممسرين.ان كلمة ( نبي » بمعنى الرسسول 
المرسل من آللة من أصل سرياني أو عبراني ٠‏ ولعن الاح ان تقال انهامن: 
(البابلية والاشورية) مثلا بوجد جذر « نبو » ؛ نباء ( 2860 ) بمعنى «دعا» 
بدعو ») 2 سمو وتنب الخ ٠‏ وصيعة «نبي» العربية وكذلك « نبو » 
الاكدية وتعنى الذي بعلن وشىء قعلة المعنى الدينى » اي الشخص الذي 
ببسي عن الله ٠‏ ْ 
وجسار 
سبق ان ذكرنا في عدة مواضع سابقة ان كلمة « نجار » 58 فخار 
واف من الكلمات التى دخلت الى العربية من تراث العراق القديم ء وجاء 
ذكر النجار في الاكدية ( البابلية الاشسورية ) بلفظ يطابق العربية تقرنبا 
بصيغة « نكار » ( بمهع5]2 ) وتكتب فق نظام الخط المسمارية بالعلامة المسمارية 


أ 2 


هم وفطي إي السدجة الدرنية ) من , الاعشاب ذات الرائحة الطيية 


ظ نعو كسار يسية اقيق العرية ريا يعيئة ف تحر + ( مم ضياع 


حرف العين ١‏ تنسب انها اليالئين الخط الممسماري ف تدوين لعنويم والذي 
الوجف فيه سرت انين وكثير من حروف الحلق العربية ) ٠‏ 


١7 


نفك 

عرف النفط الخام في العراق القديم منذ أقدم الازمان ولكن لا يمكن 
البت هل الشعمل للآثارة » باسشتاء عض الاشارات التى ووذت ق التصوضص 
المسمارية الى استعمال المشاعل التى يرجح ان النفط الخام (او النفط الاسود) 
قد استعمل فيها ٠‏ ولما كان خارج موضوعنا الكلام عن تأريخ النفط في حضارة 
وادى الرافدين (**2 فاننا نقتصر في هذه الملاحظات الموجزة على الناحية اللعويه 
فنقول ان كلمة « تفط » وردت في اللغة الاكدية ( البابلية والاشؤريسة ) 
بصيغة مضاهية للعربية وهي « نبطو » ( بابدال الماء العربية ياء في 
البابلية ) » كما بوجد فعل « نياطو » ( مثل مادة نبط العربية ) ٠‏ وتكتب كلمة 
نفط في نظام الخط المسماري بعلامات مسمارية سومرية منها « با -اسير » 
( زوز ب 1 ) » وبرادفها في اليابلية « شمن اتى # آي معن أو زبت 
القير ؛ حيث كلمة « اسر » السومرية ترادف الكلمة المابلية «انثو» ( 1:00 ) 
اي القير » ومنه اسم مد ينه « هيت » ( التي تعنى القير او مدينة القيي ) وتكتب 
كلمة «نفط» البابلية بعلامات مسمارية سومرية أخرى ؛ وهي «با _كثر را» 
8 - مدعة س 21 ومعناهافيالسومرية زيت الجبل او الحجرء وهي تسمية 
نذ كر نا بأسمه اللانيني ( مسستامععمم ) مروو هع ل )اموس امسا لاضلة 
لاحد انواع النفط لعلها تشير الى تفط المصابيح بالاضافة الى النفط الخام 
حيث. وضاف هذا النوع بانه « النفط الصاقي 7" 


نسون 
ورد عن كلمة « نون » في المعحمات العربية عدة معان منها السمك 
والحوت والحبر ( ولعل هذا من الآبة الكربمة : نون والقلم ٠ ) ٠٠‏ وجاءت 


(5ههة) رن اجع في ذلك ٠‏ ْ 
.1701 ,تاع10مصططعع 1 01 281560197 شه روعط1]"02 
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كلمة « نولو » في البابلية والاشورية وهى تعنى نفس المعاني العربية واشهرها 
السيلة والحوث ٠‏ ومما بجدر ذكره بهذا الحيادة ال اسم 2 ليثوىق 0 (المدينة 
الاشورية الشهيرة ) تتضمن معناها ولفظها )0 نينوآ » معنى الحوت والسيك ٠‏ 


نير نول 

كلمة النير في العربية (من مادة نار » بنير) تعننىي ما يعرف في الحياكة 
« اللحمة » المقابلة لكلمة « السدا » ومنها « النيار » الذي بجعل للثوب 'يراء 
ويطلق النير ايضا على الخشبة التي تعترض وتربط رقبتى ثوري الجراثة حين 
بعملان في الحقل سوية اي ما يصطلح عليه في الانجليزية ( عخ[هلا ) 

وقد جاء في النصوص المسمارية الكلمة الاكدية المضاهية للعربية «نير» 
وهى «نيرو» (4ذ21 ) في هذه المعاني التي ذكر ناها » ومنها الخشية العرضائية 
ف رقة كر ؛ رقش عل اتكلنة الاتكدلة بالملافة االسسياوية البو 
و نير» (8ذ121) مسبوقة بالعلامة الدالة على الخشب اي «كش» ( 615 ) 
ولا يسكن الجزم هل ان الكلمة الاكدية مشتقة من السومرية او العكس ٠‏ 
ويرجح ان كلمة « النول » العربية المعروفة في الحياكة اصلها من هذه الكلمة 
بابدال الراء لاما حسب القاعدة في تبادل صوني الراء واللام بين الاكديه 
والعرية .ويثل ذلك التكلمة الآرامية 8 نولا + ٠‏ 

وتكتب كلمة النير الاكدية بعلامة مسمارية سومرية أخرى هي «تشْد'ن» 
( مسقسطك ) وكتب بهذه العلامة او علامة « نير » المسمارية مسبوقة بالعلامة 
الدالة على النجى اسم المجموعة الكوكبية ( د00هاء:هدمت ) المعروفة في الفلك 


باسم ( 5تالإتااععكث ) ومعناه « كوكب النير » وق البابلية كك * اد 
( نالا طاوعاح]] ) 


ا 


م 


ورشضان 
الورشان نوع من الحمام البري » اكدر اللون ٠‏ وقد ورد في النصموص 
« اورسانو » ومنه الاسم الأرامى « ورشانا » و «اورشانا » ٠‏ 


فده 0 
(انظر اوزة ) 
وكبل 

مع ان كلمة الوكيل في العربية من مادة عربية صرفة يبد أن هناك احتمالا 
2 ان لها صلة اشتقاقية بالكلمة الواردة في النصوص المسمارية باللعة الاكدية 
( البابلية والاشورية ) وهي كلمة.« وكلو » و « آكلو » بالمعنى نفسه والمرجح 
ان الكلمة السومرية )0 ا و كثلا » ( 12ناع10آ ) مآأخوذة منها ٠‏ 


هه 
فتمل كلبة خش قى العابة الغراقية بمءتن دى العبوب كالعاظلة 


والشعين والرز لفصل قشورها وفي الاكدية ( البابلية والاشورية ) كلمة مضاهية 
هي «خاشو» ( ناطمةطدط1 ) » وكذلك وردت «الهباشة» أي التبن الممصول 


يطريق الهمبش (ا نظى معجم 50067 1702 ومعجم ممفنو نحت مادة الخاء ). 


شرفي 
الى الي ) 


١64 


هندباء 

الهندياء ؛ العثسب البري الطبى المشهور في المفردات الطبية القديمة 
وردت ف جداول الاعشاب الطبية في النصوص المسمارية بصيغة « خندبتو » 
أ بقلب الزهاء خناء كما وودث الثفلمة اق السلسة السيذلاية اللسهارة 
7 وععة5 لوءةاتاوعة صوصنم ) والمعلونة بالسومرية ( 00 ( 
ومرادفه في البايلية « مشتكل » ( 1135545131 ) انظر ا معجم المرسوة له د 
( لذن ) و مجم ( صمع500 7605 )لى 


كلمة الهيكل من المفردات المشهورة المستعملة في معظم اللغات العربية 
القديمة ( السامية ) ومنها العبرانية والارامية » وبعض اللغات الاوربية حيث 
يطلق مصطاح الهيكل على المعبد الكبير او البناء العظيم كالقصر ونحوه ؛ 
مثل هيكل سليمان الشهير ٠‏ 

وجاء في المعاجم العربية ان من معاني الميكل الضخم من كل شيء وانها 
من اصل بوناني ( انظر المنجد مثلا و الكو قدت الث بورحه قاطع ان الكلمة 
من اصل عراقي قديم » فقد شاع استعمال كلمة « ايكلثو » ( دالهاظ ) , 
قر البابلية والاسورية يستى القصن ء وق تطلى مجازا على السليلة,الرسنية 
أي «القضر» او «البلاط» ؛ وكذلك على البناء العظيم بوجه عام + ويرجع 
اصل هذه الكلمة الاكدية الى الكلمة السومرية المركبة من .كلمتين هما 
«اي - كال » 1ه 8 اي البيت العظيم » ومنها القصر وقد ارتكى 
بعض الباحثين حديثا ان الكلمة البابلية هي اصل الكلمة السومرية وليس 
العكس (انظر معجم جامعة شيكاغو المرموز له ب. 2ه0ه ) 


16١ 


بر قفسسان 
اليرقان الذي يطلق على المرض المعروف بالتسمية العامية « ابو 'صفار » 


« اصفر » و «اخضر» بعلامات مسمارية نعنى في السومربة «العيون.الصفراء» 

«اكي ‏ سبك سبك » (هز8 ل وزع إج1 ) ( انظر: مغجم ممه 

تحت مادة « اراقو » + ولعله من الطريف ان نورد نصا طبياً في تشخيص مرض 

اليرقان ووصف الدواء له ») ونصه ف البابلية بالحروف اللاثينية ٠‏ 

ا ظ 0 ناوتث ناطة ل لناضنا2 لالتوكة 2 تمتستاطك 
أن طع[طع1 511 ناوننة يتطق ب إزإررةم[ 


تاه ب 111081213تاطلث أطقط5 1132 

0 11111012111 [1آ نالخ سالكحىر ل 12[ .[] 

122 رث , للذث) ) 512011 انتدعانطد‎ 2. 91 (٠. 

وإترجمته : « اذا صار جسم رجل اصفر ولون وجهه أصفر ؛ وأخذ جسمه 

ف الاضمحلال على الدوام فان اسم المرض «اليرقان» ودواؤه عشب «الكرا نو» 

بسحق ويشرب مع الجعة ٠‏ 

والجدير بالملاحظة بصدد تسمية هذا المرض في البابلية ان التسمية 

العراقية العامية تضاهيها اذ يسمى « ابو صفار » » كما ان اسمه في اللغات 
الاورسة ) اي 101ل ( دعنى حرفما الاضفرار أو هررض الاصفرار 5 

اليشب من الاحجار الكريمة شبيه بالزبرجد ويذكر بعض المعجمات 


١ سان‎ 


النصوص المسماربة بالصيغة الاكدية التى تضاهى العربية وهى « بشسو » 
نفند هذا الوهم ٠‏ وكذلك ورد بصيغة « آشبو » ٠‏ ومنها في العبرانية بصيغة 


« يشيبي » او « كشيى » و « كشما » » وف اليونانة ( 15م135 ) 
بتعمور 5 


تطلق كلمة اليعمور ( وجمعه يعامير ) على الجدى والظأن ( ولاسيما 
لان الصخير ) ٠‏ ويوجد في الاكدية ( البابلية والاشورية ) كلمة مضاهية تطلق 
على الظآن والعنم هي «امثّيرو» ( للتعصصة ) وي الآرامية والعيرانية 
« اكان »6 او < امكر »6 وقد شدد الميم في البابلية للتعويض عن حرف الحلق 
(العين) الذي لايمكن تأديته بالخط المسماري٠‏ وفالبابلية والاشوربة نوجد 
كلمة تكتب بالحروف اللانينية بصيغة مشابهة هي « حميرو »4 ( نالعدمة ) 
اي ما يطابق الحمار في العربية » لفظا ومعنى ٠‏ 


وقد لن بعض الباحثين 7 ان كلمة ‏ أمكر » معرية من السربائية «أمرام 
او العبرانية « أمر » و « أمري » وتعنى الحمل ( صغير الظأن ) » في حين ان 
الكلمة الاكدية « امثيرو » سبق ورودها ف النصوص المسمارية هذه اللغات 
بعشرات القرون بل بالآف السنين ٠‏ 


وف المعجم الوسيط « العمروس » الخروف ؛ ولعل « اليامور » من هذه 
المادة أي بعمور الاكدي وقد جاء في حياة الحيوان الكرىق عن ابن سيده انه 
ب اي ا ا ل ا 
(5ه) انظر مثلا (محيط المحيط» ويقتبس عنه (ادي شير) في كتابه (الالفاظ 
الفارسية المعربة) .15 . ْ 
(00) اأنظر «المساعد» »© للاب انستاس الكرملي تحفيق الاستاذين ( كور كيس 
عواد وعبد الحميد العلوجي ) (الجزء الثاني 1517/5 » وزارة الاعلام) . 


حغ 
3 
29 
| 
- 
5 
4 
3 
ايوق 


ص المسمار 


يجيا 
يفا 


اربيل اربسل 

نقع مدينة اربيل الشهيرة في السهل الواسم الخصب بين الزاب الاعلى 
شمالا والزاب الاسفل جنوبا ودجلة غربا ٠‏ 

واسم اربيل قديم ورد في النصوص المسمارية والمدونات التأريخية من 
مختلف العهود » وتكاد أن تكون من بين المدن الاشورية الوحيدة النى ظلت 
مستوطنة بومحافظة على اسنها القديم الى يوسا هذا م وإصبحت في القرن 
الثاني ى٠‏ مء مركز الاقليم والدويلة التي عرفت باسم حدياب (اديابينة في 
المصادر الكلاسيكية » ويعني اقليم الزابين ) ٠‏ 

واقدم ما وصل اليئا عن ذكر اربيل الاشارات الواردة في سجلات ملوك 
سلالة « اور » الثالثة السومرية 5٠*٠4-51١١١(‏ ق»٠‏ م ) حيث ذكرت المدينة 
بأسم « أور- بيلكم » ( صسطائطءت1 ) + كما حاء ذلك قُْ ما سمى بالحوادث 
المورخ بها ( هةاتتصعه5 - ع6ج2 ) العائدة للسنة الثالثة والار بعين من 
حكم ثاني ملوك تلك السلالة المسمى « شلكي » ( أهانسطة ) (44.؟ ب 
5٠41‏ 3ه م ) والسنة الثانية من حكم خلفه الملك ( أشاو سيل عاو اورت 
سين » (5945 5٠8‏ قء م ) ؛ مما يدل على ان اربيل والمنطقة المحيطة بها 
وجميع بلاد اشور كانت قد دخلت ضمن تفوذ امبراطورية سلالة اور الثالثة 
السالفة الذكر ٠‏ 

اما الصيغة المألوفة الوارد فيها اسم اربيل في النصوص الاشوربة فهمي 
« ارباكيلو » ( نالآ ل وطق ) وهو اسم يعني «اربعة آلهة» او «الاربيعة 


١ /اه‎ 


الآلهة » ولعل الكتبة الاشوربين فسروا الصيغة السومرية القديمة لاسم المدينة 
أي «اورسيلم» تفسيرا جماهيريا ( مقانامه2 ) على انه بعني اربعة آليهة 2007 
وعرف اسم المدينة في العهد الفارسي » الأخميني بهيثة «اريرا» كتتخطته 
وذكرت ف احداث فتح الاسكندر للعراق 1 1 ىهم ( بهمئة « ارسلا » او 
«اربلا» في موقعة اربلا الشهيرة 2*9 التي قضى فيها على دارا الثالث » اخر 
ملوك الدولة الاخمينية » وهذه هي صيغة الاسم التي ورد فيها في الملصادر 
الكلاسيكية واشتهرت اربيل في المصادر الاشورية بانها مركز الالهة البابلية ‏ 
الاشورية الشهيرة«عشتار» وقد سميث«بعشتار # اربائيلو» (أي عشتار 
اربيل) تمييزا لها عنعشنتار “نينوى وعشستار مدينة أكدء (العاصمة الاكدية في 
منتصفالرسو بي الجنوبئ مانينالحلة والمحمدية) وعرفمعبد عشتار فياربيلفي 
النصوص المسمارية بأسم اي كشان ‏ كلامتاه تتصاة؟1 ست بسططوة 6 - 15 
وبعني في اللغة السومرية « بيت سيدة القطر 6 » واشتهر بانه كان من اثشسهر 
مراكز العرافة والفال ولاسيما العرافة بطربقة فحص الكبدء فغدثت اربيل بمثابة 
دلفي ومعبد ابولو الشهير فيها واشتهاره بالفال والعرافة ايضا © ٠‏ 


بابل والبرس 
2 مع ان مدينة بابل لم تكن اقدم مدينة في العراق ول كن اتدما ولكنها 


عدت أشن مددنة قْ العالم القديم وامحديث 4 واصبحت اعجو به العام القديم 


(4ه) عن خلاصة تاريخ اربيل في العهود المختلفة انظر طه باقر : « حؤلات 
تاربخية بين مواطن الاثار فى شمالي العراق» » مجلة الملجحمغ 0 
الكردى ؛ العدد الاول المجلد الثالث (ه/ا15) ٠‏ 

(وه) الواقع ان المغركة الحربية الحاسمة بين ا والاسكندر قد عوك قي 
الو تل اسمن 9و كيلة #دنن ملطقةا/ كر ملزيق ) 8 


ولاسيما من بعد اكبر اتساع لها على بد الملك البابلي الشهير «نبو خدذنصر» 
(هه" ب 5ه ق٠م»)‏ حيث صارت اكبر مدن العالم القديم انذاك 200 و عدها 
الكتاب والمؤرخون القدماء انها لانضاهيها في عظمتها وسعتها مدئة أخرى » 
وبلغت شهرنها درجة كمبيرة بحيث انها صارت عنوان حضارة وادي الرافدين 
ونسب اليها القطر جميعه فسمى بلاد بابل (بابيلونيا) ( دندماتزمه8 ) 
واهله البابليون » وعدت اسوارها وجنائتها المعلقة من عجائب اللدئيا السببع 
المشهورة وانبهر بها جتى أعداؤها من انبياء بني اسرائيل فقال عنها النبى 
«ارميا» ود خ اباب ااي سكري» ( سفر ارميا 4١‏ : 
) واعتبر ارسطو المدينة اعجوبة في عظمتها وسعتها (كناب السياسة » ج 2 
ع )اه 


ففناك مدينة بابل عن .عيهة اقرية كي يلد في وخر 57 م 
بالقرب من المدينة المعظمة «كيش» (تلول الاحمير الآن الى الشرق من بابل 
بنحو ١١‏ أميال ) التي اشتهرت بانها كانت مركز اقدم دويلة في عصر السلالات 
الثاني ( في حدود ٠٠؟ ‏ ٠٠ه؟‏ قه م٠)‏ ولكنها اخذت تكتسب مكاتتها 
واهميتها السياسية واتساعها منذ ان اتخذها ملوك سلالة بابل الاولى ( 4م١‏ 
ب ١6٠٠‏ قهم) عاصمة لهم ولاسيما في عهد ملكها السادس حمورابي الشهير 


: ندرج فيما بلى سعة اشهر وأكبر المدن القديمة للمقارنة بمديئنة بابل‎ )6١( 
: 20 . كم‎ ١/6 اب بابل : ..2؟ ابكر ومحيطها زهاء‎ 
) الابكر يساوي نحو ...4 م؟‎ ( 
. بقارا أبكر ومحيطها ؟ كم‎ ٠ أنه تمتوف‎ 
. كم‎ ١1 ألكر ومحيطها‎ ١١١١. : "ل الوركاء‎ 
. ؟عدأشوي : -8] ادر‎ 
. أبكر‎ 686٠١. : كالح (ثمرود)‎ 5 
لآ قوت الروكين (لفرسياط: .به ابقر‎ 
.ه65 أنكر‎ ٠ /الب حاتوشا (عاصمة الحيثيين)‎ 
. ) أثينا : .5ه أبكر ( في اكبر اتسساع لها‎ 


١65 


(؟و/اا ب ٠هلاا‏ ق٠م٠)‏ حيث صارت عاصمة امبراطوريته الواسعة واخدت 
بالاتساع والعمران وبلغت في عهد اشهر ملوكها «نبوخذنصر» اكبر مدن العالم 
كما قلنا! ٠ ٠‏ 

وبعد هذه الفذلكة الموجزة عن تاريخ مدينة بابل نوجز تعليل أصل 
نسميتها أي «بابل» واول ما نذكر التعليل الوارد في التوراة في كلامهاعاى 
حسفا !السين وانظررة للنة الآلسن .وان الناس شيسيوه الود 
الى السماء فبلبل الله السنتم » ومن هنا منشأ نسمية المدينة « بابل » ٠‏ ان هذا 
التمسير الغريب او التشويه المتعمد في تفسير اسم بابل ووظيفة برجها المدرج 
(الزقورة) ابعد مايكون عن الصحة والحقيقة ٠‏ 

اما التفسير الحقيقي فهو ان اسم بابل ورد في النصوص المسمارية بهيئة 
«باب ايلي» اوبالادماج «بابيلثم»؛ ومعناه «باب الاله» او «باب الالهة)"1") 
كما ورد بالضيئة السومرية التي هي “رجمةللصية البابلية اوالمكس: + فا 
درنكر_را» (88 عنوسنط ‏ هع ) ومعناها ايضا «باب الاله» ٠‏ 

وبالاضافة الى هذه التسمية الشائعة لمدينة بابل عرفت المديئة باسماء 
آلكرآئ اقل شسوعا واستعمالا متها ونان عدر لت كى 4 ...كلاح لاحت 110 
الدي قبل انه دعنى 5 السومرية « يك الحاة 2 وورد له مرادف بالبالية 
80 حك هنذا المشبي هو : «وشبسات بعلاطى؟ ( 231211 غأ2طاتتطد ) 
وعرفت المدينة ايضا في السومرية « فو الا فى» 1 ب 3ق ل 51111 
ومعناه «كف السماء» او «يد السماء» » وهو اسم لاضن محلات بابل ايضا 
وباسم قوف است كي ( 143 حل نال[ ) وتسمى بهذا الاسم انضا مدينة «اريدو» 
الشهيرة(ابو شهرين الآنء بنحوه؟كم ال ىالجنوب الغربيمن «اور»ومن اسمائها 


(11) ارتوىي حديثا ان هذه التسسمية » بالبابلية والسومرية من قبيل التعليل 
الجماهيرى لاسم المدينة «بابيلم» التي هي تسسمية بلغة اولك القوم المجهولي 


| 


« كش كلا”» ( هالمهطوزن )6 الذي يعني البوابة او المدخل ٠‏ وذكرنها 
التوراة » بالاضافة الى اسمها الشائع «بابل» باسم «شيشك» ( سفر ارميا 
٠ ) 55 » 8‏ اما الاغريق فقد عرفوها باسم الملألوف هيئة"«تباسلؤن») 
ومنه الاسم في اللغات الاوربية وكذلك بلاد بابل « بابيلونيا» 


( حأطهاتا 83 ) 


البسرس آ 

تقع بقايا مدينة البرس الى الجنوب من مدينة الحلة بزهاء ١١‏ ميلا 
والاسم الحالي البرس 'نحريف لاسمها البابلي القديم « بورسبًا » او «بارسبا»؛ 
وهى صيغة سومرية يرجح أن يكون معناها «سيف البحر» او «قرن البحر» 
ولعل سبب التسمية ناشىء من ان المدينة كانت نقع على حافة غدران او بحيرة 
على غرار بحر النجف ٠‏ 

والمدينة من المدن الحديثة النشأة » وبيدو انها اشتهرت ف عهد الملك 
حمورابي / |ذتك 11766 قء+ م ( واكشتعة وبدرزت ف عهيد اللك 
«نبوخدنصر » (ه0" ب 55ه ق٠م»)‏ 4 وكانت تناخم حدود اسوار مدئة بابل 
حتى سميت باسم «بابل الثانية» وظلت البرس في الوجود الى العصر العربسي 
بعك موقعة القادسية الشهيرة زبم” ع ( وورد ذكرها ف اللضسادر العريية 


الفخار الاسلامي فوق سطح التلول الخارسة :* 


(رف-١١)‏ ا 


ف اساي 
سباك فيه في الجاب الايسر ( جا الفرة 5 


انار ند ذف الزافك القول بييكة لكر ار «اليفرة #وكديلة الشابور 


الذي ورد بصيغة «خبورو» و «خابورو» © وذكر 2 المضاذر الكالاسيكبة 
بهيئة «خابوراس» و «أبو راس »© ويروي البليخ اقليم «اديسا» القديمة 
أي الرها وحران ؛ ونوجد ف هذه المنطقة مشاريع ري قديمة 27 ٠‏ ويمسر 
الباليخ ايضا بمدينة الرقة الشهيرة الواقعة على الضفة اليسرى ( الشرقية من 
النهر ) ٠‏ وقد قامت الرقة عند المديئة القديمة المذكورة في المصادر الكلاسيكية 
(اليونانية والرومانية) باسم «نيقوفوريم» ( تمس شرمطامءء811 ) 
والى الجنوب من هذا الموضع بنحو م كم يلتقى الباليخ بالفرات ٠‏ ويمر الفرات 


من بعك هذا الالتقاء بمدينة دير الزور ٠‏ 


والى الجنوب بنحو 45 كم ,يصب في الفرات رافده الثاني أي الخابور 
اللرف'دن الدسة السورة الحدثة المسياة لاسسرة» وعندها كايا المدسبة 
التأريخية « قرقيسية ©» ( صدزووء2م0 ) ٠‏ والخابور اطول من البليخ 
حيث ,بلغ طو له زهاء 0 من بنابيعه في جبال ماردين وطور عابدين وتغديه 
سرف طق اكقات بالرات هدة راق رقيات وادرية اشور هاون البراين 
والجغجغ » وهو الفرع الشرقي من الخابور الذي يمر بمدينة نصيبين وتل براك 
مان العياس سيك باتني باسقل يكنا يقليل يكبو الكايوى «وبياه ف اكيب آي 
االطافيق اليب الوتلقر قار باحك ماس مه الوريانى لالت من سمتلي الساين» 


صم مسيم عم م مسمس سمي سس 


(19) انظر «فيضانات بغداد في التاريخ» للدكتور احمد سوسة » الجزء الاول 
بارزم قا سه يز هذ ؛ 


رطا 


وبجدر التنبيه الى ان اسم الخابور يطلق ايضا على احدى روافد دجلة؛ 
وبلتقى بالخابور رافد اخر هو الهيزل عند بلدة زاخو التى نوحد عندها بقاءا 
مديئة الحسنية الذكورة في كتن البلنايين العرب. + ورلاظل القايوو بانسيلة 
القوب فى الحدود العراقية التوكية عند بليدة فيخابور . 


كركوك م أرابخا ( عرافه ) 

برجم كثيرا نعبين كفيك بالمدينة الوارد اسمهافى المصادر الارامسية 
بهيئة «كرخا ‏ دي بيت سلوخ» وبصورة أخرىئ: « كرخ سلوخ » أي 
مدينة السلوقيين » حيث ازدهرت هده المدينة في عهد السلوقيين » خلفاء 
الاسكندر الكبير في حكم العراق وابراد وسو ربا تت "| ق»٠‏ م ٠‏ 


ولعل اسم كر كوك الآن مشتق بتحريف من هذه التسمية » وهو ذو صلة 
بكلمة « كركر » » وهو اسم المنطقة التى تنبعث فيها النار الملتهبة في ضواحي 
كوا يسبب عللافية شاك التفيك القواء + 


وذكز المؤرخون العرب مثل ياقوت اسم قلعة .بصيئة 9 كرخيني » تقس 
مابين داقوق واربيل وانها على تل عال مماينطبق على قلعة كركوك » كما حاء 
ذكر السسة «الكر خيني» فيالحوادث الجامعة (القرذ السابع للهجرة) ه ودكرها 
أبن الاثير ايضا في تأربخه «الكاه مل» حيث وردت فيه باسم بلد الكرخيين ٠‏ 
ولعل اقدم ذك الاسم كر كوك ماورد في كناب دن +" لعلى اليزدي 
(القرن النتاسع الوحر ة) وانها قرب طاووق (ذاقوق ‏ كافوقا ودقوقاء) وتقوم 
بقابا مدبنة كر كوك القديمة الان وهى المعروفة باسم القلعة فوق مستوطن 
أثري قديم و اما راع اميا رية المستيق ل من القلعة بأسم «ارابخا», 
وقد عثر في هذه القلعة عن حربات غير المنتظمة على زهاء ١ه‏ رقيما 
مسماريا (19>0) وترقى في 00 الى متتصاب ,الالف. الثائن ق» م ويقلب 


مسييسية 


على اسماء الاعلا م الواردة فيها الاشكال الحورية (مثل الواح نوري عب انف وَعان 


واد 


نيه القريبة من كركوك) ولعل اقدم ذكر لاسم رآ رابخا» برجع الى عهد الماك 
البابلي الشهير حمورابي (؟ 1 )١70»‏ سادس ملوك سلالة بابل الاولى ٠‏ 
وذكرت قي المصادر الاشوربة بانها كانت مركزا لعبادة الاله « أدد » (اله 
العواصف والرعود والامطار ) وورد اسم المدينة في المضاقر الكل اسمكيبة 
» وذكرها بطليموس قى 
«كرخورا» »؛ ولعل منه اسم كر كوك الحالي ٠‏ 


(اليونانية) بصيغة «ارابخوس © ( قنائطءاصطدعة ) 
جعرافيته باأسم 


الفسرات 

ورد اسم نهر الفرات ف المصادر المسمارية مند اقدم ادوار حضارة وادي 
الرافدين بالصيغة السومرية وا كراكن © ( تتاتضدسا8 ) ىج بوروتتا 4 
ويرادفها الصيغة الاكدية «يوراتم» 
ومن ذلك الصبيغة العربية الفرات 6 ولقد 


) متتكوطتاط‎ ( ) 811111121111112 ١ 


و«يوراتو » ( تكوعتط ) 


قيل في معنى اسم النهر انه يعني «الفرع» او «الرافد» او «الماء العدب» » 


ويضاهي ذلك المعنى الذي اورده اللغويون العرب ٠‏ 


وكانت آراء الباحثين في لغات العراق القديم ان تسمية الفرات ودجلة 

وووساي وا با سومري ولكن الاتحاه الحديث أخذ يميل الى انهما 

من السومرية ولا البابلية بل هما تراث لغوي من قوم مجهولين لعلهم 

2 السومريين والاكديين ؛ ولابعلم عنهم شيء سوى ماتركوه من آثار 

لفو قليقة ينها اسما نهري الفرات ودجلة واسماء طائفة من الحرف المهمة 
مثل نجار وملاح واسكاف واكار وغيرها "© ٠‏ 


آما كتاب اسم الفرات بالعلامات المسمارية فاشهر كتابة له مجموعة 


القديمة» الجزء الاول (191/9) ص ١؟ ٠‏ 


> 


العللافاك :1ك عد كات زن ‏ كى» مسسوقة بالعلامة المسمارية الدالة على 
الانهار وهي « اد » ومما بجدر ذكره بهذا الصدد أن العلامات المذكورة نفسها 
مسدوقه بالعلامة المسمارنة الدالة على المدن وماحقة بها العلامة الداله على 
الاماكن ( كي ) نكتب بها اسم المدينة الشهيرة «سيار» (قرب البوسفية الآن)٠‏ 

اختلف الباحثون في اصل تسمية العراق وقد قيلت في ذلك آراء مختلفة 


والاصل العر بي بدوره اختلف 2 معناه» من ذلك ان عراق بعنى الشاطىء: 
اي شاطيء البحر او سيف البحر » وان اهل الحجاز يسمون البلاد القريبة 
مع البح عراقا ‏ وذلك لذتوه من البح [الخليج العربي) اى لآة على شاطىء 
دجلة والفرات شرقا وغربا » وارتئوي كذلك ان يكون معناه طرف الجبل 
او سفوح الجبال المتاخمة لاطرافه الشمالية والشرقية ٠‏ 


أما الذين قالوا بالاصل الفارمي فقد اختلفوا ايضا في معناه فمنهم من 
ذهب الن الله ماخوذ .من اصل قارسي يعن الساخل ( وه انراف او اراك 
الذي عرب الى ايراق وعراق ) ٠‏ وف مفاتيح العلوم للخوارزمي وتاريخ حمزة 
للأصبهاني ان التسميتين «ايران» و «عراق» خطأً والصواب فيهما «ايراك» 
(بالكاف الفارسية) والها أضل لفك زاواف» و «عراق © + وشسه بذلك 
ماذهب اليه الباحث الاثاري «هرتسفلد» ( 1162614 ) 
من «ابراك» الفارسية التي تعني البلاد او الارض السفلى ٠‏ 

ايها الاحتيال الثاليع أي ارجاع كلمة عراق الى نراث لغوى من العراق 
القديم فمع انه لايسكن الجزم فانه حري بالاعتبار» وخلاصته ان لفظ عراق 


ان عراق معرب 


١" 


علد تل ةالسوس سهحة روك »)او (اونئنك »6 ( هنتطتآ .كلنثتنا ) 
وهى الكامةه الحو سسيث 85 المدينة السواهرءة الشهيره «اوروك» ( الور 3 ( 
مثل «اور» و «لارسا» على ان نقطة الضعف 2 هذا الرأي هي ان هذا المصطاح 
يطلقه سكان العراق القدماء على القطر كله بل على مدينة الوركاء وغيرها ٠‏ 
وقل ارتأى المؤرخ الشهوة «اومسشد» اق اول 1000 27 غراق 
فد ورد ذكره فى العهد الكشي (العاشي) (منتتصف الالف الثاني ق٠مء‏ ) في 
اقليم على فيقة وارريقا» اتقى سار : على دايرن الباسيث الملاكور + لابن 
العربي لكلمة العراق او بلاد بابل 99© ء 
واوضح | 00 للللمة العراق بدا 2 الأدوار الاخيرة من حكم الدوله 
التتاشالية مادين القر نين الخامس والسادس للميلاد 6 وبدآ استعماله بظهر 2 
واذا كان العراقيون القدماء لم يطلقوا مصطلح «اوروك» او «ايريقا» 
على القطر كله فنماذا كانوا يسمونه قبل ان يشيع اسم عراق في اواخر العهد 
اتاسنا كسا قلنا +ء وللإجابة غلى هذا السؤال بالايجاز 
نقولان فعهد السلالاتالسومر ب ةالقديمة ؤعصر دول المدن او عصر السلالا'ت 
ووه” ا ء/"؟ قوم»* ) كان 50 حاكم دويلة لقب نفسه يانه حاكم عاصيية 
نلك الدويلة مثل أمير لح (وبالسومرية آي كاش ) وحاكم اور « انسي 


ل ل ل ا 


(11) ابجاز صذه الآراء ومصادرها والاسماء الاخرى عن العراق كتاتب امو لىف 
«مقدمة في تاريح الحضارات القدىمة» الجزء الاول )1١17/5(‏ 


١م‎ 


اور» الخ» وفي نهاية ذلك العصر ابتدع آخر جاكم من حكام نلك 
السلالات المسمى «لوكال زاكيزي» من بعد ان وحد دول المدن نحت سيطرته 
لقب «حا كم القطر او الأقليم» يعد (وبالسومرية لبو كاله ازيبا ( 
( وستنسطة 1ج 1821اءآ ) لالقسسم الحنوى من المبهل الرشوي ) لون العسدوة 
جغرافيان مهمان احدهما «بلاد سومر» وف السوهرية (فى ب قب كن ) 
الشمالية من الديوانية الان ) ٠‏ ثم بلاد اكد وفي السومرية 
وق اللغة الاكدية «مات شومويم واكديم» ٠‏ وف اوائل سلالة اور الثالئة 
والوسطى » كما ظهرت بعد ذلك نسمية بلاد بابل «بابيلونيا» وبلاد الور 


زالآ سل 161 


وظهر 2 العهد الكثي وون١‏ ب ١|١٠٠‏ فى»* م ( 2 الاي سيتال اسم 
جغرافي لبلاد بابل هو (كاردنياش» (أي قطر او بلاد دنياش ) ودنياش اسم 
احد الالهة الكشية ٠‏ 


وف زمن ما بين القرنين الرابع والثاني ق٠م٠‏ ظهر في استعمالات الكتاب 
اليو نان والرومانالمصطاح الجغراق اليوناني «ميزو يوتاميأ»( و1صسةغ0م711650 ) 
أي مابين النهرين وهو المصطلح الذي شاع استفبالة عند الكتان'الغرنيدين 
لاطلاقه على العراق ولابزال ستعمل حتى من بعد شيوع استعمال كلمهة 


لل للففا 


انه كان يطلق على الجزء الشمالي من العراق او الجزء الشمالى من بلاد مابين 


(ه") راجع كلمة اقليم في الكلمات المرتبة حسب الحروف الهجائية . 


١ "1 


التهر بن المحصور مابين دحلةه والمرات الى حدود بعداد وبا أي انه4 كان 
برادف نقرييا مصطاح الجزيرة في استعمال البلدانيين العرب ٠297‏ 


الزابان الاعلى والاسفل 

الزاب الاعلى والزاب الاسفل من اكبر روافد دجلة الخمسة وهي الخابور 

م الزاب الاعلى والاسفل والعظيم ودبالى ٠‏ ظ 

وقد حافظل الزايان على اسميهما القديمين الواردين ف النصوص 
المسمارية » حيث ذكر الزاب الاعلى بالاسم نفسه أى بالصيعة «زابو عيلو» 
«زايو ابلو» والزاب الاسفل بصيعة « زابو شيالو » ٠‏ 

وقد ارتؤى في تعليل معنى كلمة الزاب في الاكدية (البابلية والاشورية) 
انه بضاهى الققلمة العربية «الصاب» أي النهر الذي يصب او الرافده وباتقي 
الزات الاعلى بدجلة عند الموضع المسمى المخليل جنوب الموصل بنحو 4٠‏ كم 
واسفل بقابا المدينة الاشورية نمرود (كااعح او كلحو القديمة) بقليل ٠‏ وببلغ 
مواق الراب الأعلى زهاء ٠ق‏ كم وتقع متايمه في جبال حيتكارى فق تزكية + 

أما الزاب الاسشفل (أي زابو شيالو) في الاشورية فيسمى ايضا الزاب 
الصغير ويبلغ طوله من منابعه في جبال كردستان الايرانية نحو ٠؟ه‏ كم ٠‏ 
ويصب في دجلة اسفل قرية الشرقاط (موضع اشور القديمة) بنحو "١‏ كم ٠‏ 


سأمراء ‏ الدور 
لقد قيلث 2 اشتقاق اسم سامراء ؛ المديئة التأر دخية المعر وفة التي اتبيييقا 


(5) اصل مصطلح مابين النهرين (ميز وبوتامية) كان من بعد ترحمة التوراة الى 
0 لم اللغات الاوربية لترحمة الاقليم الممسمحى « أرام نهرابم » . 
سقر التكوين 12؟ ان + )١‏ على ان المقصود في المصطلح التوراتي ليس 
ع ا ا برحح أن تكون النهران المذكوران 
هما الفرات والخابور . 


ا 


بس بسب ب بيجب 


المعتصم بالله ثامن خلفاء العياسيين (514 0ه / مم ب 45م) » انعليلات 
مختلفة بعضها من قبيل التعليل الجماهيري مثل ان اسمها مأخوذ من العبارة 
« سر من رأى » على ان التحربات الاثرية في بقابا سامراء ومنطقتها والاشارات 
التأريخية تدل على ان مستوطنات وقرى قديمة قامت في موضع سامراء ؛ 
برجع بعضها الى ادوار ما قبل التاريخ مثل نل الصوان والاصطبلات وغيرها 
حتى ان فخارا متميزا عثر عليه في موضع سامراء سمي باسمه احد ادوار عصور 
ما قبل النتارح وهو فخار سامراء ودور سامراء 2 حدود ٠ ( .م٠0ق 40٠٠‏ 

والمرجح كثيرا ان اسم سامراء مشتق من اسم مستوطن قديم عرف في 
النصوص المسمارية (البابلية والاشورية) بأسم «ستموريم» ( 101011112نا5 ) 
او باسم « سثرماتا » (78 - 28 - «نة ‏ به ) وذكرها المثورخالروماني 
« آميانوس مرسيلينوس» باسم «سوميرة» ؛ وكان هذا اللؤرخ قد رافق 
الحملة التى قادها الامبراطور الروماني « يوليان » (” م٠)‏ وقد قتل 
الامبراطور في المعركة وتراجع الجيش الروماني وذكر ايضا ان الجيش عبر 
دجلة في مو ضع سمأه 1 وهو موضع أمام الدور الان » شمالي سامراء 

وعرفت منطقة سامراء في عهد الفرس الساسانيين باسم « الطيرهان » 
وقصبتها الماحوزة (وفيها موضع قصر المتوكل الذي بدعى القصر الجعقري )؛ 
وكذلك مدينة المتوكلية ٠21‏ 


د حالسسة 


حاء أسم نهر دجحلة ف النصوص المسمارية بهيئة «ادكنا»وه ( همع1ل1 ) 


(197) رأاجع 
.48 - 1923 ,111اتزع5 .531223118 ,0ع16711آ1 


٠5 


ومنها التسمسة العرسية والتسمية العبرانية « هداقل » ٠‏ وجاء اسم دجلة في 
اللغة الحوربة على هيئهة «ارزفح» او «ارنزخ» ( طعلوحصهمة ) 
والمرجح كثيرا ان اسم دحلة الشائع 2 اللغات الاورسة أي ( فنع ) 
مأخوذ من الفارسية الفهلوية «نير كاه» ر طهك - مز ) التي قيل ف معناها 
انها تعنى السهم » ولعل ذلك اشارة الى سرعة الجري ؛ او انه تحريف او 
ترجمة لمعنى اسمه العراقى القديم الذي فسر ف المعاجم المسمارية القديسه 
بانه يعنى النهر الجاري او النهر السربع 


يؤخذ من النصوص التاربخية المسمارية ان تكربت كانت مستوطنا 
قديما في العصور البابلية والاشورية ورد مثلا في كتابات الملك البايلي الشهير 
نبوخدنصر ( ه٠5‏ 5ه ق6م») بهيئة كه رشاع وبا مقفاطع المسفازرة 
تكب رعو هاف ب نا 46د ثر الاسم نفسه ابضا ف اخبار هجوم الماذيين 
على العاصمة الاشورية « آشور » ف عام "١١‏ ق٠‏ م٠‏ 

وسميت تكريت ايضا او جزء مهم منها باأسم «برتا» كما جاءت ف حغرافية 
طليموس (القرن الثاني الميلادي) بدلا من تكريت وهي تسمية مأخوذة من 
اسم قلعة نكريت الشهيرة التي كانت في العصور القديمة» ويطلق على اسم 
القلعة في البايلية والاشورية «برتو» » وهو اصل هذه التسمية الثانية لتكريت٠‏ 


المأوصل 

ل .عم بويه الناكيد زمن استيطا مديئة الموضل » ولتكن المرجنع انها 
كانت قرية فيما قبل الاسلام وف العهود الاشورية وقطنت المنطقة قبائل عربيه 
كثيرة لعل اقدمها ربيعة ثم الخزرج التي أقامت لها اول مسجد وقبيلة الازد 
وتميم ونغلب وغيرها وتنكاثرت العباكل من بعد الفاح العربي للموصل ف زمن 


0/١ 


الخليفة عمر عام ٠١‏ للهجرة ٠(‏ 4" مه) أما| سم الموصل قرغي اله جاه يصيفة 
عر به 4 ولكي: ن لابعرف معناها بالضيط واختلف الممسرون 2 معناه كه و بسحدر كن 
تداق بهذا الصدد أن مستوطنا قديما بأسم «(مسملا» حاء ذكره في اخبار رحلة 
«زينمون» قائد الحملة اليونانية من جنود اليو نان المرتزقة الذين حاربوا مسع 
وعرفتث الموصل ومنطقتها قبل الفتيم الاسلامى داسماء أخرى 4 كان 
بطلق عليها يام الساسانيين (١؟؟ ‏ م5 مء) اسم « نى ب اردشير» وسماها 
عبرا با» ا 


سو لد اي 10 


نينوى 

قشو" الهوا صم الاشوربة التى سميت بها الآن محافظة الموصل 
نقع بقاياها الا ل انجاب النريق من دجلة ؛ وابرز بقاباها الان في قربة 
النبي بونس وف تل قوينجق ( كلمة : تركية مركبة من كوى أي قربة وانجيك 
عشيرة :مرخ من التركمان نزلوا فيها وارتؤى في اشتقاق قوبنجق انها تعنى فيالتركية 
المدببح أي مذبح الغنم ) ٠‏ ه آما التبى ,نوسن فهو النبى التوراتى بوئان او يونا 
وذكر باسم يونس في القرآن الكريم وله سفر في التوراة باسمه وقصته مع 
لحرت ور لك بحسب رواية التوراة عاش في نينوى 0 فيها وبرج 
ان يكون ذلك في زمن الملك الاشوري «اسرحدون» بن سنحاريب ( القرن 
اسع ق+م") « وعرف مقا ابي يونس في المصادر امبية باسم ل التو 
5 راجع,مثلا معجم البلدان لياقوت والكامل لابن الاثير ورحلة بن جبين ) ؤسماه 


ابنذا 


ابن بطوطة في ر<اته بتل «بونس» أما مسجد النبي يونس القائم على التل 
الاثري فهو مثل الجامع الاموي في دمشق قد عانى تغييرات في ادوار تاريخية 
مختلفة » فانه كان ف زمن الاشوريين موضع معبد آشوري ثم صار على 
ماظن ديرا او كنيسة ثم مسحدا اسلاميا ٠‏ 

اما اشتقاق اشم انينوى فقد ورد في التكتابات القديمة المسمارية بالطريقة 
الرماننة ( فضويوم106 ) عيئلة : لوا 6( عتاضلة ) 
او« نينا» (8تنلا1 ) وهيى نفس العلامة المسمارية التى يكتب بها 
اسم المدينة السومرية « ثينا » زتل مب لاد الان ) النى كانت احدئ المدن التابعة 
لدويلة لجش ف الجنوب (في منطقة الناصربة) والتي ازدهرت فيما يسمى في 
ارخ العراق القديم باسم عضر السب بالالااة اق ,عضر دول البيدن هاه سب 
ميد فيه عه بوكنب امي المدينة ايشا بتمقاطع مستاوية صوفية بهيئة « الو ... 
نى ‏ نو» أو (آلو ‏ ني نا 1 ) أي مدينة نينوى التي حافظت على 
افهها ف المسادر العربية الى بوعنا عذا + 

وبلغت نينوى في عهد الملك الشهير سنحاريب اقصى اتساع لها 
فصارت اكبر مدينة في وادي الرافدين من بعد بابل (بلغ محيطها زهاء ١١‏ كم 
ومساحتها ١0٠‏ ايكر (الايكر 4٠٠٠‏ م؟) ( بالمقارنة مع بابل التي كان محيطها 
م١‏ كم ومساحتها ٠ء٠هم؟‏ ابكر ) 5 

ويشاهد الان عند قرية الجيلة القريبة من السور الشرقي لنينوى نهر 
الخوصر ( الذي حافظ على اسمه الاشوري القديم ) وعليه سدة قديمة لتنظيم 
الناةغيدها سارب الذى جلن إلى نيتو الماء الضاق الدب باقنية وقتاطر 
اشر طولها هم كو .من فيو الكومل نه اقرية سن ونان جزوانبة :+ 


دقسسك أ 
اختلف الياحثون والمؤرخون ف تأصيل اسم بعداد الذي غلب على اسم 


بهن 


مد ينه المنضور «دار السلام» (الدي بدا تنشسدها 2 عام هاه ا ايام ) 
وانتقل البها مر كز الخلافة (عام ١.5‏ ه)ه فذهب بعض الو صلين الى اك اسم 
بعداد من اصل ارامي بعنى «ست الحداء نيت كدادة) 2 ومنهم من لال 
بالاصل الفارسي المركنب: من كلمتين وهما «باغ» 3 ذادة :او دادق © وهمتاه 
عطية الاله باغ او بستان الاله «باغ» ٠‏ 


ومهما كان الامر عن حقيقة اصل التسمية بغداد فان الحقائق التاريخة 
المستخلصة من مختلف المصادر التاربخية والاثارية» سواء كانت من العصور 
القديمة من ناريخ العراق او المصادر الكلاسيكية (اليونانية والرومانية) ‏ تقول 
اله نوخد من مختلف هذه الروابات التاربخية ان عدة مستوطنات قديمة 
تتفاوت ف أزمانها كانت مزدهرة قبل أن بشيد المنصور مدينته «دار السلام»٠‏ 
نقد أبانت» التحرجات الآثارية الجركية التي اجريت في منطقة بغداد ولاسيبا 
الاجزاء الشرقية ان عدة مدن صغيرة وكبيرة قد ازدهرت منذ اواخر الالف 
الرابع * م٠‏ واشهرها «نل حرمل» (واسمها القديم شاد ,بم ( والتي 0 
احد المراكز المهمة التابعة لمملكة «اشنونا» التي ازدهرت في المثلث الخصبف 
من الاراضي الكائنة مابين ديالى شرقا ودجلة غربا » وكذلك ئل الضباعى 
وغيرهما * وقد زودتنا تلك التلول بالالوف من الواح الطين المسمارية المدونة 
بشتى شتؤون الحياة » وبعضها بعد على قدر كبير من الاهمية » حيث اكتشفت 
ف تل حرمل شربعة مدونة تسبق شريعة حمورابي الشهيرة بما لايقل عن القرن 
الواحدة » كما عثر على عدة الواح مدونة بالعلوم والمعارف ومنها الواح 
رياضيه هد ٠‏ 

وقبل ان نذكر النصوص المسمارية التي ذكرت اسم بغداد على انها 
مستوطن قديم ومهم » تنوه باجماع الاخبار الكلاسيكية والعربية الاسلاية 
مي ا ع ا ا ل ا 


(مو) راجع بحوث مؤلف الكتاب في مجلة سوسس (155071 م رات الى 


اا 


--- 


/ 


ببنيسيسيييييب 


علو وجود عدة مستوطنات مزدهرة سبقت تأسيس دار السلام ومنها مديناة 
الثلاثاء (التى ورد ذكرها في خارطة بطليموس ‏ القرن الثاني الميلادي ب 
يصيعة ( 6غ]عط1 ) التى هي بلاشك سوق الثلاثاء الواردة في اخبار 
البلدانيين والمؤرخين العرب ٠‏ 

ولما كان موضوع هذا البحث مقتصرا على اسماء الاماكن والمدن الواردة 
في النصوص المسمارية القديمة فاننا تكتمي بما اوردناه ونأتي الى تعداد 
المصادر المسمارية التي ورد فيها اسم «بغداد» الذي جاء بصيغتين هما : 


2 بكدادو ) و9 2 بكدادا ع( ويكتبان بالمقاطع المسمارية )0 دا لد بعد كأ متت اق‎ 0) ١ 


و د باتك دادا » مسبوقة بالعلامة الدالة على المدن أي الكلمة البابلية 
« آلو » (سلث ) ويمكن ان بلففل المقطع الاول من الاسم بهيئة 
« باغ ) 6 وبالحهروف اللاتيئنية:. ب نان/ ه20 ح و« -ت. و8 11م 
غلى ان نقطة الضحك”فى عيين هله المدينة الواردة ف التصوض المسلساربة 
اسم بغداد المعروف هي ان المقطع المسماري الاول أي د نالك » او » باع ( 
يمكن ان بلفظ ايضا «خو» كما ذكرنا أي ان لهذا المقطع المسماري. قيمتين 
او قرائتين هما «باغ» و «خو» ؛ على ان الماحثين برحجحون قرائته على هيئه 
«باغ» ف اسم هذه المدينة ٠‏ 

واقدم وثيقة بابلية ورد فيها اسم هذه المدينة ترجع في زمنها الى عصر 
الملك: الشهير حمورابي كوبا ا ووبا هم ) » سادس 00 شسلالة ناكل 
الاولى يه ٠‏ وتكرر اسم بغداد في العصر الذي اعقب سلالة بابل الاولى ؛ 
وهو العصر المعروف في تاربخ العراق القديم بالعصر «الكشكي» او «الكاشيي» 
ه.*6١| ١١١‏ قهمه! واقدمها قٍِ ححرة حدود ( كدارةو) ( 110111 ) 
من عهد املك الكاثي «نازي مرئاش» (1*41 # ثم ق.م) عوائها بالقرب 


انظر : 7 ,2 ,197 ,210 ,ء,مبطع10ناع لآ :5011011 


من نيوا املك ونان شري » ف وتكرن ذكر مدبرينة «(بعدادو» او «بعدادا» ف 
القرق الثاليك هشر ف » م والقرن التاسع و م ٠‏ 


تلبييس :سس 

تلبيس جزيرة في الفرات على بعد نحو ١‏ كم الى الجنوب من عانة وفي 
حدود 50 كم من حديثة » وهي من الاسماء الجغرافية التي ظلت محافظة على 
اسمها القديم ؛ حيث كان في الجزيرة حصن ف العصور القديمة ورد ذكره 
فق التصوضص المسيارية بصيعة «نلميش» و «تابيش» » كما ورد اسمها في 
اخبار حملة الملك الاشوري «تكلتى ‏ ننورتا » الثاني ) 284 قهم) 
عيب كاك الرلة السناةية والعشرون في مسيرته العسكرية في موضع اسمه 
«سوري» مقابل جزبرة «ناميش» او «تلبيش» » وتوجد الآن بقايا اثربة قرببة 
من «تلبيس » نعرف باسم «سور» او «السور» ٠‏ اما المرحلة الخامسة 
والعشرون من مسيرة هذا الملك الاشوري فقد كانت فى موضع ورد ذكره 
بأسم ((سبر بتي » الذي بر جم انه الإآن الجزيرة المسماة «السواري» الواقعمة 
بمسافة 5 كم جنوب تلبيس ٠‏ 
< وكانت تلبيس وعنه وغيرهما من مدن الفرات الاوسط تقع في اقليم 0 
في المصادر البابلية والاشورية بأسم (سوخي» امسق من اسم احدى القبائل 
الارامية التي حلت في وادي الفرات الاعلى والاوسط في منتصف الالف 
الثائي ؤيةم+: وذكر اسم حاكي .هذا الاقليم في عهد حسورابى بهيئة'« سين 
اقيشام» » ومركز دويلته في سوخي السالفة الذكر ٠‏ وقد اشتهرت تلييس 


ف الازمنة الهلتستة وذكرها « ايزيدور الكرخى» ف الماول الغرثية باسم 


لملسسعسييمهة 


(جد) حول ورود أسم بغداد 2 المصادر المسماربة انظر المر جع الاتي عن 
١701.‏ ,عأع1010ثزوقم رمعل رزمعلوره [أوه 12 


و١‏ ا 


«تلابيس» وقال عنها انها جزيرة في الفرات وان فيها كنا للفرثيين ٠‏ كما ورد 
ذكرها في حملة الامبراطور الروماني جوليان (يوليان) ممم وذكر حصنها 
المنيع الذي مكن اهلها من مقاومة جوليان فلم يستطع فتحها ٠‏ 

ولا تزال تشاهد في الجزيرة بقابا ابنية او حصون مشيدة بالحجارة 
ولاسيما في القسم الشمالي من الجزيرة كما مر اسطول الامبراطور الروماني 
«تراجان» عام ١٠١1م‏ وحاصرها ٠‏ 


عانة :- 

اسم عانة او عنة البلدة الشهيرة على الضفة الغربية من الفرات © يرجع 
فى اصله الى صيغة قديمة لمدينة او مستوطن مهم ورد اسمه في المصادر البابلية 
والالفنوراية بهيئة «عاناة» (غه هلخ م )) ويصيغة اقدم في العهد 
اليابلى القديم 6٠‏ ب 9048| ق٠م+*‏ هي «(خانة» و «خانات» ؛ وانها ذانت 
مركز اقليم او دويلة في الفرات الاوسط عرفت باسم «خاني» كانت رقعتها 
نمتد من ضفاف الفرات الى الخابور » وعرف هذا الاقليم في المصادر الاشورءة 
باسم «سوخي»؛ ودخل تحث حكم الملك البايلي الشهير «حمورابي» 1797(6‏ 
٠ه‏ قءم ) حينما فتح في عام حكمه الخامس والثلاثين جميع المدن الواقعة 
على الفرات الاوسط والاعلى ٠‏ 

ولا بعلم بوجه التأكيد تأصيل اسم عانة ومعناه ولعل له صلة باسم الهة 
عبدها العرب القدماء (الساميون الغربيون) 2 لاد الشام باسم « عانة »او 
«اناتا» وكانت قرينة الاله السامي الغربي «ابل» ٠‏ وذكرت عانة في المصادر 
الكلاسيكية (اليو نانية والرومانية) بصيغة «أناتا» او «اناتو» وذكرت كذلك 
في المصادر العربية التي اختلفت ف 000ظ » فمنهم من قال بانها تعني 
تنيع انبر الوحلية .+ لانت حان وكا مهما على طريق التوائل الى لاد 


ا 


الى طريق البادية فاخذ شأنها ,يتضاءل ٠‏ وكانت عانة مرحلة مهمة من الملنازل 
الفرثية التي ذكرها «ازيدور الكرخي» حيث ذكرها انها مدينة مهمة في جزيرة 
في الفرات طولها نحو كيلو مترين ٠‏ ه وبالاضافة الى هذا المصدر سدو من وصنف 
المدينة في معظم المصادر التاربخية ومنها المصادر العربية مثل ابن حوقل وابن 
سيرابيون ان مدينة عانة نشأت في الاصل ف جزيرة مما كان يكسلها مناعة 
ازاء العزاة ويسهل الدفاع عنها » اذ الواقع ان عنة والمدن الاخرى التى في 
ود اياك "انال غيذ زربي سينا مو إل ااال موا كوا وتبائل شر 
في الجزيرة شرقا ٠‏ واشتهرت مدينة عنه منذ القدم بمناعتها حتى أن الخليفة 

العباسي القائم بامر الله قد التجأ الى قلعتها في سنة 65٠‏ ه (مهء٠‏ مء. ( 
حين استولى البساسيري الديلمى على بغداد ؛ وبوجد في الجزيرة الرئيسة 
في عنه المعروفة بجزيرة «لباد» بقايا اثربةمهمة بعضها من العهد العر بي الاسلامي 
ومنها المئذنة العالية المثمنة والتي تزين وجوهها ثنائية صفوفا من كرى ذات 
عقيات واعيدة ٠‏ يعض هذه الكو افذة الى الداخل لانارة السلم الحازوني 
الذي يلف في باطنها وبلاحظ ان المنارة نستدق في الاعلى حيث تنتهي بجزء ذي 
طبقتين من الكوى وهو اصغر قطرا من الجزء الاسفل ٠‏ وتكاد تكون هذه 
المنارة فربدة من نوعها قي العراق » ولابعلم زمنها بالضبط » ولعلها من الادوار 
الأسلامية الاولى وهى نشبه في طرازها وردازتها مئارة الرقة وقمه امام الدور 
ومسجد الاربعين في تكريت » وينسبها الباحث هرتسفيلد الى بني عقيل » حكام 
الموصل الذين امتد تفوذهم في القرن الخامس المجري ( الحادي عشر الميلادي) 
من جزيرة بن عمر الى المدائن قرب الفرات وشمل كذلك وادي الفرات الاوسط 
ويوجد ف القسم الشمالي من الحزدرة يقابا ‏ حصن يعرف بالقلعة لا يعرف 
زمن بنالها بوجه التأكيد ولعلها من الادوار العربية الاسلامية المتأخرة ولكنها 
تقوم فوق بقابا اقدم زمنا » كما بوجد في الجزيرة بقاءا تلول اثرية لم ,بجر 

فيها تحربات آثارية » وروى المحليون الى ١‏ بعض الرحالة ومنهم 0 


(ف- )١‏ ربا ا 


عام كروبة ا أنهم وحدوا بعض المنتحوتات وكتابات مسماربة على بعص الاحجار 
الساقطه ف ماء النهر ٠‏ كانت الحزيرة على ماسدو متصلة بالضفةه العردية من 
نهر المرات بمحسر مقام على قناطر لالت بقادا دعامانها واحزاء من اقواسها 
باقية الى الآن ٠‏ 

ونوجد الى الجنوب من بيوت انسكنى في عانة في جهة البادية بقايا تلول 
أثرية » كما نو حل بقادأ مستوطن فليم في الضفة اليسرى من النهر 0 

وقد شد بالقرب من عنه احد الامراء المناذرة الميننى معن » (الذي كاف 
من مشاهير القادة في عهد شابور الثائى "٠9‏ - كبام م٠‏ ) ديرا مشهورا ثر هب 
فيه طوال سبع سنوات ٠‏ 

ويروى ان الخليفة هرون الره يد توفيت حاضنته (مربيته) وهو في طريقه 
الى الرقة فدفنهاأ 2 فر شبك ه لهأ 2 عنة م ود و حك الإن دقابأ قبه 'نعر ف بأسم 
(قبة البرمكية» نقع غلين ا موضع المسمى «شعيب القناطر» + 


طعسلنت .سه 

اشتهرت مدينة هيت منذ اقدم العصور في حضارة وادى الرافدين بانها 
مصدر رئيسي ومهم للقير والزفت ٠‏ وقد ورد ذكرها في النصوص السومرية 
المسمارة بالفظ السومري وول - ذل ى ؤدال دلي» 4ه وبعنى ذلك 
بالدرجة الاولى « الابار » او «البثر» » وسميت المدينة في اللغة الاكدية 
(البابلية والاشورية) بهيئة «ايتو» او «هيتو» » وتعني الكلمة بالدرجة 
الاولى «القير» ؛ وهذا منشاً اسم المدينة «هيت» ومنشأً الصيغ الاخرى 
للاسم الواردة في المصادر الكلاسيكية (المو نا نيه والرومانية) مكل ا حين © 
) 2 تاريخ هيرودوس » القرن الخامس ٠3‏ م وكذلالك (ذ» هو <أذة و 
«انوبوليس» » وذكرها «بطليموس» بأسم «ادكارا» » وذكرها «أميانوس 


لاا 


مرسيلينوس» في اخبار حملة الامبراطور الروماني جوليان عام > م٠‏ بصيغة 
«دياكيرا» , والمرجم ان هده الصيعة مشتقة من اللفظة الارامية او العريسة 
«دقيرا» أي ذات القير ٠‏ 


ومما بدل على أهمية موضع «هيت» بصفتها مصدرا للقير ان سرجون 
الاكدي رف حدود فسن ان ( قد شيد فيها معبذا للاله «دكان » 
( داكون المذكور في التوراة ) وانه قصدها بنفسه لتقديم القرابين الى هذا 
المعبد » وكثر ذكر المدبنة في النصوص التالية مثل اخبار حدلة الملك الاشوري 
«ت وكلني حت تتوووانا» الثاني كم شن اللي ق٠م)‏ حدر نك كر هذا املك 431 
خيم بالقرب من منابع القبى في نوايد» + واق الجن كافزا سمعون اصورات 
الألهة ننبعث من ححر ال «اشمينا » » اشارة الى خروج العاز الطبيعي من منابع 
القير القرسة» ونكتب اسم القير «اظو» و «هتو» الذي اشتق منه اسم المدينة 
هيت كما قلنا بالعلامة المسماريةا لني نلفظ «ابسر» بالسومرية و«ايتو» ف الاكدية 
وتكتب. بعلامتين مسماريتين احداهما العلامة التى ندل على البئر والثانة 
العلامة التي #زمز الى فياك العيق القدسة أ «ابسو» كنا جاه فى اسطرة 


وقد وجدت في البادبة غرب هيت احجار منقوشة بكتابات عربية قديمة 
بالخط الصفوي » أحد الخطوط العربية الجنوبية » وترقى في تأربخها الى 
حدود القرن اارابع الميلادي (وقد عرض بعضها فى المتحف العراقي) والجدير 
بالذكر ان الطريق التاربخي الاني من بلاذ الشام » كما وصف في «المنازل 
الفرثية » لابزيدور الكرخي » كان بحاذي ضفة الفرات الغربية ولكنه عند 
هيت يمر الطريق (بواسطة جسر ؟ ) من الضفة الثائية من الفرات تحاشيا لكثرة 
الانهار وجداول مشاريع الارواء الكثيرة ٠‏ 


وكانت هيت الى زمن قريب تنحصر بيوتها فوق تل اثري ( على غسرار 


ة/ا| 


فلعني كركوك واربيل ) تقوم في وسطه منارة 'نعرف ياسم المعمورة وبحيط 
بالتل يقايا قاع خندق على هركة نصف دائرة تنصل ,نهانتاه. بالفرات :وتوجد في 
ضواحي هيت جملة مواضع اثرية يعرف بعضها باسم المعمورة او«قصرا معمورة» 
او «المعميرة» » وبقايا المستوطن المعروف باسم اللليقء وق نات ف 
«المننبيل» (15»5) قَانا جدار او اسور قسيمه الاسقل من الجر والخيص 


وقسمه الاعلى من اللبن ٠‏ 


.م 
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